СІНМ 

МісгоЛсНе 

8егіе$ 

(МоподгарИз) 


ІСМН 

Соіїесііоп  СІЄ 

шісгоЛсЬез 

(топодгарКіез) 


ТесИпісаІ  апсі  ВіЬІіодгарІїіс  Моїез  /  Моїез  ІесЬпідиез  еХ  ЬіЬІіодгарНідиез 


ТЬе  Іп5(і(и(е  Иаз  аИетріес^  !о  оЬІаіп  (Ье  Ьез!  огідіпаї 
сору  ауаіІаЬІе  (ог  Ііітіпд.  РеаШгез  оі  іЬіз  сору  ууЬісН 
тау  Ье  ЬіЬІіодгарЬісаІІу  ипідие,  жНісЬ  тау  аКег  апу  оі 
іЬв  ітадез  іп  іЬе  гергогіисііоп,  ог  у\/ИісІі  тау 
бідпіПсапіІу  сЬапде  (Ие  изиаі  те1Ьо(1  оі  ЛІгліпд  аге 

□ СОІОигеСІ  С0Vе^8  / 
Соютьто  (ів  соїЛеиг 

□ Соуег5  ге$(оге<і  агкі/ог  Іа.тііпа(ес)  / 
СоиувгПіге  гввШиг^  еІАш  реПісиІ^ 

І    І  Соуєг  ШІе  ті85іпд  /  Іе  Іііге  сіе  соиуегїиге  тапдие 

І    І  Соїоигесі  тара  /  СаПеа  дбодгарЬідиеа  еп  соиіеиг 

□ Соїоигесі  іпк  (і.е.  оіЬег  ХЬап  ЬІие  ог  ЬІаск)  / 
Епсге  (1е  соиіеиг  (і.е.  аиіге  дие  ЬІеив  ои  поігв) 

□ Соїоигесі  рІа(Є8  апсі/ог  іііизігаїіопа  / 
РІапсЬез  еі/ои  іііиаігаііопз  еп  соиіеиг 

ИВоигкі  мііЬ  оІНег  таіегіаі  / 
Неві  ауес  сі'аиігеа  скжитепіа 

□ Опіу  есііііоп  аувіІаЬІе  / 
8еиІе  бсІКіоп  сІізропіЬІе 

□ ТідИі  Ьіпсііпд  тау  саизе  5^1а(^о\V5  ог  сіізіоіііоп  аіопд 
іп(егіог  тагдіп  /  Іа  геїіиге  зегг^е  реиі  саизег  бе 
І'отЬга  ш  сів  (а  «іі^гаіоп  Іе  Іопд  6е  Іа  тагде 
ММеше. 

І    І  ВІапкіеауе8а(к)есІсіигіпдге8!ога!іоп8тауарреаг 

' — '  ууіІЬіп  ІЬе  Іех»  \Л/Ііепеуег  роззіЬІе,  іМезе  Ьаме  Ьееп 
отіПе(і(гот{іІтіпд  /  II  зе  реиі  дие  сеПаіпез  радез 
ЬІапсЬеа  а\оіИ6ев  Іога  (1'ипе  гевіаигаїіоп 
аррагаіззепі  сіапз  Іе  Іехіе,  таіз,  Іогзрие  сеіа 
роззіЬІе,  сез  радез  п'опі  раз  і\6  {ііт^ез. 

Асісііііопа!  соттепіз  / 
Соттеліаігез  зиррі^тепіаігез: 


1'ІП8(і(и{  а  тісгоііітб  Іе  теіІІеиг  ехетріаіге  ди'іі  Іиі  а 
6\6  роззіЬІе  СІЄ  8е  ргосигег.  1е8  сі^іаііз  бв  се(  ехет- 
ріаіге ци]  8оп!  реи(*д(гв  ипіриев  (іи  роіпі  сів  уцв  Ьй)Н- 
одгарЬідие,  диі  реиуеп(  тосІЖег  ипе  ітаде  гергосіиііе, 
ои  диі  реиуепі  ехідег  ипе  тосіііісаііоп  сіапз  Іа  тбіЬо- 
(Іе  пшілайв  (іе  йкпадв  «с»й  Мі(^і«8  еічівввоіів. 

І    [  Соїоигесі  радез  /  Радез  сіе  соиіеиг 

І    1  Ра(^  (іатадесі  /  Радев  епсіотггад^ 


Радез  ГЄ8І0ГЄСІ  апсІ/ог  Іатіпаїесі  / 
Радев  геаіашбев  вУш  рШаМвл 


Радез  сіізсоїоигесі,  зіаіпесі  ог  іохесі  / 
Радеа  (і6сок>г^,  (жЬеіібю  ои  рк}и4в8 


І    І  Радез  (іе)а^м<І/Радв8(і6(асі)6е8 

І    [  ЗЬоуЛЬгоидЬ  /  Тгапзрагепсе 


0иа1і!у  оі  ргіпі  уагіез  / 
Оиаіііб  іп^даїе  сіе  Гітргеззіоп 


Іпсіисіез  зиррІетепОгу  таїегіаі  / 
Сотргепсі  сій  таі^гіеі  зирріетепіаіге 


І  І  Радез  у^ЬоІІу  ог  рагііаііу  оЬзсигесІ  Ьу  еггаїа  зіірз, 
'  вззиез,  еіс,  Ьауе  Ьееп  геїіітесі  Іо  епзиге  ІЬе  Ьезі 
роззіЬІе  ітаде  /  Іез  радез  (о(аІетеп{  ои 
рагііеііетепі  оЬзсигсіез  раг  ип  ІеиіІІеІ  сі'еггаїа,  ипе 
реіиге,  еіс,  опі  6\й  іііт^з  й  поиуеаи  сіє  !а90п  к 
(гіМепіг  Ь  теЯІеиге  ітаде  ровзіЬіе. 

І  І  Оррозіпд  радез  жіііі  уагуіпд  соїоигаїіоп  ог 
' — '  сіізсоїоигаїіопз  аге  ііітей  ^Vісе  іо  епзиге  іііе  Ьезі 
роззіЬІе  ітаде  /  Іез  радез  з'оррозапі  ауапі  сіез 
соіогаііопз  уагіаЬіва  ои  сіез  сібсоїогаїіопз  зопі 
(ііт^ез  сіеих  ^  <Г<«№^  Ьі  пжійвше  Іті^ 
роззіЬІе. 


Тшск  їв  ІІкгаІвім. 


Юх 


14х 


18х 


22х 


26х 


ЗОх 


12Х 


1№ 


20х 


2Лж 


32х 


ТН*  сору  ІНтлб  Ь*гв  На»  Ь«вп  г«ргодис»(і  гЬапк* 
10  іЬв  в*"*'0«і(у  оі: 


І'вхетріаіга  Шті  Іиі  герго^иіх  дгаса  і  (а 


№ііопа1  иіЬгагу  Сапасіа 


ВІЬИоІііецие  паііопяіе  «їй  Сапасіа 


ТЬ#  ітшдвш  арраагіпв  Наг»  ага  <Ь«  Ьм(  ^^аіі<у 

роазіЬІв  сопаідвгіпд  іНа  сопсіітіоп  апсі  ІадіЬіІІСу 

тНа  огідіпаї  сору  шпб  іп  кааріпд  ууігЬ  гНа 
Ійшіпі  ееіі«гас<  армЖва^епа. 


Огідіпаї  соріе*  іп  ргітасі  рараг  соуага  ага  ЯІтасі 
Ьадіппіпд  м^і«Ь  іЬа  }гоп(  соувг  шпб  апдіпд  оп 

№8<  рада  «уі(Н  ■  ргіпиб  от  іПиа(г«м4  ітргаа» 
зіоп,  ог  гНа  Ьаск  соувг  м^Ьап  арргоргіа(а.  АІІ 
оіЬаг  огідіпаї  соріеа  ага  Іііппвсі  Ьадіппіпд  оп  гНа 
Яга(  рада  м^ігН  а  ргіта<і  ог  іііикгатаїі  ітргаа* 
«іоп,  апіі  апсіїпд  оп  гНа  Іаа<  рада  мгігН  •  ртіпхлй 
ог  іііиа<га<а<1  ітргмаіоп. 


ТЬа  Іаїт  твсотб9<і  (гате  оп  васН  тісгоЯсЬо 
зНйІІ  соптаіп  іЬа  зутЬоІ  — ^  (гпвапіпд  "ССN• 
ТІМиЕО").  ог  іЬа  аутЬоі  V  (таапіпд  "£N0"). 
^іеЬвуаг  аррііаа. 

Мара,  ріаиа.  сЬала.  а«с.,  тау  Ьа  ІНтиб  аг 
дІІ^агапт  гаїїиетіоп  гаїіо*.  ТЬоіа  (оо  Іагда  «о  Ьа 
атігаїу  іпсіисівсі  іп  спе  вхрозига  ага  І\\тв6 
Ьадіппіпд  іп  тНв  иррвг  Іа^і  Ьапсі  согпаг.  Ішіх  Хо 
гідЬі  апсі  <ор  то  Ьопот,  ая  тапу  ^гатаа  аа 
гаяиігагі.  ТНа  їоіїотіпд  їЛадгата  ІІІиаггма  «На 
таїНоіі: 


Іаа  Ьпадаа  аиіуатаа  оп«  М  гаргоііиііаа  ауас  Іа 
ріиз  дгапсі  зоіп,  сотрхв  іепи  де  Із  сопс^ігіоп  аі 
(іа  Іа  пвпвт4  6*  Гахатріаіга  (ііті.  а{  ап 
соп(огтіі«  «уас     соїмііііопа  йи  соп«га«  4ш 
ЯІтада. 

Ів«  ахатріаігаа  огідіпаих  (іопт  Іа  соиуагтига  ап 
раріаг  ая(  ітргітіа  аопі  Літіа  ап  еопптеп9ап( 
раг  !а  ргатіаг  р(а(  а(  ап  тагтіпапт  зоіі  раг  Іа 
дагпіАга  рада  риі  сотрогів  ипв  втргеіпіе 
(і'ітргаааіоп  ои  (І'іІІизиагіоп,  зоіі  раг  Іа  засопе^ 
рІ8(.  ааіоп  Іа  саз.  Той»  Іа«  аиігаа  акашріаігаа 
огідіпаих  зот  (іІтАз  ап  соттап9апг  раг  Іа 
ргатіДгв  рада  риі  сотропа  ипа  атргвіпта 
(і'ітргвізіоп  ои  Ь'іІІизтгагіоп  ет  еп  іегтіпапі  раг 
Іа  сіагпіАга  рада  яиі  сотропа  ипа  іаііа 
•тргаіта. 

Цп  дм  зутЬоІаа  зиіуатз  аррагаїтга  зиг  Іа 
бштійп  ітадо  4»  еНадие  тісгоЛсНе.  зеіоп  Іа 
еаа:  іа  «утЬоІа  — *•  зідпіЯа  "А  ЗШУНЕ".  Іа 
яутЬоІо  У  зідпі^іа  "Ш". 

^шя  сапаа.  рІапсНаз,  (аЬІеаих,  в(с..  реиувт  іиа 
ЛІтАа  і  ііаа  таих      г^сіисгіоп  біН^гетз. 
Іогздиа  Іа  сіоситвпг  езі  тгор  дгапд  роиг  егге 
гарго(іиі«  ап  ип  заиі  сІісНА.  іі  в»г  Ніті  і  раггіг 
Лт  І'апд^  вирігіаиг  даиеНа.  до  даисНа  і  і^гоіїе. 
вт  (Іа  Ьаи{  еп  Ьаз,  еп  ргепапт  Іе  потЬге 
(І'ітадеа  пАсеззаігв.  Іез  сііадгаттез  зиіуатз 
іііиаігапі  і«  т#(Ьоі1о. 
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Передмова  до  третього  виданя. 

От  вже  третій  раз,  дорогі  Вратя.  стає  перед 
Вмш  „Лив  Мжвита"  в  ношшу  виданю.  Друге  ви- 
дане, друковане  в  8.000  првхірнвків.  роеійшло  оя 
протягом  чотврьож  Лт.  Як  ва  ваші  відяооївн.  та 

ще  з  увагою  на  те.  що  анї  а  першого  ані  в  другого 
видрня  анї  100  примірників  не  оішло  доРо^  де 
живе  звиш  26  мілїонів  нашого  варода.  ое  треба  вва- 
жати  добрим  знаком;  здаеть  ся,  анї  одна  гада  лько- 
руська  книжка  доси  не  мала  такого  щастя  у  ^,іта- 
чів.  Надто,  як  зачуваємо,  в  Росії  приготовляють 
окреме  видане  „Лиса  Микити-,  підладжене  більше 
дда  розуміня  тамошнього  народа. 

Отеє  трете  видане  являеть  ся  повторенем  л-у- 
гого,  хоч  .       че  дословним.  я  не  вважав  потріб- 
внм  ровр'н^     ^/в   ще  дал!  старе  оповідане  або 
первроблюь,..и  його  части.  Але  про  те,  користую- 
адоь  оочаети  увагами  ваших  ававців.  а  головно 
деяких  учителів,  а  по  части  й  своїм  власним  яви. 
новим  почутем,  не  в  одному  далі  роаввневвм  су- 
проти 1896  р.,  я  перед  друком  шліфував  тапере- 
вдовував  не  одну  строфу,  усуваючи  дещо  таке, 
що  мені  тепер  видає  ся  менше  відповідвим  лбо 
слабшим,  і  старав  ся  довести  по  вмозї  до  того,  щоб 
Ліовіданє  читало  ся  гладко,  плавно,  було  ясне  й 
проворе,  щоб  із  кождої  строфки  віяло  нашим  рід- 
ним, українським  духом. 

Далі  подаю  для  познайомленя  цїкавійших  чи- 
тачів  роавідочку  про  те.  відки  взяла  ся  повість  про 


IV. 


„Лнеа  МвЕНту**  і  8  яквж  жерел  я  8Ачерав7В  П;  оя 
роввідочвА  була  як  пооліоловв  додмщ  другого 
виданя  ва  етор.  148 — 168.  Жаль,  що  вокя  що  ваше 
Товариство  Педаґоґічне  ве  може  опроиогтя  ся  ва 

красші  образки,  що  певно  причинились  би  до  під- 
нвсеня  вартости  книжки.  У  всіх  народів  рік-річво 
тисячами  розходять  ся  виданя  таких  книжок  з  гар- 
ними кольорованими  образками.  А  у  Шмцїв  е 
видане  ,,Лиса  Микити",  оздоблене  більше  як  150 
чудовими  рисунками  великого  німецького  маляра 
Каульбаха.  01  рвоункв  самі  для  себе  —  правдива 
поеха;  переглядаючи  їх  нерав  аж  вайдемося  во 
еміху,  а  ще  частій ше  оо  окіху  вастував  глубша 
задума,  так  там  мі^стерво  ехоплево  дійове  житв 
звіряче  й  людське.  Ну,  та  чевь  колаоь  і  ваші  дітн 
та  мол  о  ДІЖ  діждуть  ся  того,  що  зможуть  за  неве- 
ликі гроші  діставати  квижкв  гарні  аміотох  і  гарві 
на  зверх. 

Ів.  Франка. 

Підмова  до  чств^ітого  виданя. 

Отеє  четверте  видаве,  по  ввчерпаию  третього, 
являеть  ся  вакладох  УіфвІві&коІ  ВвдавввчоІ  Свід- 
ки, крім  дрібнїйших  язикових  і  правописних  по- 
правок не  змінене  супроти  третього  виданя.  Київ- 
ське ілюстроване  видане,  про  яке  було  згадано  в 
передмові  до  третього  виданя,  ще  й  досі  лишаеть 
ся  невиконаним  пляном,  хоча  цензурні  строгости, 
що  стояли  на  перешкоді  давнїйшому  виданю  в 
Київі,  тепер  належать  до  минувшини. 

/в.  Фрамко. 


V. 


Передмова  до  пятого  вндаия. 

Богато  знакоиих  має  ,,Лис  Микита**  по  сШ  і  по 
тамтім  боЦІ  океану.  Його  ориятедИ  й  знаконі  хоті- 
ляб  вее  мага  перед  собою  опво  Його  бурливого 
шаат,  ш  туш  шШлш  пшмй  оему  на  перетаоїб.  Отри- 
мано руж  кораблів  а  в  гам  перевів  оеі  вад'впгааймо 
вооулярвої  оеред  нашого  вароду  вввжвв  про  Двеа 
Мнквту,  аера  батька  вашої  література  др.  Івава 
Франка.  Плавней»  легкий  верш,  чиста  мова,  гумор 
й  украін^ішй  кольорвт  ее  великі  прикмети  еего 
твору. 

Коли  наш  галицький  ,,Лис  Микита"  дістав  ся 
в  неволю,  так  бодай  полишить  ся  його  канадій- 
ській  товаррш. 

І^давнццтво  ^Руська  Енигарня", 
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Хто  такий  мЛис  Микита**  І  відки  родом? 


Отея  віршомш  мвмц  «в  Вв»  дорогі  Врата, 
певво  мю  чатадн,  вад  котрою  дехто  може  тідьво 

сміяв  ся,  а  дехто  може  Й  глубше  задумав  ся.  мір- 
куючи, що  Й  у  нас,  між  хрещенвии  людьми  не 
одно  таке  дїеть  ся,  про  яке  тут  у  казцї  роаказано,— 
се  не  моя  видумка,  а  має  свою  історію  і  то  досить 
цїкаву  історію.  Хоч  то  ніби  вчена  і  зовсім  книж- 
вицька  справа  —  історія  книжки,  яку  прочитаєш 
тай  вабудеш,  —  та  про  те  я  думаю,  що  не  завадить 
розповіетв  Вам  хоч  коротенько  ек»  іоторію,  — може  ' 
•ова  й  між  В»жш  кому  врвйдеіь  ея  до  ежшу.  В^, 
а  кому  ве  до  омаву,  тому,  ровуміеть  о«,  відьво  И 
шт  читати. 

Та  не  тілько  для  простих  людий  я  пишу  отої 
рядки.  Здасть  ся,  що  Й  наші  вчені  та  книжники  та- 
кож не  дуже  добре  знають,  хто  такий  ,,Лис  Мики- 
та*' і  відки  він  родом.  Бачите,  вийшли  ось  що. 
Отся  казка  у-перве  друкувала  ся  в  часописі  для 
дїтий  ,, Дзвінок",  а  відтак  передрукована  була 
окремою  книжкою.  На  титулі  я  написав  був  так 
само  як  і  тепер,  що  се  я  ,,8  німецького  переробив**, 
а  ве  авоав  вврааво,  в  якої  квважя.  Чому?  се  зарав 
побачите.  Та  в&ші  вввжввки  звають  очеввдво 
одву  ^Енецьку  кввва^  про  „Дмеа  Мвиїту*'.  —  ту 
віршоваву  повіеть,  що  вввчайво  друкуеть  ся  між 
творами  найбільшого  вімецького  письменника  Йо- 
гава  Ґете  і  називаеть  ся  там  ,,Веіпеке  РисЬе*'. 
Наші  пноьмеввикв  думають  мабуть,  що  сю  повість 


видумав  евм  Ґете  ів  овоїв  голова,  І  для  того  огожо- 
шуючв  про  ввхід  мойого  щ,Лмщ  ІСяввта**.  вош 
гурпм  пояшйшмш,  що  ній  иЛноМвкт**  переро- 
бмішмл  иїщяф.  Вийшлв  в  того  ддя  мово  тедрв«ш> 
річ:  буцім  то  я  ввю  овою  вавву  в  Готової  повієш, 
ТІЙ  по  щось  віпів  шюу  8р«вдіівоте  вдвотатояв, 
а  тілько  аагадом  тгапвсав  „в  вімецького*',  щобм 
вбаламутвтв  нетямучих.  Дужо  вепфво  дідо  І 

Що  вже  робити,  треба  виловити  пиеьмевввм  і 
неписьменввм,  що  і  в  коїю  я  ввяв  і  в  чийому  пірю 
пишаю  ся. 

Читаючи  в  отсїй  книжечці  про  пригоди  Лиса, 
Вовка,  Медведя,  Зайця,  Кота,  Цапа  і  инших  звірів. 
Ви  певно  мусїли  пригадувати  собі:  ,,А,  таке  саме 
або  дуже  подібне  розповідають  собі  і  у  нас  прості, 
неписьменні  люди  під  веселу  годину  І  справді, 
оповіданя  і  байки  про  ріжвих  звірів  і  їх  пригоди 
ваходять  ся  у  всіх  народів  на  світі,  навіть  у  іких, 
що  ми  їх  вавиваемо  дикими.  І  всюди  в  тих  оиовіда* 
вях  авірі  говорять  по  дюдоьвв,  п<»одять  ся  так  яж 
люди,  діянають  більше  або  мов  ч  такпх  пригод,  яв 
люди.  Щцвв  се  походить?  Легко  се  і^ювуї^и,  кола 
првдшшмо  ся,  як  наші  діти  бавлячись  обертають  ся 
зі  звірями:  псами,  котами,  курми,  гусьми  і  т.  и. 
Хто  не  бачив  як  вони  з  ними  розмовляють,  вита- 
ють ся,  сварять  ся,  перепрошують  ся,  гнівають  ся, 
і  люблять  ся?  Очевидно,  вважають  їх  чимсь  рівний 
собі,  так  само  розумним  як  і  вони.  Діти  не  чують 
розділу  між  чоловіком  (т.  в.  собою  самими)  і  авіреи, 
і  вераз  уважають  авіра  вавіть  розумвійшим,  хит- 
рійшим  від  себе.  Коли  Вам  д№і  пічнуть  оповідати 
про  свої  іграшки,  то  будуть  про  пса,  кота  чи  ин- 
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шого  звіря  говорити  як  про  свого  товариша.  ,,Ми 
8  Лвекок  робвлж  те  й  те**.  „Тату,  чого  той  гусак 
від  мене  хоче,  що  тав  ва  мене  сичить?**  .«Скажіть 
що  тому  котови,  щобв  не  дряпав  ся!**  і  т.  н. 

Колись  перед  твсячами.тиеячами  літ  усі  люди 
своєю  вдачею  і  своїм  розумом  буди  подібні  до  тих 
дІтвД.  Ввйоїовши  8І  стану  дивосіг*  дюдв  займала 
ся  стрілецтвом,  риболовством,  і  очевидні»  весь  свій 
вік  мали  найбільше  діла  зі  звірями.  В  тих  часах  тре- 
ба й  шукати  перших  початків  отих  байок  і  опові- 
дань про  пригоди  звірів  між  собою  і  людьми.  Певна 
річ,  що  з  тих  самих  давніх- давніх  часів  походять 
також  перші  засновки  й  тих  оповідань,  що  зведені 
до  купи  в  нашій  казці  про  ,,Лиса  Мимиту". 

Ми  не  говоримо  сего  на  здогад,  а  маємо  дуже 
стародавні  докази,  що  воно  справді  так  було.  На 
дві,  три  або  й  більше  тисяч  літ  перед  різдвом  Хри- 
стовим були  вже  у  старім  Вавилонї  оповіданя  про 
звірів  дуже  подібні  до  наших  байок.  Ті  онові- 
дама  сцнеувішо  на  глиняних  табличках,  покн  глв- 
ва  була  мокра,  а  потім  Я  випалювано,  і  тик  вовн 
доховали  ся  аж  до  ваших  часів.  З  деяквх  оновідавь 
мввмо  лвше  рнеувкв  —  також  такі  етародавві,  і  а 
них  к.ожемо  доміркувати  ся,  що  оповіданя,  до  яких 
відносять  ся  рисунки,  були  там  загально  відомі,  що 
поглянувши  на  рисунок,  кождий  знав,  що  він  зна- 
чить. Те  саме  ми  знаходимо  в  ^і'иптї  на  1000  до  1500 
років  перед  Христом;  окрім  писаних  оповідань  має- 
мо й  рисунки,  з  яких  зараз  можемо  пізнати,  що  во- 
ни відносять  ся  до  байок  і  казок,  де  головними  осо- 
бами  буяв  звірі.  Найславнїйші  з  тих  рисунків  е: 
війна  котів  зі  щурами  і  осел,  що  грає  на  лїрі.  Дуже 
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красні  і  стародавні  байки  та  одовіданя,  в  яквх  гово- 
рять авірі  та  дерева,  маеко  також  у  шдівб&кіІІ 

Відов,  9  Ваввдошк.  £ршату,  від  Жидів  та  Фенї- 
кійців  оповіданя  про  розмови  та  врихч>ди  ввірів 
розійпіли  ся  на  схід,  до  Індії,  і  на  захід,  до  Греків. 
У  Греків  їх  пооїіиеуваво  і  надано  їм  дуже  красну 
форму.  Найстаршим  грецьким  байкописом  був 
Езоп,  що  жив  на  яких  500  літ  перед  Христом.  Йо- 
го байки  здобули  собі  широку  славу  між  Греками, 
хоч  сам  Езоп  був  бідним  невольником.  Його  байки 
не  дійшли  до  нас,  тільки  в  пізнїйших  латинських 
і  грецьких  перерібках.  Та  обік  байок  Греки 
знали  й  ширші  кааки,  де  головними  оеобаші 
були  авірі.  До  нас  дійшла  одна  така  віршована 
грецька  кавка  „Шйва  жаб  а  мишами*',  якої  оеш»а 
певно  була  аааоаичена  а  ^литу. 

Дуже  правдооо^бш),  що  в  ЩшмсшН  раасш  ^ 
штукою  ииоьт  дістали  ся  також  і  авірячі  байки 
та  кааки  на  схід  до  Індії,  де  роарооли  ся  і  роавили 
оя  ще  пишнїйше,  НІЖ  7  Греції.  Індійці  —  народ 
обдарований  богатою  фантазією  і  бистрим  розумом, 
що  любить  запускати  ск  в  глубокі  роздумуваня 
над  найвисшими  питанями  про  Бога,  про  ііризна- 
чене  чоловіка  і  про  його  жите  на  земли.  Для  ви- 
ясни )ваня  таких  високих  думок  вони  часто  вжива- 
ли й  звірячих  байок,  перероблювали  старі  або  скла- 
дала нові,  що  й  доси  глубоко  зворушують  нашу 
душу.  Вчені  анавцї  догадують  ея,  що  й  у  іЛтіШ» 
ших  часах.  уШі  П  віцї  перед  Хриотом,  Індійці  пе- 
'  р^Шадя  1ЕШД0  ввірячих  ^Ло»  від  !>евів»  що 


X. 


під  Аиіекоавдрох  Махбдов<»квіі  аавоювадв  були 
перську  державу  в  ВавтріІ  о  межу  а  Івдіею  і  хвлв 
8  Індіек»  і»е^  юовввв. 

По  ріадві  Христовім  починав  ся  нова  вандрівка 
байок  і  вааов  авірячих  і  всяких  инших,  а  влакше  аі 
сходу  на  аахід.  В  самій  Інді!  ще  на  600  лїт  перед 
Христрм  повстав  був  чоловік  а  царського  роду,  що 
иокинувши  пановане  «робвш  оя  пуетвнвихіш,  ада* 
лї  вбогим  жебраком,  і  почав  навчати  людий  мило- 
сердя, чесноти  і  рівности  та  любови.  Він  учив,  що 
людське  жите,  то  тяжка  проба  для  людської  душі, 
то  не  настанне  горе;  що  всі  земні  втїхи  і  роскоші, 
то  отрута  для  душі,  бо  горе  тим  тяжше  болить  по 
них;  що  одинокий  спосіб  увільнити  себе  від  болів 
і  клопотів  земного  житя,  се  аревти  ся  світа,  його 
роевошів  і  радощів,  аревти  ся  батька,  матери,  до- 
му, родини,  маєтку  і  жвтм  в  побожних  думах  і  мо- 
литвах, працюючи  лише  ехідько,       їсти,  а  їдячи 
лише  вішко,  щоб  жити.  От  «кюшка  проавалк 
Буддою,  т.  е.  просвіченим  і  проовітвтеїем.  Він 
став  ся  основателем  нової  віри,  що  роаширида  ся 
звільна  по  цїлій  Індії,  а  далї  й  геть  по  АаіІ  і  ще  вм- 
нї  числить  коло  500  мілїонів  своїх   вірних.  Отож 
важно,  що  власне  незадовго  перед  різдвом  Христо- 
вим головні  проводирі  буддійської  церкви  прара- 
дьли  вислати  на  всі  сторони  світа  проповідників, 
які  мали  ширити  сю  нову  віру.  Від  того  часу  Буд- 
Д(ша  наука  перейшла  по  аа  границі  Індії,  до  Тибе- 
іу,  Китаю,  МонґолП,  ЯпонВ.  Та  певна  річ,  що  буд- 
дії^кі  авоотош  пдап  *  т  шюад,  до  Персів,  Гре- 
вів.  Арабів,  Жидів,  і  коли  тут  яе  првяяда  оа  Вуд- 
дт  віра,  ю  00  головно  для  того.  що.  пмчаеом  у 
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Палестин!  повст&ла  нова  віра,  де  в  чому  дуже  по- 
дібна до  Буддової,  а  де  в  чому  значно  ввсша  від 
неї  —  христіянство.  Для  нас  важне  те,  що  власне 
від  буддистів  старі  христіяни  приймали  деякі  їх 
оповіданя  і  притчі  і  пристосували  їх  до  свосЯ  про- 
повідї. 

Христіянство,  що  з  разу  стояло  ворожо  до 
грецької  і  римської  освіти,  що  від  римських  ц[сарів 
довго  зазнавало  тяжких  переслідувань,  остаточно 
побідило  і  переняло  в  себе  еаадщину  греко-рих* 
еької  освші.  ПІя|мгав  ея  між  півдиквхи  народами 
Европи  воно  весло  8  собою  також  аерва  оросвіхж, 
шщо$утвт  духож  Греків  і  Ршміш»  в  тім  числї  Ш  їі 
байки  та  повісхв,  що  становили  духову  страву  ши- 
р<жо1  маси  тих  народів.  Особливо  звірячі  байки  і 
каПЕИ  найшли  серед  тих  народів  дуже  податливий 
ґрунт,  бо  тут  люди  жили  ще  в  лїсах  і  полях,  у  бли- 
зькім сусідстві  до  звірів,  і  певно  дуже  любили  опо- 
відати свої  власні  стрілецькі  пригоди.  Оті  пригоди 
сплїтали  ся  з  грецькими  та  латинськими  байками: 
довгими  зимовими  вечорами  люди  бажають  слухати 
довгих,  безконечних  оповідань,  і  так  помалу  з  ко- 
ротеньких грецьких  байок,  зші  чайно  заостреввх 
так,  щобіа  шіх  ввплввала  якась  глубшк  ^Аоео- 
фічва  думка,  иовстаюли  довгі  опошдішя,  в  яквх 
ш>  етІАКО  ходило  про  рлу боку  фільоеофію,  кілько 
про  ві^авний,  цікавий  зміст.  Особливо  в  XI  і  XII 
віках  по  Христї  розввлв  оя  такі  оповідаля.  В  тім 
час!  христіяне  богато  разів  ходили  до  Азії  воювати 
з  Турками  і  Арабами,  що  принявши  Магометову 
віру  захопили  були  Палестину,  Єрусалим,  Вифлеем 
і  всї  ті  святі  місця,  де  колись  жив  Ісус  Христос. 


Отож  христіяне  йшли  великими  купами  до  Пале- 
стини воювати  ,,за  святий  хрест"  і  відбити  у  Тур- 
ків Єрусалим,  от  тим  то  й  названо  ті  війни  хресто- 
ввнв  вШвамв.  Здобувши  Єрусалим  хрестові  вояки 
держалн  ся  там  якийсь  час»  малн  в  Єрусалимі  своє 
королівство,  жили  в  сусідстві  8  людьми  Магомето- 
воі  віри  і  попер^шхв  від  веж  велику  склу  опові- 
дань та  байок,  що  або  були  поскладані  самими  Ара- 
бами, або  через  Персів  і  Арабів  прийшли  були  8 
Індії.  Ті  оповіданя  принесено  до  Бвропи,  їх  слуха- 
ли люди  дуже  цікаво,  списували  їх,  перероблювали, 
сплітали  до  купи  зі  своїми  власними,  і  так  повста- 
ла в  Европі  величезна  сила  гарних  повістий  та  по- 
ем, що  довгі  віки  були  духови'г  кормом  наших  пра- 
дідів і  ще  й  доси  не  перестали  нам  подобати  ся. 

Оттодїто  була  зложена  й  наша  повість  про 
,,Лиса  Микиту".  Що  вона  не  була  видумана  тими, 
хто  П  списував,  а  взята  з  книжок  і  давнїйших,  з 
далека  вавесевих  оповідань,  на  се  маємо  докази  в 
тім,  що  в^іпі  ааввев  тої  повіств  аладжені  в  латин- 
ській мові^  людьмв  кнвжвими,  духовними,  і  хоч  ті 
аапвсш  зложені  булк  в  Льоіарввґі!  або  у  Фляндрії 
над  іі<^м  (Мдхв  вай<^ще  лю^нй  ходало  у  хре- 
стові походи),  то  в  вих  виступають  такі  ввірі.  як 
лев.  на  нуга,  леопард,  яких  не  було  тоді  в  Европі. 
а  навіть  згадано  про  якусь  індійську  рибу,  8  котрої 
мозок  лічить  недугу.  Найстарше  таке  оповідане  має 
назву  ..Вихід  неіюльника"  (ЕсЬаьів  сарііуі)  і  вло- 
жене  було  одним  льотаринґським  монахом  коло  р, 
940,  т.  е.,  ще  на  100  літ  перед  хрестовими  похода- 
мв.  Невольник,  про  якого  мова  в  тім  оповіданю,  се 
теля,  ваперте  в  стайни.  Воно  вириває  ся  на  «вір. 
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біжить  у  гори,  щоб  догонити  стадо  погнане  на  па- 
шу, та  тут  блудить  і  попадає  ся  в  нов^лю  вовкови. 
Сей  хоче  його  роздерти,  та  теля  пригадує  йому  про- 
голошений царем  супокій.  Вовк  напроваджує  не- 
вольвика  до  овові  печери,  та  тут  на  другий  девь 
являє  оя  стадо  в  псами  виручатв  невоАНика.  По* 
чввав  оя  облт  в(»кЛ  іфіпоега.  Вовк  в«  боїть  ея 
своїх  противників,  а  тілько  боїть  ся  лиса,  і  опові- 
дав ешіЛш  елугам  про  евої  давнШші  пригоди  з  тим 
хиірим  ворогом.  Та  от  являєть  ся  лис,  у  таборі  об- 
ляжнивів,  викликає  вовка  з  кріпости,  сей  гине  на 
рогах  вола,  а  невольника,  теля  випроваджують  із 
іізчери.  В  се  головне  оповідане  про  теля  вставлено 
оповідане  про  неприязнь  лиса  і  вовка. 

Як  уже  згадано,  підчас  облоги  вовк  оповідає 
своїм  слугам,  чому  він  боїть  ся  лиса.  То  раз  цар 
лев  був  занедужав.  Усї  звірі  зібрали  ся  до  него, 
тілько  лис  не  прийшов.  Уже  вовк  намовив  царя, 
що  лиса  треба  за  се  замучити  і  вбити,  кола  ось  над- 
ходвтв  ляо  і  казте,  що  ввлічять  хорого  щаїт*  У  вето 
в  мозок  індійської  риби,  ним  він  натре  щіроьт  кри- 
жі, а  тшчае<яі  треС^  •  вовка  вдерти  шкіру  і  обгор- 
нути вшо  х<^реі*о  царя,  то  Шото  горячва  мине  ся. 
Се  тав  і  зроблено,  лев  виадоровів  і  зробив  лиі<а  сво- 
їм маііетаріїівм  міністром. 

Те  еіше  оповідане  про  хорого  льва,  якого  лис 
ВИЛІЧИВ  якимись  зілями  і  здертою  з  вовка  шкірою, 
є  основою  другої  латинської  поеми,  що  яложена  бу- 
ла у  Фляндрії  В  початку  ХИ  віку  і  має  назву 
,,Івеп§гітти8"  (то  таке  прозвище  вовка).  Яких  50 
лїт  пізнїйше  яложена  була  третя  латинська  поема 
,,Кеіпаг(іи8**  (се  назва  лиса),  далеко  ширша  від  по- 
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□ередних;  тут  зведено  докупи  13  оповідань,  із  яких 
деякі  находять  ся  і  в  нашій  перерібі:^  ,,Лиса  Ми- 
.  ввтв'*,  а  власне: 

1.  оповідане  про  те,  як  лкс  учжл  вовка  хвооток 
ловвтв  ртбу  (  у  В8е  піевя  одввацята  стор.  11в  — 
129); 

2.  оповідане  про  те,  як  вовк  був  баравак  аа  ґео* 
метра  (у  вав  пкжя  п^ша,  втор.  2—4): 

3.  оповідане  про  те,  як  лис  сповідав  когут  (у 

вас  пісня  десята,  стор.  102 — 108); 

4  оповідане  про  те,  як  вовк  у  кобили  лоша  ку- 
пував (у  нас  пісня  девята,  стор.  96—98); 

5.  оповідане  про  барана,  що  саи  хотїв  скочити 
Бозкови  в  пащеку  (у  нас  пісня  сема,  стор,  68 — 70). 

Оті  латинські  віршовані  оповіданя  швидко  роз- 
ходили ся  по  ианастирях,  школах,  а  далі  й  по  дво- 
рах учених  панів  у  Франції,  Німеччині  та  Нідер- 
ландах. Двірські  впіваки,  вандрівві  школярі  та  рв- 
щарі  ро8ш;свла  їх  щр^раа  далі,  иереробяяа  їх 
народні  мови:  ^^»авцуе&ву,  вімецвву  та  відерлавд- 
еьву.  НаЙважнШва  і  ні^швріяа  в^і^Іка  — >  #ав- 
цуоька.  Се  властиво  не  одна  повіоть,  а  цілвй  ряд 
повіствй,  майже  не  повязаних  одна  а  одвою,  раз 
коротших  то  знов  довших.  Ті  повісти  писані  ріж» 
ними  людьми  в  XI  і  XII  віках,  були  надруковані  аж 
в  XIX  віцї  і  заповнили  4  здорові  томи;  вовн  разом 
мають  мало  що  не  60.000  віршів. 

Загальна  їх  назва  „Повість  про  Ренара"  (Ье 
Котап  (іи  Кепагі),  а  поодинокі  повісти  називають 
ся  ,,браншами",  тоб  то  по  нашому  ,  .галузями**. 
Таких  галу  зів  було,  вдаеть  ся,  значно  більше;  до 
вао  доховало  ея  їх  9в.  Та  вони  рааом  не  творять 
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^оетв,  а  та  подія,  що  в  піанІЙшях  перерібвах,  а 
також  і  в  нашім  ДиоІ  Миввтї**,  в  осередком  пові- 
ств  і  громадить  докожа  себе  веі  втві  ооовідавя, 
себто  власне  оповідане  про  суд  льва,  про  триразо- 
ве клнкане  лиса,  про  його  засуджене,  про  хитроїці, 
лкими  він  викрутив  ся  від  смерти  і  про  поєдинок 
лиса  з  вовком,  хоч  і  находить  ся  в  старофранцуеькій 
поемі,  то  €  там  тілько  одною  галузею  в  ряді  инших 
а  не  осередком  цїлости. 

Із  францусько!  мови  переробив  сю  повість  на 
етаровімецьку  мову  коло  р.  1170  альмітьокий  |ш* 
царь  Генріх  Ґдіхеаер.  Він  дуже  вкорочував  фрон- 
цуоькі  оповідаші,  декуди  додав  дещо  ногїого,  ««є 
також  не  вмів  вробити  в  роаріввепих  пригод  одшА 
цілоети. 

Доводі  втною  оробою  ештиошетвш  такої 
цїлости  треба  вважати  італіявоьку  перерібву  одної 
іаоти  фрашоогаько!  поеми,  а  то  власне  то'  части,  де 

розказано  про  суд  льва  над  лисом.  Італїянська  пе- 
рерібка  має  назву  „Райнальдо";  вона  дуже  коротка 
супроти  франку сьвоі  поеми  і  не  здобула  собі  шир- 
шого впливу. 

Аж  нїдерляндському  поетови  Віллемови,  п^о 
коло  1250  р.  переробив  повість  про  лисові  пригоди 
на  нїдерляндську  (долїшньо  німецьку )  мову,  уда- 
ло ся  се  ДІЛО.  Оповідане  про  суд  льва  він  зробив 
тою  оевовою,  довшшь  якої  громадять  ея  ввпгі  опо- 
віданя.  як  хру стаді  - довкола  епільвого  ядра.  Віл- 
лвіюва  ношь  була  кодо  ШО  року  о^ехіладева  ва 
датввеькі  вірвіі  і  оІюЯІте  оереробдювава  на  прову 
(по  відерлавдськи,  друковаво  1479  і  1485,  по  нї- 
мецьжв  друк,  1498,  по  бед^і^ки  друк.  1бв4>.  Ота- 
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роніиецьку  про80В7  перерібку,  де  лвс  називав  еа 
..Кеіпке",  переклав  в  р.  1794  великий  німецький 
поет  Ґете  на  нїиецькі  гексаметри,  держачи  ся  ста- 
рої друкованої  книжки  майже  крок  у  крок;  його  пе- 
рерібка  називає  ся  ,,Кеіпеке  ЕисЬв"  і  відновила 
славу  старо-нїдерляндської  повісти  в  цілім  світї. 

Від  кінця  XV  віку,  коли  були  надруковані  про- 
зові перерібки  старих  повістий  про  лиса,  повісти  ті 
стали  ся  улюбленою  людовою  книжкою  в  Нїмеч- 
ЧИНІ,  Шдердяндах,  Бельгії,  а  відси  переходили  їв 
то  в  перекладах,  чи  в  уотних  оповіданих  до  внших 
народів.  Уетві  оповіданії  людові,  дуже  подібні  до 
мгалуаів**  старофравцуеької  поеми,  вдибаемо  у 
всіх  європейських  народів:  є  їх  чимало  і  у  народів 
славянеьких,  а  особливо  у  Руевнів,  Москалів  і  Сер> 
бів,  хоч  писані,  книжні  перерібкн  француської  по- 
еми в  давнїйших  часах  сюди  не  заходили.  Дуже  бо- 
гато  оповідань  про  лисові  та  вовкові  пригоди  опо- 
відають собі  семигородські  Саксонці,  що  осіли  тут 
ще  в  XV  і  XVI  віках.  Навіть  в  устах  галицьких 
Жидів,  що  не  вміють  читати  по  нїмецьки,  чув  я 
широке  оповідане  про  лиса,  зовсім  подібне  до  ос- 
новної повісти  в  вашій  поемі;  те  саме  оповідане 
записано  навіть  з  уст  півдвквх  Мурннів  Готтенто- 
тів у  полудневій  Афрві(ї,  де  вош>  було  ванеееве 
європейськими  проповідниками  разом  в  наукою 
Христової  віри;  в%а  Христова  у  них  не  вривала  оа 
а  опошдане  про  лиса  і  вовка  лишило  оа  в  їх  тамі^ 

Треба  мені  ще  сказати  кілька  слів  про  свою 
перерібку  сеі  стародавньої  повісти.  Пишучи  11,  а 
взяв  тілько  головну  раму  нідерляндсько!  поеми 
Віллвма,  значить,  ту  саму,  що  в  і  в  німецькій  книзі 
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вроРаітмів  Ґетевім  переЕіідІ*  ввповвював 
ту  раму  8ов(Ям  овобідно,  черпаючи  і  в  старофрав- 

цуськвх  ,,галу8Ів**  і  з  богатого  скарбу  наших  лю- 
доввх  оповідань.  Бажаючи  написати  книжку  для 
молодїжи,  я  мусїв  із  старого  твору,  а  значить 
і  з  того,  що  е  у  Ґете,  повикидати  богато  такого,  що 
зовсім  не  '"одить  ся  для  молодїжп.  Натомість  я  пов- 
водив  із  старих  оповідань  та  з  наших  людових  ба- 
йок дещо  нового,  так  що  загалом  у  друхім  ввдавю 
моєї  перерібвв  врав  ів  твм  оповіданем,  що  отаво* 
ввть  ранку  цілоотв  і  тягне  ся  черев  уої  пісвХ,  водо* 
тещо  трн^^вп  биьшвх  або  іювшях  ововідавь  і 
уступів. 

1  ще  одно,  я  бажав  не  перевхаот,  а  пер^робя- 
ти  стару  пошеть  про  лиса,  вробити  И  нашим  народ- 
нім добром,  надати  Ш  нашу  національну  подобу. 
Я,  щоб  тав  сваватв,  на  чужий,  повв^швий  рвсунов 

накладав  наші  руські  колїри.  Дословно  я  не  пере- 
кладав нї  відки  анї  одного  рядка.  Чи  се  хиба,  чи  за- 
слуга  моєї  праці  —  в  те  не  входжу,  досить,  що  з  сего 
погляду  вона  моя.  Друге  видане,  що  виходить  у 
протягу  трох  літ,  дає  мені  хоч  скромний  доказ,  що 
я  з'умів  попасти  в  тон  нашого  народнього  оповіда- 
вя,  з'умів  дійсно  присвоїти  сей  твір  нашому 
народови. 

Нове  трете  ввдане  „Лиса  Микити**  являсехь  ся 
п^мд  чшгачамн  штчт  вмів^.  Вже  одно  те,  віо 
не^дповідну  до  духа  шшюі  мовв  еіароовітоьву  пра- 
вопвсь  перемівево  ва  фонетичну,  що  повволяв  від- 
дати рнутаість  та  мельодіШехь  вювя  мопи  Та  в 
другім  ввданю  сама  поема  значно  розширена  і  до- 
поввева;  в  девятьох  піоша  первюго  виданя  8ро<№- 
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ло  оя  дванайцять.  І  в  тих  частях,  що  липгали  оя  а 
першого  влданя,  мало  котра  строфка  лишила  ся  без 
8ИІНИ,  богато  дечого  пододавано,  поввгладжувано, 
повиправлювано.  Я  дбав  про  те,  щоб  мова  мов!  пе- 
рерібки,  не  тратячи  основного  характеру  галицьво- 
рзгсьвого  варіш.  все  тавн  не  раввда  Ш  Українців  і 
тшШшушлмл  ся  до  овільної  Гмичінш  і  Ущмів- 
цим.  ліхературної  українсько!  мови,  якої  витворене 
так  дзгже  потрібне  для  напюто  сзп^Ільного  літ^іе- 
турвогороевою.  З»  ЦІННІ  уваги  при  робохі  дшжую 
тут  хойону  щирому  приятедеви  М.  Вороному. 


М$,  Фрапш 


ПІСНЯ  ПЕРША. 

Надійшла  весна  прюраева, 
Мвогох^тва,  тепла,  ят. 
Мов  дівчвва  у  вінку ; 
Ожили  луги,  діброви. 
Повно  гамору,  розмові 
І  пісень  в  чагарнику. 

Лев,  що  цар  е  над  ввірамв. 
Пише  лветв  8  пеіатками. 
Розсилав  на  весь  світ : 
„Час  настав  вел«шх  іб<^! 
Най  яійдесв  до  царських  дворів 
Швндаю  весь  юірлчий  рід/* 

Ось  ідуть  вони  юрбами, 
Мов  на  відпуст  а  корогвами  — 
Все,  що  вив,  гавка,  квака; 
Лиш  оден  мов  і  не  чує, 
В  евеШ  важку  юай  ночує 
Ляс  Микита,  нійдамака. 

Ой  не  даром  він  ховавсь  І 
Знать  сумлїне  обзивавсь: 

„Кривдив  ти  звірячий  ЛЮДІ'* 

Тимчасом  в  своїй  столиі^ 
Цар  засїв  поруч  цариці. 
Щоб  творити  звірям  суд. 


Перший  вийшов  Вовк  Неситий. 
,,Царю,  —  каже,  —  від  Микита 
Вже  мені  хоч  пропадать  І 
Діток  моїх  бв,  куоав» 
А  Вовчицю  обховме 

,,А  й  мене  —  хабаж  то  чесно  ?  - 
Як  він  хитро  і  облесно 
Мало  в  гріб  раа  не  вігнав  І 
Се  було  ще  того  разу, 
Як  я  в  царського  указу 
Мировим  суддею  отав. 

„От  до  мене  вбіг  Микита! 

Вовче,  справа  знаменита! 
Штори  Барани  ооь  тут. 
їм  лишила  ея  по  батьку 
Гарна    стка  аодя  в  спадку, 
І  ва  твій  здають  ея  еуд. 

Бачиш,  почали  сварить  ся, 
Анї  руш  їм  поділить  ся  — 
Ґеометри  в  них  нема. 
Я  веду  їх  в  сюю  нетру : 
Будь  їм  тя  за  ґеометру,  — 
Праця  буде  не  да{ша.** 

,,Ьтїшивеь  я  —  нема  що  критн. 
Бачте,  Баранів  м&рити 
Дуже  я  люблю  над  все: 
Як  зроблю  їм  справу  в  поли, 
То  вам  жаден  з  них  вікояв 
Вже  рекурсу  не  внесе. 


•  ,0т  я  швидко  збвраю  еш, 
З  Баранами  витаю  ся  — 
Хлопцї  повні,  як  стручки! 
,,Ну  бо,  ХЛОПЦІ,  поспішімо. 
На  той  опорний  ґрунт  ходімо! 
Маєте  пальки,  дрючки  ?** 

..Все  в,  —  кажуть.  —  все  готюеі** 

Вийшли  в  поле  Баранове, 
Стали  мірять  —  ні,  не  йде! 
Тут  за  много,  там  за  мало, 
В  шир  не  хочуть,  вздовж  не  стало. 
Бо  тут  ліпше,  там  худе. 

,.ДалІ  каже  Лно  Мвквта: 
„Тут  одна  лиш  стежка  бата 

Вас  до  правди  заведе. 
Вовче,  стань  на  середині, 
А  з  них  кождий  в  сїй  хввдвнХ 
На  ріг  ниви  най  іде . 

•«Станьте  й  стійте  там  спокійно, 
Кождіій  уважай  подвійної 

Як  я  крикну:  раз,  два.  три. 
То  з  вас  кождий  без  уговку 
Як  найшвидше  к  пану  Вовку 
Що  е  сили  просто  дри  І 

»,Хте  найшвидше  дочклвл. 
Вовка  в  місця  геть  віпхае, 
Матв>ме  найбільшу  часть. 
Зрозуміли  ?"     Зрозуміли  І" 
„Ну,  ставайтеж,  і  до  цїли 
Най  вам  Ког  тмбігтгт  тплтт- 


„в  середині  став  я  радий. 

Не  доміркував  ся  зради, 

А  Микита  на  иежи 

Аж  у  собі  радість  твсне  — 

Як  не  гаркне,  як  не  свисне: 

„Раз  —  два  —  три!  А  враз  біжи!** 

,,Ледво  к{шквув  Лис  Миввт, 

Гей,  як  рушили  в  копита 
Барани  у  той  сам  час  ! 
А  як  збили  ся  до  купи. 
То  вам  наче  штири  ступи 
В  мене  гопнули  нараз. 

,, Штири  Варани  від  раву 
Мої  кости  на  логазу. 

Бачило  ся,  потовкли: 
Я  лиш  зіпнув,  закрутив  ся, 
Тай  на  землю  покотив  ся, 
Очи  кровю  заплили. 

„Та  прокляті  Баравжска 

Не  вважають,  що  ехерта  блвжьха. 

Що  зомлілий  я  лежу: 

Сей  рогами  з  відси  пхає. 
Той  в  противний  бік  штовхав. 
Щоб  посунути  межу. 

„Довго  ще  так  оравувалшв, 
Що  хвидивк  роабігалиоь, 
Тай  рорахв  в  мене  бух  І 
А  Микита,  той  собака, 
Реготаг     аж  лазив  рака, 
Що  тяк  .<  мрне  перли  ягт 

'.'«ЯГт^ЖЯР*  ^  І  ІШИМІ  НІ-. 
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.,1  були  б  за  нюх  табаки 
Там  на  вічну  ганьбу  таки 
Вовка  вбили  Барани, 
Та  дав  Бог,  моя  Вовчиця 
Тем  надбігла  подивить  ся,  — 
Аж  ТОДІ  втекли  вони**. 

Хоч  як  жалібно  сю  повість. 
Мов  сумную  дуже  повість 
Вовк  цареви  голосив. 
То  цариця  хихоталась, 
ТаЙ  цар,  щоб  не  зняв  ся  галас, 
Ледво  в  собі  сміх  дусив. 

Гектор,  цуцик,  неборака. 
Став  на  лапки  тай  балака: 
,,Царю,  страже  наших  прав! 
Ковбаси  я  мав  пшаточок,  — 
Тай  сховав  11  в  куточок. 
Лис  і  тую  в  мене  вкрав  І" 

Кіт  Мзгрлнва  <Ж09вв  жкшо: 
,*Бач,  яке  собаче  правої 

Ковбаса  була  моя! 
Що  Лис  ЗЛОДІЙ,  я  не  споіао. 
Але  ковбасу  в  ту  пору 
В  ковалихи  викрав  я  І" 

,,Чіівт&  п{мщда,  що  й  КіШші  — 
Рись  почав  так  промовлятв,  — - 
Лис  Микита  ааодїй  е. 
Він  сумлїне,  честь  і  віру 
оа  дриглї,  горівки  міру 
Без  ваганя  продає. 


,,Таж  то  нехрист,  таж  то  ЮдаІ 
Патріот  —  у  него  вдуда! 
Хто-ж  добра-б  від  вето  ждав? 
дтх>  я  йоіч>  ватуруї 
Він  царя  б  жидам  на  шкуру 
За  свшШЕШв  фунт  продав. 

,,3аяць  ось  —  душа  спасенна, 
Як  жие,  ні  в  ніч,  ні  денно 
Зла  нікому  не  хотів. 
Ну,  пішов  він  до  Микити, 
Той,  бач,  пав  його  вавіити 
Тропарів  і  кондаків. 

„Ой,  гірка  була  наука! 
Лис  від  разу  взквсь  до  бука,  — 
А  прийшли  на  пятий  глас, 
Бін  струснув  Зайця  мов  грушу, 
Був  би  витряс  8  него  й  душу; 
Як  би  я  йото  не  опао." 

Аж  ось  виступив  до  трону, 
Щоб  взять  лиса  в  оборону, 
Стрий  його.  Борсук  Бабай, 

Добре  то  старі  казали: 
Жди  від  ворога  псмсвали! 
Що  тут  наплели,  гай,  гай,  І 

,,І  пе  сором  вам,  Неситий, 
Власну  ганьбу  розносити, 
Відгрівати  давну  плїснь? 
А  ви  красше  б  нагадали, 
Як  ви  з  Лисом  мандрували,  — 
То  правдива  свіжа  піснь. 


мВірним  другом  був  Мвхита, 
Але  вашаадіеть  неовта 
Зл(ш  алатвть  найлїпшу  річ, ' 
Раз  ото  етепамя  йшла  вв, 
Голод  мучвв  вас  страшлвввй. 
Хоч  волШа  влаові  Ідж! 

,,Аж  тут  чути:  „Гатьта!  вісьтаї** 

Іде  шляхом  хлоп  до  міста, 

8  рвбою  на  торг  мабуть. 

„Гей  Лво  каже,  —  мвсль  шаолвваї 

Брате,  буде  вам  похвва, 

Лвш  рлядв  та  мудрвй  будьі** 

,, Скочив  Лис  з  одного  маху. 
Бач,  і  впав  посеред  шляху, 
Мов  адохлвй  ііростяг  лапки. 
І  левшть  оттак  вростертвй  — 
Шв  їм  МІР  пожвтв  емертв 
ВІД  мужвцької  рукві 

„Хлоп  над'їхав  —  що  за  диво! 
З  воза  ЗЛІЗ,  за  камінь  живо, 
Щоб  його  добити  там. 
Далі  бачать  —  вів  не  диха! 
„От  мій  8И0К  —  промоввв  отага  — 
ВГа  клававк»  буде  блмі**. 

,,Взяв  Микиту  за  хвостину 
Тай  на  віз  між  рибу  кинув, 
Сїв  і  їде  в  божий  час. 
А  Микита,  той  проноза, 
Нуж  метатв  рвбв  а  воза, 
В  кадці  лиш  лишив  оя  квас. 


,  ^?иб  не  стало,  Лис  мій  в  вогаї 
Здибав  вовка  врай  дорога,  — 
Той  остатню  щуку  нне. 
,,Ну  бо,  брате  Миколайку, 
Ти  лишив  для  мене  пайку? 
Погодуй  тепер  мене!** 

„О  —  говорить  Вовк  Несвтвй  — 

Осьде  пай  твій  вваменвтий! 

На,  смакуй,  та  не  вдавись  І** 

І  —  зміркуй  беаодню  вдоетн!  — 

Дав  йому  лиш  сані  ости 

З  риб,  що  вкрав  так  сміло  Лисі 

,,А  для  Зайця  річ  нелюба. 
Що  надрав  учитель  чуба? 
Ш$и  нас  не  дралн  всіх? 
Хтож  то  бачив,  щоб  наука 
II гала  до  голови  без  бука? 
Се  {щімавувать  —  лиш  сміх. 

.,,А  той  цуцик.  Гектор  куций, 
Оам  спіймавсь  на  своїй  штуї^! 
Кіт  Мурлика  нам  скааав: 
Ковбасу  ту  внакомиту. 
За  що  скаржить  вів  Микиту, 
Сам  він  у  Мурлики  вкрав. 

,,Мій  братанок  —  муж  побожний. 
Всякий  проступок  беабожний 

для  яего  наче  хрів. 
Ось  вже  цілий  рів  мввае, 
Яж  твердий  все  піст  тримає, 
Не  бере  в  рот  мяеа  вів. 


,.Я  вже  еш  в^ав  ж^ряв  ея, 
Що  так  голодом  зморив  ся**  — 
Тут  7р  ^ав  в^ма  В«Ш... 
"л^  кумаанія  чимала 

ог  зна  з  відки  причвалала 
о  криком,  шумом  в  царський  7«Й. 
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Старий  Півень  перед  веде. 
За  ним  по  два  у  ряд  іде, 
Несуть  мари  на  плечах: 
А  ва  карах  Курка  лежать. 
За  парами  вееь  рід  біжвть  — 
Плач  і  лемент,  ох  і  ах! 

Півень  перед  троном  царським 
Криклув  тенором  лицарським: 

Милосердя,  царю  мій! 
В(ім  надія  наша  вбита! 
А  убійця  —  Лис  Микита! 
Най  нас  суд  розсудить  твій! 

,,Ми  в  манастирі  святому 
Проживали  й  зла  нікому 
Не  чинили.  Та  нераз 
Бачив  я,  що  попід  брами 
Лис  мишкує,  —  все  за  нами 
Своїм  хижим  оком  пас. 

,,Я  сї  штуки  добре  знаю. 
Своїм  дітям  повідаю: 

Стережіть  ся,  крий  вас  Бі$[ 
В  ліс  мені  не  вибігати. 
Бо  там  ворог  нагп  зубатий, 
Він  9НИТЯ  вас  збавить  всіх. 

„Аж  тут  раз  отзгк-стук  до  брамв: 

В  волосянці  перед  нами 
Став  Микита  як  монах, 
Повитав  нас  благодатю, 
І  з  цісарською  иечатю 
Лист  отвертий  мав  в  руках. 
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,,Ось  ваи,  каже,  лист  безпеки! 

Каже  цар,  щоб  від  теперки 

Між  звірями  був  спокій, 

Щоб  братав  ся  Вовк  з  Вівцями, 

І  щоб  я  на  віки  з  вами 

Був  як  друг,  як  брат,  як  свій! 

„Бач,  пустинником  я  став  ся, 

І  від  мяса  відцурав  ся, 
їм  лиш  зїлле  й  дикий  мід. 
Мир  вам  діти!  Жийте  з  Богом!" 
І  вклонившись  за  порогом 
Він  пішов  собі  у  світ. 

,,Ну,  тут  дітям  я  говорю: 
,,Воля  дїтв!  Можна  з  двору 

Нам  по  стернях  погулять!" 
Радість,  втїха,  спів  між  нами! 
Всі  ми  рушили  за  брами,  — 
Та  не  всім  при  йшлось  вертать. 

„Лвш  ми  вийшли,  —  рульв  з  увритя 

Як  не  скочить  Лис  Микита, 

Тай  хахап  мою  дочку! 

Я  як  крикну:  Кукуреко! 

Але  він  вже  був  далеко. 

Вже  сховав  ся  у  ліску. 

„Я  криту,  хов  в  Д8ТОВВ  дзвоню... 
Вірш  пеи  за  ВНІС  в  погоню 
Кинулись  —  та.  Боже  мій!  — 
Принесли  лиш  труп  бездушний!... 

Так  той  злодій  непослушний 
Зневажає  наказ  твій!" 


Цар  ожаш:  ..А  що,  Вшбвл? 

Дуже  оотрий  піст  тримає 
Твій  братанок!  Бачиш  сам. 
Як  то  він  спасає  душу! 
Нї,  конець  зробити  мушу 
Всім  подібним  хапунам !  *  * 

І  Медведя  аве  Бурмила: 
„Ям  тобі  в  нас  ласка  ми^^а, 
Друже,  меч  свій  привяжв, 
йди     Лиса,  най,  моопане, 
Зараз  тут  на  суд  мій  стане,  — 
Строго-отрого  накажи! 

• 

,,А  вважай  на  ту  падлюку, 
Щоб  не  вдрав  яву  він  штуку, 
Бо  то,  брате,  хитрий  ввір!*' 
„ПІ^  мене-б  він  омів  дурнтн?* 
Закричав  Медвідь  сердитий, 
Тай  потяг  в  Мввитин  двір. 


ПІСНЯ  ДРУГА. 


1  ей  хто  в  лїсї  не  буває, 
Той  ве  бачив,  той  не  знає, 
Як  Микита  Лме  жив. 
Лвооввчі  —  емвний  замок. 
Не  один  там  хід  і  ґанок, 
Ям,  окриток  чимало  в. 

Лис  Микита  в  своїй  будї 
чива  собі  по  труді, 
лараз  почув:  Стук,  стук! 

Глянув  —  ой,  небесна  сило! 

Аж  ее  сам  Недвідь  Бурмило, 

А  в  рзгках  етрашенний  бук. 

,,Гей  Микито!  Де  він,  ланець? 
Вилізай!  Ось  я  післанець 
Від  саміського  царя ! 
Наробив  ти  зла  богато. 
Злий  на  тебе  Лев,  наш  тато,  — 
То  й  спокутувать  пора! 

„Кличе  цар  тебе  на  суд: 
„Най  мені  явить  ся  тут 

Лис  Микита,  гайдамака! 
А  не  хочо  йти  в  мій  двір, 
На  тортури,  під  то  пір! 
Най  пропаде  мов  собака!*' 
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Лве  1ІВККІ8  ечуляв  вуха. 
Коло  брамЕ  пидьЕо  слуха 
Тих  грізних  иедвежих  слів. 
,»Ех,  —  гадає,  —  що-б  вро^пш, 
Сего  дурня  раз  провчити. 
Щоб  так  гордо  не  ревів!** 


Хштро  в  шпарку  ваавряв. 

Чи  де  засідки  не  має? 
Але  нї,  Бурмило  сам! 
Ну,  тоді  він  вийшов  омідо, 
Втіхою  лице  горіло: 
Вуйку,  ах,  витайтеж  нам! 

„Вуйку,  ви-ж  ое?  Війтесь  ВогаІ 
Так  далекая  дорога, 
А  такий  на  дворі  скварі 

Ви  втомились,  ви  без  духа, 
Піт  вам  скрізь  тече  з  кожуха! 
Щож  то,  наш  вельможний  хрір 

„Ишвіїх  юве  послів  ш  мав. 
Що  найліпших  посилав. 
На  вайстаргоих  труд  валить?  — 
Ну,  подвійно  рад  я  тому. 

Що  хоч  раз  до  мого  дому 
Гість  тшк  чеснвд  загостить. 

„Суд  для  мене  — >  8  масл<ш  каша! 
Знаю  бо,  що  мудра  ваша 
Рада  вахясп^  мето. 
А  яв  ви  аа  мене  слово 
Скажете,  то  все  готово, 
Царський  ГНІВ  тяжкий  мине. 

„Вуйку,  1Ш-Ж  одного  роду  І 
З  іааш  я  в  <№овь  і  в  воду! 
Лиш  сю  нічку  ще  заждіть! 
Гляше,  вебо  ашрачете, 
Ви  шокшш  ся,  а  в  мене  — 
Вибачте  —  болить  живіт". 
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,.А  се  що  тобі,  небоже?" 
,,0х,  вуйцуню,  страх  негожеі 
Я-ж  пустинник,  то  й  не  СЛІД 
Мяса  їсти.  Ось  і  мушу, 
Щоб  не  брать  гріха  н;і  душу, 
Осати  той  обридлий  мід". 

„Мід?—  аж  крикнув  пан  Буривло, — 

Мід  обридлий?  Божа  сило! 

Я-ж  за  мід  би  й  душу  дав! 

Де  він?  Де  його  купуєш? 

Як  мене  ним  утрактуеш. 

Вір  —  не  будеш  нарікав". 

,, Вуйку,  —  каже  Лио,  —  <^  жартв!** 
,  .Жартв?  Дай  лвш  зо  трв  квартв» 

То  й  присягою  скріплю! 
Мід,  се  райський  кори  чудоввйі 
Все  за  мід  я  дать  готовий. 
Над  усе  я  мід  люблюї** 

„Га,  яв  тав,  хШ  вуйву  шивй. 
То  ходім!  хоч  в  мене  свли 
Дуже  мало  —  що  робвть ! 

Розказ  твій,  то  голос  з  неба. 
Для  так  чесних  гостий  треба 
Сил,  здоровля  не  щадить. 

„Не  далево  тут  —  овк  тшжв 
Буде  відеи  8о  чверть  мальви  — 
в  богатий  хлоп  Охріи. 
В  него  меду  тьма  безбожна. 
Що  не  то  що  їсти  можна, 
Але  хоч  купайся  в  нїм!'* 
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^^Ой!  — зітхнув  Модвідь  Бурмило. 
Аж  на  серці  замлоїло! 
Ну.  Хикито,  ну,  біжім!** 
Ск>вце  ОІДО  вже  8»  гори. 
Як  добігли  до  об<^н. 
Де  богатий  жив  Ожрім. 

На  землі  там,  близь  города, 
З  дуба  грубая  колоди 
Бовваніла.  Майстер  Грипь 
Хтїв  по-здовж  її  лупати, 
То  й  почав  з  кінця  вже  гиати 
Здоровенвий  в  щілку  клвв. 

з  на  дві  пяди  вже  отверта 
Щіль  була;  колода  вперта 
Про  тото  не  трісла  ше, 
Лиш  від  клина  заскрипіла, 
Нїби  зуби  заціпила 
Прохрипівши:  Ов,  пече! 

,,Вуйку !  ~  шепче  Лис  Микита,  — 
Ось  колода  ся  відкрита  — 
Ти  пощупай  їй  під  бік! 
Хоч  крива  вона  та  сїра, 
Та  в  ній  меду  що  не  міра. 
Відси  й  я  нераз  волік. 

..Глянь,  вже  темно  по  долинї. 

Хлоп  давно  лежить  в  первнї. 

То-ж  нічого  ти  не  бійсь! 

їж  до  схочу  в  імя  Боже! 

Я  постою  на  сторожі... 

Ну  лиш,  сміло  в  шпарку  лїаь!** 
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,,Спасибіг  тобі,  небоже!  — 
Рік  Буриило,  —  стій,  щоб  може 
Не  надл!а  який  злий  дух  ! 
Ой,  вже  чую  ааоах  меду! 
Ти,  небоже,  стшЕЕь  в  переду. 
На  до  рук  отеей  обух!** 

І  за  сим  Медвідь  Бурмило 
Лаби,  голову  й  карчило 
В  ту  широку  щіль  запхав; 
Лис  тимчасом  трах!  обухом. 
Клин  із  дуба  вабив  духом, 
І  Бурмвла  дуб  спіймав. 

,,У!  —  сказав  дуб,  —  е  ще  сида  !' 
Гей,  як  вхопить  він  Бурмила, 
Аж  стріщав  у  него  лоб. 
„Вуйку!  —  крикнув  Лис  Микита, 
Нравда,  шаарка  знаменита! 
Знав  де  мід  ховати  хлоп.** 

А  Медведя  заціпило  ! 
Стогне,  сапа  мій  Бурмило, 
Але  дуб  трима  й  трима. 
Шарпнув  вуйко  зо  три  рази. 
Затріщали  лаби  й  вязи. 
Але  вирвати  —  дарма ! 

„Вуйку,  —  каже  Лис,  —  як  чую. 
Дуже  вам  медок  смакує. 
Та  мабуть  вас  муха  тне. 
Іжте-ж,  але  міру  майте. 
Бо  як  об'їсте  ся,  знайте: 
МІД  вам  пупом  поплине. " 


Та  Медведю  не  до  меду ! 
Крутвть  вадом,  а  з  переду 
Дуб  держить  ііоі>  у  ігяіщах... 
То  вів  шарпт  е,  дряпне,  шшкне. 
Далі  а  болю     не  рикне, 
Аж  почули  в  Еебе(їа2. 

Лис  на  кпи  його  здіймав. 
„Бач,  як  вуйко  мій  співає  1 
Вуйку,  що  за  нута  се  ? 
Вуйку,  вуйку,  будьте  твхо! 
В  хатї  світло  —  Суде  лихо! 
Вуйку,  хлопа  біе  весе  І** 

А  Охрім.  богач-мужик 
Пробудив  ся  —  що  за  рик? 
Виглядає  у  кватиру  — 
Що  за  диво?  При  колоді 
Щоеь  чорШв...  Мсіхе  алодШІ 
Хлоп  хапав  ва  сокиру. 

Вибіг  з  хати,  приглядавсь: 
Се  Бурмило  борикаєсь!.. 
Репет  підійма  Охрім. 
,,Гвй,  сюди,  сусіди  любі ! 
Ось  Медвідь  вловив  ся  в  дубі ! 
Гей,  Медведя  бить  біжік  !** 

У І  Кипить  в  селі  трівогаї 
Наче  ті  вовки  з  берлога 
Позривались  мужоки. 
В  чім  хто  був,  в  тім  вибігає. 
Що  попало,  те  й  хапав 
к  оружв  до  руки. 


Як  приокочуть  до  Бурмила  — 
В  сего  ц!п,  у  того  вил», 

в  баби  кочерга  в  руках, 
А  Охрім  з  тяжким  обухом  — 
Кинулись  на  вуйка  духом  ! 
Лиш  дуп-цуп!  та  трах-тарах! 


.4..'. '       ІІГ  ■КІііШЛ.:2іі.-і:к^-Пг'.-  > 
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Біль  додав  Вурквдісидв: 

Як  не  шарпне  —  Воке  мвлийі 

Шкіру  всю  з  'ола  зідрав  ' 

Ще  раз  шарпнув  —  вирвав  лапп. 

Але  шкіру  й  кіхтї-дряпи 

Дуб  немов  своє  забрав. 

, «Вирвавсь!  вирвнвсь!**  аавричалв 
Люде,  в  роотіч  поокакали, 
А  Вурмвло  трух-трух-трух! 
В  ліс,  7  корчі  збіг  борзенько, 
Ляг  та  стогне  так  тяженько. 
Мов  би  з  него  перло  дух. 

Аж  тут  суне  Лвс  Мвквта. 
„Ну,  вуйцуню,  —  моввть  —  сита 
Вже  дуо^а  ?  а  добрвй  мід  ? 
Тай  №ра8д  і»и  попоїли  ! 
Хочете,  я  що  неділі 
Овр^вдю       такай  обіді 

„Ой,  а  я  трохи  не  плакав. 
Як  там  8  вами  хлоп  балакав: 
Я  гадав.  щ>  буде  ^¥ь. 
Ну,  та  бачить  оя,  вв  чемно 
З  ним  роаетадиеь,  ^  дещо  певно 
Вам  ва  мід  прийшдоеь  платить. 

.,£  що  бачу!  Ви  8  гривоти 
Вбрали№  ^бн  на  «кшт 
У  червоні  сапанцИ  І 
А  йю  шшочку 
Даі^пили?  Чи  до  дому 

Несете  Н  ДОНЬЦІ 
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Так  М  .кита  насміхав  ся, 
А  Бурмило  лиш  метав  ея. 

Та  бурчав  собі  під  ніс. 
Аж  на  третій  день  ходою 
Він  з  тяженькою  бідою 
Ледве  в  царський  двір  приліз. 

Як  побачив  цар  ясевввй. 

Що  Медвідь  такий  нужденний, 

То  аж  руки  шомав. 

,,Гей,  Вурмчло,  любий  друже. 

Хто  се  збив  тебе  так  дуже 

Та  во  шкіри  обід{.«ав  ?  *  * 

,,Царю,  пане  І  —  рік  Бурмило,  — 
Гореи&ко  мене  поетвгло  І 
Се  Микита  все  вробив. 
Черев  нього  муки  МНОРО 
Я  пришпв,  —  ох,  мало  еш>го 
Я  житя  ве  загубив  1" 

Ух!  вату  пав  цар  вогою! 
„Я  вороною  001^  тою 
Заклинаюсь:  не  уйде 
Сей  влотавець  вло!  мзрвві 
Дай  мені  його  у  руки, 
То  до  завтра  ве  дішде  І'* 

Дотім  троха  мисли  ладив 
І  в  сенатом  раду  радив: 
Щоб  Мшш^  мть  ва  пж» 
Постанову  мав  велику. 
Првхлвва  В<яа  Иурлвву 
І  до  вето  моввть  тав : 
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„Ти  мій  вірннй  Кіт  Мурлика, 
Хоч  постава  не  велика, 
Та  розумний  ти  ва  трьох. 
Ось  тебе  я  тлю:  піди  ти 
Оам  до  ДНІ»  до  Мнхнтя, 
У  його  ажодШсьвий  льох. 

,Д  кажи,  щоби  як  стій 
Він  у  двір  явив  ся  мій! 
Загрози  йому,  що  гака 
Не  мине  й  тяженьких  пут, 
Як  на  суд  не  стане  тут 
Лис  Микита  тайдашака!" 

Кіх  Мурлика  поклояив  оя 

І  в  дорогу  спорядив  оя, 
Хоч  по  шкірі  дер  мороз; 
Страх  не  рад  він  був  тій  чести. 
Та  що  цар  дав  їдж  до  решти! 
Сперечати  ся  не  иож. 


ПІСНЯ  ТРЕТЯ. 

І  Кіт  Мурдива  до  дороги 

Добре  взяв  яа  пояс  ноги, 
І  В  торбу  впхав  печену  ииш, 

'  І  ЛІСОЧКОМ,  холодками 

;  Так  на  ііідвечерок  самий 

Він  прибув  до  Лисович. 

І  Стукнув  в  браму,  дожидав... 

;  Лис  в  кватирку  виглядає. 

І  !  Кіт  Мзфдвва  ішшку  звяв, 

Поклонивсь  йому  низенько, 
Пр  и  витав  його  (к>рзенько, 
Тай  такі  слова  сказав: 

„Не  прогнівай  ся  нанашку! 
Не  привХо  я  жадну  фрашку. 
Але  царський  вам  наказ; 
Другий  раз  се  Ціцр,  ваш  владця, 
Через  еві^го  післанця 
На  свій  суд  ось  кличе 

,,Що  тут  довго  говорити! 
Дуже  цар  на  вас  сердитий. 
Тож  я  раджу  вам:  хо^  .  ! 
Цар  покляв  ся  на  корону: 
Як  не  ставитесь  до  трону, 
ііров&іші&  ве<»  ваш  рід". 
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,.Мурцю!  — скрикнув  Лис  Микита, 

От  не  ждали!  От  візита! 

Боже  милий,  як  я  рад! 

Ну.  ходи  ^  мої  обійми ! 

Л  про  те  казать  не  смій  ми, 

Щоб  як  стій  іти  назад! 

„Таж  Лисищ,  твоя  тітка, 

Так  тебе  видає  з  рідка, 
Що  не  пустить  нас  під  ніч. 
А  маленькі  Лисенята, 
Чиж  вони  пустилиб  брата? 
Ні,  то  не  можлива  річ ! 

Повечерявх  гарненько, 

Проспимо  ся,  а  раненько 
Холодком  —  тай  в  божу  путь  1 
Я  про  царський  суд  не  стою, 
А  що  рад  піду  з  тобою, 
Ти  про  сеє  певний  будь! 

,  ,0н  8  Медвед^  внше  ДІЛОІ 
Ти  розваж:  прийшов  Бурмило 

Мов  розбійник  у  мій  двір. 
Тай  до  мене  з  криком,  фуком, 
З  величезним  в  лапах  буком  — 
Я-ж  малий,  слабенький  звір  І" 

„Ой  яаяашку,  —  рік  Мурлика,  — 
Ласка  ваша  аа  велика. . . 

А  ле  ліпше  ми  не  ЖДІМ  і 

Ніч  чудова,  місяць  світить... 
По  прощайте  жінку  й  діти, 
Тай  у  путь  як  стій  ходім." 
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.,Мурцю,  —  каже  Лис,  —  май  розум! 

Ніч  не  тїтка,  ми  не  возом 

Буделі  їхать,  ні  літать. 

Всяка  погань  лісом  лазить, 

Нуж  но  хто  на  нас  наважить! 

Ш  боротись  НІ  втіватьі** 

Ті  слова  Кота  Мурлику 
Кинули  у  дрож  велику. 
,,Ваша  правда,  —  він  сказав.  — 
Мушу  на  ніч  вже  лишить  ся... 
Та  скажіть,  щоб  поживить  ся, 
Де  б  я  тутка  що  дістав?'* 

мЩож,  не  гнівайсь  Мурщс»  дільнийі 
Чоловік  я  богомільний. 
Піст  держу  день  в  день. 
Та  тобі  вже  я  придбаю 
Найсмачнїйше,  що  лиш  маю: 
Крижку  меду  з'їж  лишень!" 

,,Меду?  тьфу!  —  відрік  Мурлива.  ~ 

Най  Бурмило  мід  той  лика! 
Ним  мене  ти  не  вкормиш! 
Та  у  вашому  фільварку 
Чейже  е  де  в  закамарку 
Хоч  одна  порядна  миш?** 

Лис  Мвввта  рік  до  Мурка: 
„Ти  жартур.ш!  Навіть  Турка 
Я  б  мишми  не  трактував! 
Що  ти  видумав  небоже! 
Миши  їсти!..  Милий  Боже! 
Про  таке  я  й  не  чував! 
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,,Та  як  мишей  ти  бажаєш, 
Мурку  любий,  —  тут  їх  маєш. 
Що  хоть  ними  гать  тати! 
Тут  у  війтовім  будинку 
Мвшей  тьмеяяа  тьиа,  мій  оинку 
І  блнавнько  вам  ітиі** 

,,Ах,  нанашку  мій  наймнльший. 

Поведіть  мене  на  мкіши! 

Я  на  миши  дуже  звик!" 

„Добре,  так  ходиж  за  нами!** 

І  полізли  бурянами 

Аж  де  війтів  був  курник. 

Там  в  стїнї  діра  пробита. 
Нею  часто  Лис  Микита 
Шчю  в  курятник  гостив; 
Вчора  ще  пустив  він  крови 
Війтовому  КОГУТОВИ, 
Аж  когут  і  дух  спустив. 

Війт  зі  злости  счервонївши, 
з  когута  лиш  піре  вздрівши, 
Крикнув,  ,,Нї,  вже  не  стерплю! 
Мушу  злодія  зловити  !*• 
Край  вікна  дав  присилити 
Мотузяную  петлю. 

Лис  МвЕїіта  се  пронюхав 
Тай  говорить:  ,, Мурку,  ежухаА, 
Як  там  мишки  цвіркотять. 
Мов  горобчики  невинні! 
А  ось  тут  і  дірка  в  глині  — 
Тілько  влізти  тай  хапать!'* 
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„А  безпечнож  тут,  Нанашко? 

Нині  за  біду  не  тяжко, 

А  війти,  то  хитрвй  люд!** 

„Га,  —  говорить  мшо  зрадлвввй,  — 

Хто  занадто  бояаливвй, 

Най  таввй  поквне  труд! 

,,В  середині  там  не  був  я, 
І  про  хитрощі  не  чув  я, 
Та  коли  боїш  с>«  ти, 
То  ходім  раднійііі  до  дому, 
Повечеряєм  по  евому: 
Редьку  й  медові  '»ТН." 

Кіт  Мурлпка  завстидав  ся. 

,,Що,  гадаєш,  я  злякав  ся?" 

До  Микити  він  озвавсь. 

,,Сграх  не  е  котяче  їло!** 

І  у  дірку  скочив  ЄНІ  до, 

І  шасть-прасті  в  сильце  спіймавсь. 

Ой,  повис  він  у  восдухах, 
Затріпавсь,  та  по  тих  рухах 
Шнур  ще  дужше  горло  стис. 
Кинувсь,  вдаривсь  до  одвірка! 
А  з  гори,  де  клята  дірка. 
Зазирав  зрадник  Лео. 

,,Ну,  що,  Мурцю  мій  наймильший. 
Каже  він,  —  смакують  миши? 
Правда,  що  за  пишний  смак! 
Хочеш  соли?  Я  покличу. 
Або  в  війта  сам  позичу,  — 
Чи  волиш  вже  їсти  й  так?.. 


Ого-го,  вже  й  ти  ооіваеш! 
Але  олаввий  голоо  маєш! 
Тенор!  Ах,  люблю  на  смерть! 
Жалібно,  аж  ллє  ся  в  душу... 
Ох,  біте,  я  плавать  мушу... 
Ну,  сааовбіг  ва  концерт!** 
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Війт  роадярвевяй»  опохілай 
З  палщею  ОМІ  вам»* 
А  за  шш  еявії  і  елугв. 

Сей  з  реиенем.  8  буком  другий  

Ось  де  Му  рковв  біда  1 

Вийте  ілодїя!  —  війт  крикнув,  — 
Вчера  когута  вам  смвквув! 
Ввйте,  повв  пуетаті»  духі*' 
І  дуп-цуоі  летять  ударв... 
Мій  Муржвка  в  ует  ЯІ  варв. 
Мов  ОСЛІП  уже  й  оглух. 

„Бийте!**  —  війт  кричвть  і  кропить. 

В  тім  Мурлика  скік!  вк  вхоавть 

Пана  війта  аа  сам  віо! 

Хруп  тай  хруп,  мов  мнш  ведвжу, 

Шхтвмв  ровдер  шсю  вику. 

Мов  бв  гречву  грабав  біо. 

, .Ґвалт!  ратуйте!**  —  крикнув  з  болю 
Війт  і  впав  як  сніп  до  долу. 
Всі  до  него.  ,,Гей,  світітьі 

водві  Гей,  хт^ки,  ютв!** 
Кинула  ся  кров  опвнятв, 

Вже  Й  не  в  воло»  їм  К  и . 

А  в  кота  тверда  натура: 
Лиш  відсапав,  тай  до  шнура. 
Взяв  ся  гризти  і  кусать. 
Далі  шарпнув  оя  що  сжмі. 
Шнур  урвав  еа  і  в  тШ  хваяк 
Кіт  овобідно  МІР  гасать. 


Нх,  він  шмй  відцуряв  0«, 
в  журввжу  і  ве  обіврвв  (Ш, 

А  надршіши  хвіот,  як  міг 
Драпнув  в  дірку,  та  до  лівв» 
А  лїсаии,  мов  від  біса, 
Просто  в  царський  двір  и^шШ* 

Як  уздрів  Його  Лев-бвтмв 
8бит<^  мов  кволе  ябіво, 
з  вдоетв  аж  008ЄДІМЇВ. 

„Що? — ^криччз  8ві^  араввїва,^ 
,,Ча  знов  омів  ТОЙ  урвитедь 
Наоміхатаев  8  м^  ««^? 

,,НІ,  вже  того  ав  бмшої 
Будь  я  вео  і  оюе  іШіта»^ 
Колш  00  йому  врощу  І 
ВіЙомЕО  ВМІВ  вв  внідмівку  І 
Скоро  аловде^  гвлаку, 
І  гШадо  вве  реатрші^  !*' 

Грішо  цар  ревів  і  тупав, 

Був  бв  Лвоа  8  кіетамв  ехрупав, 

Як  бш  тт  Ш№Р0  в  ружюи 

Аж  яв  рвів  і^^оют  б^яшршяШ, 

Вівтуавв  ШшШк  та&ршіЛ, 

,,Царю,  явна  річ,  не  скрвта : 
Вольний  е  вощк  Мвввтв, 
Право-ж  шиве  т|^т  тхв 
Самото  вв  <^д  твій»  вввв. 
Аж  ш  тіювії  {иів  вв  опшв* 
Оуд  ваочний  ввдаватв* 


»,ІЦо  в  тін  правди  чв  веоравди. 
Що  про  вето  к^евлють  зашкдв 

В  те  не  входжу,  —  та  для  вдіх 
Рівне  право!  Тож  иітлв  ти 
І  мене  ще  до  Микити, 
Чей  прийде  до  твоїх  ніг.  ** 

Дар  махвув  лиш  іч^лов  ю, 
Дав  знав  згоди  булавою. 
Та  в!  слова  ве  сказав; 
А  Бабай  як  стій  зібрав  ся, 
У  дорозі  поспішав  ся, 
В  Дисовичах     він  став. 


ПІСНЯ  ЧЕТВЕРТА. 
ос=зо 

Лис  собі  в  вечірвю  пору 
з  діточками  кшіо  двору 
Рошовляючи  гуляв. 

Аж  тут  голос  у  діброві 
Обізвав  ся:  ,,А,  здорові ! 
Ось  до  Вас  я  причвалав  ? 

,Ах,  Бабай!  Чи  ти  се,  стрику|? 
Ну,  мабуг»  яі^сь  ввуші^ 
Новину  несеш  до  нас  ! 
Ти  втшівв  ся  ?  Ти  суііует  ? 
Ну,  дохагги!  Заночуєш, 
То  й  балакать  буде  час*'. 

Всі  гарненько  привитались, 
Про  здоровде  розпитались. 
Випив  виганячку  Ва<киі. 
О&і  на  првспі,  віддихав» 
Лис  про  царський  двір  питав: 
,ДІу  <йііііі>й,  те  і^'жай  И 

,,Гей,  синашу,  схамени  ся,  — 
Так  сказав  Бабай  до  Лиса  — 
Що  за  збитки  робиш  ти  ? 
За  що  ти  8  післанців  кпиш  ся  ? 
Чш  ва  правду  ти  ббіш  м 
На  той  царський  суд  іти? 
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,,Я-ж  гадаю,  синку  мвлий, 
Що  ти  зиожеш  в  одній  хвили 
Ворогаи  заткати  рот. 
Адже  в^  їх  мівки 
Проте  в  твого  етоють  тріевв  ! 
Оттавий  то  весь  народ!** 

Правду  кажеш,  любий  стрику, 
Рік  Микита,  —  і  велику 
Ти  охоту  в  мнї  підвів. 
Щож,  піду!  най  вс!  побачу ть І 
Хто  сміє  оя,  ті  заплачуть. 
Цар  за  ласку  зшшіть  таїв! 

,,Хоч  там  цар  на  мене  лютий. 
Та  він  знав,  що  в  міну  ти 
Небезпечні,  в  чорний  день 
Всі  торочать  не  до  ладу, 
Але  дати  мудру  раду 
Вміє  тілько  Лис  оден** 

І  війшли  оба  в  світлицю. 
Привитав  Бабай  Лисицю, 
Всі  засіла  край  стола. 
Лисенята  Міцько  й  Міна 
Повлазили  на  коліна  — -> 
Живо  гутірка  піама. 

,,Дужв  лютий  цар,  Бабаю  ?  — 
Рік  Микита.  —  Знаю,  знаю. 
Жаль  йому  медвежих  мук  ! 
Та  в  нас  був  старий  рахунок,  — 
Довго  ждав  я  на  трафунок. 
Щоб  дістать  його  до  рук. 


„Тому  д!т  ще  ве  богато, 
Як  Шут^тк  Лев,  шшт  твхо* 
Губернатором  вробив 
На  підгірські  шиші  бори, 
Щоб  звірячі  оправи  й  спори 
ВоІ  по  правді  віж  судив. 


І 
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„От  тодї  то  Вовк  Неситий 
Напосївсь  меме  здусити, 
А  з  Бурмилом  змову  мав; 
І  на  суд  ґубернїяльний 
За  мій  помисд  ґенїяльшій 
Пертий  раз  мене  піввав. 

,,Що  за  иошяел?  Слухай,  друже! 

З  Вовком  раз,  голодні  дуже, 

На  поживу  вийшли  ми. 

День.  У  церкві  дзвін  десь  дзвонить,* — 

Та  нас  голод  з  ліса  гонить 

Серед  лютої  зими. 

,,До  села  йдем  осторожно, 
Нюжаемо,  де  би  можно 
Чим  масненьким  поснідать,  — 
Аж  тут  сала,  мяса  запах 
Не  лиш  в  носі,  а  аж  в  лапах 
Закрутив  нам  —  хоч  тут  сядь  І 

„ти  пахощі  нао  гарні 
До  повівськоі  оаіжарв! 
Мов  по  нитцї  довели. 
Стали  ми  довкола  нюхать. 
Чи  безпечно  всюди  —  слухать, 
Аж  віконце  ми  знайшли. 

„Страх  «сне  було  віконце* 

„Ліаем  Вовче?'*  —  „Лїзем  кончеі" 

Каже  мюк.  „Ти  перший  ліаьі 

Глянь,  чи  де  нема  веліааі  І 

За  тобою  й  я  полїзу,  —  І 

^Тяк  Вовк  кяж«>  —  лізь,  не  бійсь,**  І 
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,,Я  пролїз  досить  вигідно, 
Роздавив  ся.  ,,Лїзь  свобідної" 
ТаЕ  до  вовка  я  сказав. 
Він  голодний  був,  тоненький, 
Ну  ш  в  отвір  той  вуаеньквй 
Ледво  тодуб  свій  пропхав. 

,.А  в  спіжарні  —  Боже  кріпкий! 
Світ  затьмив  ся  нам  до  дрібки, 
Стілько  там  добра  для  нас: 
Мяса,  сала,  вуженини, 
Штири  підт!  солонини 
І  Д0ВЖЄ8НИЙ  ряд  ковбас. 

,,Я  став  думать,  міркувати. 
Як  тут  господарювати,  — 
Та  мій  вовк  мов  оцапів: 
Перший  полоть  хап  зубами! 
Рве,  куса,  гризе  без  тями  — 
От  і  Ів  і  знай  сопів. 

,  Ну,  гадаю,  їж  небоже! 
Та  для  мене  се  не  гоже.** 
Я  беру  ся  до  ковбас. 
З  жерди  з  легка  їх  здіймаю. 
Крізь  віконце  викидаю. 
Поки  ВСІХ  отак  не  стряс. 

„А  за  ними  й  сам  в  віконце 
Вискочив,  тай  ну  чим  скорше 

Всі  на  піию  надівать. 
Навантажив  як  коралї, 
Тай  до  лїса  далі,  далї, 
Скарб  у  яму,  щоб  сховать. 
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„Скарб  у  яиу  заховавши, 
Спокійненько  поонідавшв 
До  спіжарнї  юов  біту, 
Првбіїшо:  Вовк  ще  голять. 
Не  доівшв  вняув  полоть, 
З  «шальцем  роапочв»  діжу. 

„Вовче,  —  шепчу,  час  до  гаю  І 
З  церкви  люди  вже  вертають,  — 
Щоб  нас  тут  хто  не  застав  Г* 
Вовк  почувши  се,  вжахнув  ея* 
В  дірку  прожогом  метнув  ся. 
Та  вже  ледво  швк>  вахав! 

Бачиш  —  повний  був  мов  бочваї 
Став  у  дїрцї,  тілько  очка 
Витріщив  немов  баньки . 
Страх  відняв  у  него  мову..* 
Я-ж  кричу:  ,,Чого  отав  «нову? 
Ну.  яво!  бідояькв?" 

.,,Вовк  не  тямить  вже  що  діє! 
Пхаесь  в  дїрку  аж  потіє, 
Та  дармий  його  весь  труд. 
Далі  в  лютої  розпуки 
Заломав  передні  руки  — 
»Лвсе,  —  каже,  —  врину  тут!" 

„Вовче,  —  кажу,  —  чи  здурів  ти, 
Чи  від  смальцю  опянїв  ти? 
Вилізай,  пора  нам  в  гай!" 
„Ой,  не  можу,  мій  Лисунюі 
Бачиш,  пуза  не  просуну  І 
Ой,  Микито,  помагай!'* 


„Ну.  омшш,  та  сам  Бабаю; 
Що  я  тут  чвввти  маю. 
Як  драбуаі  аомогтв? 
Лигау  Вовка,  —  може  згивуть. 

Лїпше  думаю,  не  кивуть, 
Але  до  попа  піти. 

мПопроовть  по  добрій  волш. 
Щоб  дав  пвдкв  іпоамлвв 
Більшу  ввріаать  діру. 
Здумавши  сю  річ  штудерв^. 
Мовлю  Вовку:  „Жди  я  верву!'* 
І  в  оооівотво  просто  дру. 

„Піп  був  власне  у  покою: 
В  пообідютіу  ююірою 
Люльку  ходячи  куряв, 
у  вівво  я  аарлядаю» 
Лапою  шкряб-шкряб  благаю, 
Щоб  вікно  він  отвори  в. 

,.Шт  поглянув,  підбігає... 
„Лис  у  вікна  заглядає! 
Гей,  ловіть  Лоро!  БіаюГ'* 
Я  й  не  счув      а  аа  мною 
Олури,  олух^йЦї  юрбою,  — 
От  я  дукш  вліт. 

,,Крик  за  мною,  як  в  гамарні., . 

А  я  просто  до  спіжарні, 

Тай  сховав  ся  під  п<шіот. 

Тут  погоня  Віуїлітае: 

,.До  ^?  До  тсШЬе?  *~  пвтае. 

Показав  шш  тілько  хвіст!" 
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,3  тім  ткршулж  а  а  шжовця 
Вовв  Неситий  проти  совцл 
Визирав!  „А.  ти  тут? 

Ой,  нащасная  головка! 

Таж  се  Вовк!  А  бойтеж  Вовка! 

Тут  Йому  зробіть  капут!" 

,,Вовв  їх  там  не  дожидав  ея, 
А  в  спіжарню  заховав  оя, 
При  еаміеькях  дв^>бх  отав. 
От  вини  як  отворпля. 
То  Неситий  скік  в  тій  хвидв, 
з  оеі  шварісв  оворвотав. 

„Та  дістав  там  з  дивовижі 
Окідьха  буків  через  крижі. 
Так  що  ледво  в  ліс  доліз, 
І  про  справу  сю  немилу 
Заразісівько  Бурмилу 
Він  на  мене  екаріу  внїс. 

„Хоч  сам  винев  за  лакомство, 
А  на  мене  віроломство, 
Злобу  й  зраду  виклепав. 
Ну,  а  думаєш  Медвідь 
Розібрав  усе  як  СЛІД, 
Ш  завші^  востуш»? 

,,Де  тобі?  Суддя  той  ласий. 
Як  діввав  ся  еро  вовбасв. 
Що  я  8  трудсяЕ  ро»$тарав, 
Як  ревне  на  мене  туго: 
,,3а|>ав  все  віддай,  злодюго  І 
Будеш  ти  ковбаси  крав?** 
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,,Ти  й  віддав  ?**  —  Бабай  питав. 
,,Щож  було  робить,  Бабае  ? 
Аджеж  хтїв  відтяти  хвіст  ! 
Та  щоб  всї  віддать  —  а  дзуськи! 
Штирв  дав  йому  тонюські, 
А  собі  лишив  ще  шість. 

,,0т  Медвідь  так  судить  справу: 
,,3а  побої,  за  неславу, 
Вовче,  маєш  ковбасу! 
Репіту  я  з'їм.  Ти-ж,  Микито, 
Рад  будь,  що  тебе  не  бито! 
Марш,  бо  кости  рознесу  1** 

мТав  то  нас  судив  Бзфюио  ! 
Ирво  се  мене  вшпилило ! 
Я  присяг  на  царський  хвіст: 
Як  його  дістану  в  руки, 
То  за  всї  ті  подлі  штуки 
Він  тяженько  відповість. " 

Надосшла  і  Вб«ера; 

З  пірем  праженя  тетеря  — 

Всім  досить  її  було. 

Як  гарненько  поживились. 

Де  про  що  розговорились, 

Тай  пішли  собі  в  стебло. 

А  як  рано  повставали. 
То  гарветько  аоеДІдади; 
їли  сало  з  чесником. 
Потім  гусячу  потравку, 
Закусили-ж  сю  приправву 
Ще  копченим  судаком. 


Оттодї  Микита  вбрав  ся 
До  дороги  й  так  прощав  оя 
З  господинею  й  дітьми  : 
,,Люба  жінко,  будь  здорова! 
Час  іти  менї  до  Львова, 
Тож  ключі  усі  прийми ! 

Наглядай  як  слід  в  жом<^ 

Бо  ті  Миши  красти  скорі,  — 
А  про  мене  не  журись  І 
Хоч  тепер  на  нас  цар  лютий, 
Але  легко  може  бути. 
Що  всміхне  ся  ще  колись. 

ви.  діта,  не  пустуйте. 
По  за  домом  не  герхцойте. 
Мамі  збитків  не  творіть  ! 
Глянь-но,  стрику,  що  за  звірик 
Отой  Міцько!  Хто  повірить. 
Що  йому  ще  тілько  рік  !" 

І  дітий  поі^увавига, 

Жіш^  в  ухо  пошептавши. 

Що  там  ще  сказати  мав, 

Лис  Микита  мов  у  гостї 

В  Львів,  назустріч  царській  злости 

Враз  з  Бабаєм  почвалав. 


ПІСНЯ  І1ЯТА. 


^■'.'М'КіТ? 

Гу,  гу,  гу!  —  в  дворі  гуділо, 
Мов  Бог  зна,  яке  там  діло  — 
,,Лис  Микита!  Лис  приспів  І" 
А  Микита  мов  не  чує. 
Гордо,  оміло  машеруе 
Ніж  ріідаїіи  ворогів. 

Перед  троном  зупинив  ся, 
І  цареви  поклонив  ся, 
І  такі  слова  сказав: 
,,Царю  наш  великодушний! 
Слову  твойому  послушний, 
Я  на  суд  твій  правий  став. 

мВірю  в  ввмвч  твето  дужа. 
Не  прихилиш  свого  вуха 
Ти  поганим  брехунам, 
Що  байками  і  б'-*  "нями 
Раді  б  розлад  поміж  нами 
Сколотить  на  шкоду  нам**. 

Але  цар  ГЛЯДІВ  понуро 
Й  врвк^:  .»Підла  іфбатуро! 
Ти  ще  тут  хвоетом  шертт  І 
Смієш  прав  допоминать  еа  І 
Нам  ще  хочеш  підлизать  ся ! 
Ні,  вже  вас  не  підлестиш! 


—  44  — 


Глянь,  ось  Півень  у  ;  илобі ! 
Кіт  Мурли ка  ось  11  ри  тобі, 
І  Бурмило,  мій  барон  ! 
Тямиш  біль  їх,  ганьбу,  муки  ? 
Гей,  беріть  його  у  руки 
І  до  трибуналу  !  Вон  !* ' 

Царю,— смирно  рік  Микита,  - 
Чпж  так  явна  вже  й  відк{МіГа 
Б  1,0  до  них  вина  моя  ?  — 
Що  Бурмило  був  упертий 
Конче  хлопський  мід  ізжерти, 
То  чи-ж  тому  винен  я  ? 

,,А  Мурлива,  —  Боже«  Боже! 
Він  ще  жалувать  ся  може  ? 
Хтож  на  ловах  не  прийма 
Бійки,  невигід  подібних? 
Тай  хибаж  для  Мишей  бідних 
Конституції  нема  ? 

Кажуть:  иодїй  я,  погавш^ьі 
А  Мурлика.  твій  післанець. 

Тож  не  менший  г  флоріз. 
Бо  чи-ж  то  не  дл  злодійства, 
Кроволитя  і  убі^  тва 
Він  у  тую  шпар  у  влїа  ? 

,,Царю,  я  підданий  вірний  ! 
Як  таш^       ГНІВ  б^кіршії 
Дай  на  смерть  м^е  еудаїть! 

Дай  малих  злочинців  р^'  ''тать, 
Най  великі  тим  ся  тїшь  ! 
Коли  так  —  не  варто  й  жить  І" 
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Та  ^  Лт  т  ^  і  ш^шш  І 

І  введи  Мавшу  д^М^ 
І  звятів  Й  повелш 
Стражники  у  трибушиш; 

В  трибунал.іт  зя  '  іжш 
Старі  Ц&иа  і  і)ели. 

Став  Мкішт  (Ша 

Та  ш^^трвиШ  паг  ^  .^«ш 

Вке  шпФ  ірсшв  т  гж^г^. 

Присудили-   „Н      Г  іі  д  у  ^  і 

Лтеу^  висіть  аііот^аціу 
Пі^шш  ш  ттфго  шлШ^т  А^Х,** 

Яи  шщрци  ш,'  штшат 

^кт-  '^ьо^тл^^.-  їх  ум. 

-Іжт  швел  ..  Буриило 

Т  ^        &фи людно  в  рило! 

Щі^^^юШ^  моїГ 
Вс  а  д^««?  ще  муки 

1 сг  -^-шз  Микиті  руші: 


Ший»  і  міцную  сильку 
Мотуаяву  ааеилю. 
Крука  ще  гукнув  вавмневе. 
Щоб  ШишП,  як  дошсда» 
Зарав  очи  влоба  вив. 


Хто  дкш  шоі,  р^м^І'К'ь  чійтажи  ос» 
Як  то  будуть  вішать  Лиса: 
Стала  страж  кругом  як  мур. 
Лис  іде  як  мокра  курка, 
Вовк  Неситий  з  заду  штурка, 
А  Медвідь  веде  за  шнур. 

„Не  лякайсь,  — екааав  Нєсеткй« 

Мк відрад  аадушші 

Не  гада€жо  тебе. 

Будеш  дриґав  ще  лапками, 

Поки  Крот  під  дубом  ямв 
у  твій  ріст  не  вигребе". 

Обе^жуш  ея  Лве  до  нм№о: 
мЩсж  то     кште  він,  —  міцного 
Шнура  не  апйшхос»  у  вас? 
Міг  вам  Кіт  дістати,  любко, 
Того,  що  на  нім  так  цупко 
Сам  у  війта  д|«ґак  раа**. 

„ЗвмовчкІ  — ревнув  Бурмило,— 
Шоб  Я8НК  тобі  ЄЦ)[ПВЛОІ 
Ще  не  шщук  жарФІк  хя? 
Глянь,  жде  шибениця  грізно! 
Кай  оя,  щоб  не  було  піано. 
Грішну  душу  очистити"! 

Привели  його  під  гальку 
Вмдаїдні  ш  дяа&  дямииву. 
На  драбину  Лис  вступив, 
І  шм^яушрі  он  де  івфу 
Шя        шашпк  е« 
І  ось  так  проговорвв; 
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Наступає  вже  година, 
Ох,  для  звірів  вс!х  єдина: 
Швидко  вічний  сном  усну. 
Царю  наш,  тебе  благаю. 
Ти  по  давньому  звичаю 
Просьбу  вволь  менК  одну. 

•.Тут  в  обличю  емертв  Й  гробу 
Хочу  виявить  всю  злобу. 
Сповідать  оя  8  ВСІХ  гріхів, 
з  всіх  провин  заслону  здертв. 
Щоб  НІХТО  по  моїй  смертв 
За  мов  зло  не  терпів.** 

Тав  скавав,  усім  ввлонив  ся, 
І  тяшешиш  ороелеввв  ея, 
І^ЗГшив  душі  веіх  хижак; 
Цар  задумавсь  на  хвидвву, 
Берло  похилив  в  долину, 
І  сказав:  „Най  буде  тав.'* 

Лве  Мвкята  бю  ея  в  грудв: 
„Православві,  чееві  ^юдн! 
Мворо,  мвоіч»  я  рріиївв! 
Чв  е  хоч  одяа  ніж  вахв, 
В  когоб  ДІЛОМ  чв  сдовамв 
Добру  шшяі»  в  ^»вв, 

„Від  двтвветваеам  собою 
Я  в|»вчав  е«  до  розбою. 
Хоч  01^  вармв  «а  раа. 
Відні  Куі»,  Гуев,  УтквІ 
С^ца  рмка  ая  ш  щіВІ  тутші ; 
Як  то  шарпав,  грва  а  ааеі 
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,.Вув  я  штучка  нешедіїша, 
Та  мВід  дпка  до  ржемнш** 
Що  раа  далі,  далі  дів; 
Вже  ягнята  й  воаявята. 

Що  відбігли  геть  від  тата, 
Я  хапав  і  в  яму  ніс. 

„Біг  до  зла  я  шляхіш  битям! 
Оаобратимав  ея  в  Неевтим: 
Вія  учвтель  мій  у  ідік. 
І  коли  я  НЯНІ  отою 
Під  омертельяою  вербою, 
То  і№ро  ааолу ра  я  ^ . 

„Раз  ото  на  переднівку 
Мс  таву  адодШську  спілку 
Завявалж:  я  дрібйе, 
Вовв  мляяе  мав  іфаетя, 
А  що  тя  — »  во  рівніш  чаетв  ; 
Ниві  кара  бв  мене! 

,,АЛЄ  як  прийшло  ДІЛИТЬ  оя, 

То  ніколи,  як  годить  ся. 
Половини  Вовк  ве  <^рав: 
Заі>ар«в»  —  ІІ0  «ній  і  пяенуп»  І 
Оак      хоч  бя  муоїв  тріевуп. 
До  крігвіхт  аеяіїіц^ 

А.  як  часом  грубшу  штуку 
Нам  вдалось  спіймати  в  руку. 
То  Неовтяй  як  ревне. 
Вже  Вовчиця  тут  •  («яаігиі 

Хавввутв  —  хвиля  Шт'шш». 


—  5Ф  - 

мАджеж  тямлю  тав  як  нвві: 
У  ОЛНОІ ґосподин! 
Нічю  ВИДЇ8  я  на  під; 
Висів  танка  у  дииарни 
Сіоловини  полоть  гарний,  — 
Ну,  Його  і  дістати  слід. 

„Кажу:  Вовче,  ти  дрк  етріху, 
Яж  сей  полоть  вам  на  втіху 
Живо  в  вішалки  здійму**. 
І  ПОЛІЗ  я  на  бантину, 
Довго  мучивсь  поки  скинув 
Полоть  просто  в  рот  йому. 

.Зовк  мвсвво  хап  ~  і  /флмші 
Та  мене  ще  хіть  Шршт 

На  вечерю  курку  ввіщ»: 
А  у  тої  ґосподинї 
На  близесенькій  бантині 
Спав  Курий  довгенький  ряд. 

„Підіохвкгаї  еш  по  іштві. 
По  бантині  ж»  по  лрті 
До  Курий  я  вже  аідяїіш. 
Серце  бвть  ся.,  тихо...  темво. 
От  в  такі  то  ХВИЛІ  певно 
Найлюбійш  жартує  біо. 

•.Вввшмаї  і  хеій  «рмуркаї 
Я  галав,  що  •  іфаю  Курка, 
а  то  крешші  #ув  ішімк. 
Я  на  Курвя  шийку  кірвв, 
Індика  в  крило  і  вціляв,  — 
А  Івдив  акадііле  іфвві 
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..я  вуйлмш  »ш  м  тепле, 
А  Індяк  крвлом  як  отрюлеї 
Даром,  що  старий  я  Лво,  — 
Світ  мені  ааморочив  ся, 
Я  схитнув  ся,  поточив  оя, 
З  Індиком  гегеп  7  ниа! 

*М7,  шЛ  шв  ш  тут  пртдуі 
ШяеПй,  т»  ше  до  йоду, 
А  ші  тім  у  еіщя  шнш. 
Гепмув  теж  а  і^ого  шау » 
Думав:  кожду  костіяаау 
Мю  у  ехуві  ш*оштт* 

.•Не  жонець  тут  таш  шоІІ 
В  Ошвя,  ^  т  тош  у  мемі, 

Отаепжеж  ея  «  в  жуточок 
І  ету^па  ея  у  віу#очок: 

Та  даремну  мав  мадіюі 

Чую  гоуюе:  Ащді^І 

А  ш»лямв-жо  до 

На       «ш  щві>  вритаяо, 

І  у  оіви  щоо%  уовдої 

Ну»  Амдріі»,  вешмю,  геї!" 

„Чутв:  наймать  щось  воркоче, 
Ветав,в|оеь  шіфаба  і  стукоче,— 
Шікт  ВІВ  евкмв  шбуть; 
ДаЛдвеї^виїввяв, 
Капиецв  в  і^гвех  трвім 
••ІЦ»  ів  димю  грвмі^в  тутГ* 


г 


■і 
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„Гдия!  Івдив  оо  сівях  жадать. 
,,0т  хто  крики  тут  заводвп! 

З  сідала  Індик  упав!** 
В  тім  в  куток  зирнув  нечаДно... 
,,Ай!  ХозяйкоІ  уставай-но! 
Гість  до  нас  тут  заввтав!** 


,ІЦо  за  гіеть?^  Мше 


Встаньт»  рнрве  8  «одушетсі 
То  обов  ця  бвв  тр^щу 
Сю  поганую  приблуду 
Жвто  алеввмо  в  мішок.** 


Наїккит  8  близька  пря8в]МіЄоь 
Зюй  до  1ІЄВЄ  8  кагавцей. 
Я-ж  сиджу,  тремчу,  все  чуЛ, 
Тай  усе  собі  міркую. 
Як  би  хуг  жтп  шііщіМЕ? 

»,0<яь  Х08ЯЙКИ  д!ае  в  сіни; ' 
Тоіч>  й  ждші  я,  ял  мд*ншить 

Шусть  їй  прудко  иоаід  ііорв, 
В  хату  в<»ю*шв  тай  8  порога 
Вроехо  окачу  до  ^ша. 

мШибку  юеадив  8  розгону, 
Стрічку  не  одну  червону 
я  на  шкірі  адртітув. 
Ну,  »і  вираав  ея  ші  во^ш, 
Тай  садкші,  ^^ріж  то  полю 
в  Ла  шишу». 
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Довго  бігав  без  уговку. 
Поки  в  решті  в  нетру  к  Вовку 
Ледво  дишучи  добіг. 
„Ой  ВовцунюІ  я  аж  гину  І 
Дай  же  мяеа  одробвну, 
Що  ддя  шеве  ти  аб«рірГ 

,,0,  зберіг!  —  сміесь  Неевтий,  — 
Тим  то  певно  будеш  евтий; 
На,  і  знай  дар  щедрий  мій!" 
І  —  зміркуйте  підлу  штуку!  — 
Дав  менї  дубову  кдюку: 
ПолтІ  вішають  на  ній. 

,,Оттаке  сказати  мушу: 
Тілько  гріх  я  брав  на  душу, 
Що  і^  ним  до  спілки  крав, 
А  й  за  гріш  не  мав  пожитку, 
І  без  власного  прожитку 
Був  бш  8  голоду  пропав. 

,,  Але  я  не  дбав  нї  троха! 
Славний  скарб  царя  Го|ЮХД 
Я  у  своїх  мав  руках! 
Скарб  безмірно  так  богатий, 
Що  ледвй  би  міг  забрати 
На  сім  возів  у  мішках." 

Лев  про  скарб  такий  псязгиші» 
Насторожив  пильно  ути. 
„Лисе,  що  се  ти  верзеш? 
Про  який  се  скарб  гадаєш? 
Чи  ще  й  досй  скарб  той  маєш?" 
Лис  сказав  на  те:  ,,А  вжеж  ж! 
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мЦарю,  каже,  пане  мвлвй. 
Перед  входои  до  могили 
Я  душі  ве  обтяжу! 
І  чого  віявнм  світом 
Не  тмш  бш  ЖІНІ0  й  д!тмж» 
Ое  тобі  я  роокшву. 

мЗнай  же,  царю,  скарб  той  грубвй 
Стать  ся  мав  твоєї  зруби 
І  нещастя  жерелои. 
Не  вкради  його  Микита, 
Кров  твоя  була  б  пролита, 
От«в  оя  б  страшний  переломі** 

Лев  неначе  ужалений 
Скочив,  рикнув,  мов  шалевий: 
„Що,  що,  що  се  сказав? 
Що  се  за  смалені  дуби? 
Перелом?  Нещастя?  Згуби? 
Все  розказуй,  щоб  я  знав!** 

Каже  Лис:  ,,Я  царську  вояю 
Рад  сповнити,  тілько  молю. 
Вислухай  мене  ти  сам. 
Лиш  тобі  Й  твоїй  княгині 
Важну  річ  відкрию  нині 
І  Гороха  скарб  віддам' *. 

,,Гей,  здійміть  І8 вьоро  пута, 
І  ведїть  його  ось  тутаП* 
Крикнув  гучно  Лев  катам. 
Ті  нерадо  розвязали 
З  пут  Микити  й  розважали. 
Що  то  він  набреше  там! 


-  бб  — 

А  Мвжшт»,  волю  вчувшв. 

продмдтш»  — " 
Ну,  вояж  ве  рвв  мпатв, 
Наоеірв«в  пфйві  ^ртеті** 
8  тжж  пврбід  цврек  вів  егав. 

..Ну,  —  цар  каже  —  сядь  Микито, 
Онио  вее  жахи  й  відкрито, 
Ад«  •  правди  ве  вшив! 
Во  «в  вбрешто,  то  Ш  Богу, 
Не  ва  швю  в  м  вогу 
Будеш  тюїв  ші  ішп!** 


ПІСНЯ  ШБСТА. 


Слухайтеж,  як  Лви  Микита 

Цупко,  наче  кінь  з  копита, 
На  брехню  пустив  ся  й  лесть! 
Щоб  лиш  на  гилї  не  згинуть. 
Не  задумавсь  камінь  кинуть 
1  на  батька  свого  честь. 

..Царю  і  веоь  чеонвй  зборе! 
Превелико  люзе  роре 

По  васлузї  бе  мене! 
За  злодійство  дам  я  душу, 
Тн  одно  злодійство  Мушу 
Розказати  вам  страшне. 

,,Паркашщять  л!т  вже  тому, 
Як  мій  батько  —  де,  в  якому 
Місщ,  хто  се  8на  —  напнв 
Славний  скарб  царя  Гороха. 
Та  добра  йому  ні  троха 
Скарб  той  клятий  не  придбав. 

,, Батько  ній  був  горда  штука. 
Фівавоокш  шіуші 
Був  його  любимий  фах. 
Лестив  царю,  міняв  все  фі^у. 
Щоб  лиш  стать  мініотрсж  мифбу, 
Бін  на  ое  острив  от  отрм. 


,,Та  ти,  царю,  хитрість  окриту 
Проглядів,  прогнав  Микиту, 
А  мівіетроіі  етар  наш  Рноь, 
1 8І»вв  мій  (Іатию  в  аущу 
І  ПОВІЄ  ^  думу  ІУіЮЩу 
Шдоіюпт  шшіе». 

,,В  пущі  скарб  знайшов  ааклсгий, 
І  почав  він  нірку  вати, 
Щоб  велгікий  бупт  піднять, 
Щоб  царя  зіпхнути  а  трону, 
Ояшіу««  царськую  корону 
Шоб  Мвдввдевв  пддаі%. 

Спілку  вів  зібрав  велвку, 
З  листом  шле  Кота  Мурлику 
До  Бурмила:  так  і  так. 
Льва  ми  хочем  вкинуть  а  трону; 
А  як  п  його  корону 
Хочеш  мять,  пришли  нам  юак.. 

,,Ну,  на  вість  таку  Бурмило, 

Начеб  що  Його  вжалило. 

Схопив  ся  і  сам  прибіг. 

,, Брати  —  каже,  —  я  все  з  вами! 

Або  ляжем  головами. 

Або  Льп  вавяжем  в  міх!** 

„Батько  мій  і  Кіт  Мурлвхі^ 
-  Вовк,  Бурмило  і  велика 
їх  рідня,  усі  зійшлись, 
І  на  бунт,  на  чорну  зраду, 
Братобійчу,  люту  зваду 
Всі  врочисто  сприояглиоь. 
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МІ*  <»олвць  чужоаемввж 
Шл  Го^ів  скарб  вмкявх 

Я  оімтхш  м»  їх  мт^. 
Про  еірмн^  Я  оеш»у 
Оші  я  пялміф  ігір^гм». 

*,Я  Бурмила  хитру  злобу 
Добре  ввав,  його  особу 
Нвоеівеву  і  смішну 
Опш  ріншть  •  «ебою,  павб, 
І  шш^:  „(кА  еауд  вімю 
Нам  щирш?  Ну.  йшпшо,  ву!** 

..Знав  ти  скарб  анайти  *ц^«икий» 
Та  біда,  коли  владики 
іШпшого  анайтн  не  вмів! 
Де  Бурмвдо  —  цар  варода. 

аропт  «•т,  ево#еуіа, 
Тояоо  шршшт  аавшів. 

„І  неначе  голос  в  неба 

Звав  до  мене :  треба,  треба 

Завявати  зраді  рот! 

Хоч  той  нрадник  —  батько  твій. 

При  царю  ти  вірно  етійі 

Шу»*  Мветто.  паті^І 

..Так  ровміркувавши  гладко^ 
Дожидав  я,  аж  мій  батько. 
Як  була  умова  знай 
Там  у  зрадників  тих  темних, 
На  вербунов  військ  навмвих 
Рушвть  у  оубідиїй  край. 
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„Вже  даввійте,  в  аеред вішку, 
ВввУйдвв  я  ту  крвівку, 
Д«  міі  батмо  шарі  еюм; 

„Невеликий  час  миііае. 
Аж  вій  батько  повертає: 
Вже  готове  війоько  жде! 
Лшш  вербунок  ваіілатіїтв, 
Ґімрмів  шямвтв  — 
Хов  в  оіоп  шот»  відеї 

„Не  витав  рідн.о,  довівку 
Батько  вій,  лиш  у  к^и^'^вку 
Просто  шасть  —  і  обі  і  ^  • 
Оревиота» пуста  пече, 
Що  була  ще  поввв  вчераі 
Овврб  уве»  км  ж*о  вм^ 

„Що  вів  біга.  шкряба.  нюжв,  — 
Скарбу  нї  сліду,  нї  духа! 
Тут  старий  ума  лишивсь! 
Заоковлів.  немов  на  зуби, 
Делі  шнур  знайшовши  грубий, 
Нв  ямяцї  задусивеь. 

,,А  Неситий!  Бурмило 
Зрозумівши,  що  постигло 
Батька  мого,  подглись: 
Страх  льояльиі  поробились, 
І  служить  тобі  пустились,  — 
Зрадвйвом  остав  сам  Лис. 


„Дв«ю  М8Я  —  підпоря  ТрОІ^І 
Я-ж,  що  спао  царя  й  морову. 
Батька  свого  погубив,  —  . 
Під  гиля  кою  тут  стою 
І  смерть  бачу  над  собою. 
Ну,  повісьте  І  Я  скінчив**» 

Тяя  то  Ляо  в  брехяі  був  емііяІІ! 
ВоІ  првеут^  оепрвіжя, 
А  сая  Лт  аж  ттрекі^ 

„От  воно  що  тутка  скрятоі 

Дякую  тобі,  Микито! 

А...  той  скарб...  ти  де  подів?** 

„Ня  вяеокій  Ч^іяюіорі, 
Де  Чермющ  водя  екорі 
По  каїгіяю  в  яші  яюяі, 
7  Гов^І  яроеха  еерця 
Коло  третього  реберця 
£  яесовяще  овяяьяе*  . 

„Там  лежить  той  окарб  иетквутвй 
С^^ж»  етШ  вія  ііз^шя»  оуга, 
Я  тобі  Шот  ібврІгГ 
Жалко  тільяо,  що  нікому 
Не  сказав  я  ствшяя  д*  ямшу. 
Щоб  по  моїй  ОМ^»ТЯ  МІР,..** 

Лев  не  дав  йому  овіліятя. 
,Дто  тут  емів  роворнтя 
Ще  про  оіюрть  якуюеь  днеш? 
ІІ^іцрвкяя  шряшо  я «~  ярощотя» 
Зврм  в  нього  шнур  той  ШМТЯІ 
Мм  каяуоі  вееь  врснівві 
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мВііьше  швш  тш  ^елутт 
Між  авірямв,  н!«  хто  друрвйі 
А  іфізш  ті.  що  м  ашх 
Мав  тн  ВИСІТЬ,  правду  ріхпш. 
Всі  не  варті  тоби  січкв 
Оуоротн  заслуг  цівввх. 

о^Ильки  слухай:  в  добру  пору 
Та  ао  мяош  ш  Чортвтюіру 
Завтра  рушита  шюро  світ: 
Лет  я  еш  до  того  лмшц 
Де  «  ежарб  царя  Гороха, 
Вуду  тта  тайвя*  хід*'. 

,,Цирю.  —  Лвс  сказав  маркітнвй,  — • 
З  радої  душі  охітнвй 
Я  з  тобою  І^я  в  ту  путь. 
Та  в  аредемертвюю  годину 
Шлюбував:  коли  не  згвву, 
Ші  і^ш  т(у¥у  ^уть. 

Пішки  до  святого  Риму, 
Відтам  ло  Єрусалиму 
Шлюбував  ся  я  пійтя. 
Як  поверну,  яоняй  пане. 
Он^  відразу  весь  т»Ш  епшв« 
Наіібогаттнії  будеш  тні** 

„Щож,  —  Лев  мовив,  —  річ  побожна! 
Шлюбував  —  ломать  не  можна,  — 
Тож  ідв  Й  здоровий  будь  І'* 
Дшй  вомнх  вте  ва  агоду, 
Щоб  вовя  вееку  народу 
Вмовила  і^еьшИІ  еуд: 


,.Вс!и  кому  на  тім  залежать. 
Відати  про  се  належить: 
Цар  по  оолі  своїх  прав 
З  Лмса  8В8Н0Г0  Миквтв 

вш  тену  вдіііпті 
І  до  лаєкв  9шт  вртшп. 

,,Хтоб  смів  Ласа  попрішіуп* 
Лапою  Його  діткнути, 
Ча  позаочно  хулить 
На  такого  патріота, 
Тому  ц&р  язик  із  рота 
Вирізати  повелпть**. 

Ой  як  вчув  Медвідь.  Мурлока, 
Вовк  той  засуд.  —  с^мш  міиїві 
їх  досада  обняла! 
Зараз  почали  бурчати. 
Далі  рушила  кричати, 
З  ними  їх  рідня  ціла. 

Але  вже  <^до  п  пімюі 
Лев  І8  трону  крикнув  грізші: 
,,Хто  там  сміє  ще  бурчіть? 
Га,  то  ви  погані^  кляті, 
Що  мене  у  власній  хаті 
Оприояглись  замордувать? 

А  в  душі  душні  воікші ! 
Лис  вам  на  ааваді  став? 
Але  ГОДІ  вже- мантачить! 
Будете  тепер  ви  бачить 
Справедлввість  наших  прав. 


мГеЙ.  беріть  Бурмила  тута 
І  вакуйте  в  добрі  пута  ! 
Вовка  в  днби  прикрутіть, 
І  Кота  юяжіть,  і  прямо 
ЗієіМІП  в  іміШні  яму, 
Де  не  йшт  еошт  І** 

Так  то  доля  гіше  в  нами  ! 
Хто  ось-ось  був  близький  ями» 
Раптом  на  вершку  став!  Ох, 
А  хто  гордо  дувсь,  пишав  ся, 
У  кайдани  враз  попав  ся 
І  пішов  в  тюремний  льох! 


ПІСНЯ  СЕтА. 


Оув  у  замку  льох  ііідавмнвік. 
Зимний  і  вохкий  і  темний,  — 
Там  заперто  вязнїв  трох 
Кіт  мовчить,  Медвідь  куняє, 
А  Неситий  іірок.шнае  ; 
,,Ах  той  Лис,  бодай  він  здох  !'* 


1x6  нритм  іи  ешшшшшт 
Июхілт:  аж  крштт,  ішскш! 
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Довго  Вовк  сидів  і  думав. 
Далі  а  жалю  як  зарюмав. 
Як  завив,  як  заридав  І 
Своім  спільникам  недолї 
Про  ової  пригоди  й  болі 
0^  таке  роюв^ц». 

„Небо,  земле  і  ВСІ  моря ! 

З  глубини  свойого  горя 
Плач  підношу  я  до  вас. 
Щоб  вас  плач  той  і  риданя. 
Образ  мойого  стражданя 
До  основ,  до  дна  потряс. 

Вовком  звуть  мене,  Невмхям. 
Що  Бог  добрим  апетитом 
Наділив  мене  —  чиж  стид  ? 
І  чиж  я  щось  тому  винен, 
Що  в  живіт  пхать  все  повинен. 
Бо  ашвіт  все:  дай!  кричить? 

„Вовк  Неоятвй,  Вовк  аажерхвй! 
Вовк  усе  є  пдввй  шмрхм. 

Вовка  бий,  де  лиш  найдші! 
А  що  Вовк  той  голодує 
Жінку  й  дїточок  годує. 
Се  байдуже  В0ІМІ  А  вжеж! 

Що  дутл  у  меве  хора. 
Що  (^^мяіве  в  з^рбя  дм«. 
Серце  В  мене  незрадлве, 
Милосерне  і  чутливе, 
Оему  й  ві|^  світ  не  йме. 


І 

;і 
( 
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„Яж  тав  чесний,  тав  побожний  І 
Яв  би  світ  весь  був  порохшій, 
Яв  би  я  все  ситий  був,  — 
я  б  таний  був  добрий,  вірний 
І  лагідний  і  повірний, 
ІЦо<Ів  й  очв  світ  забув, 

„Я  й  тепер  —  т»  що  би«ва»1 
Яв  почне  жолудож  **щтугь. 
То  й  сумліне  заглушать. 
Та  про  те  його  проводу 
Кільво  я,  собі  на  шводу 
Слухаю,  то  й  не  злічить! 

„Раз  на  лоп  йду  я  радо, 
Аж  Гусий  здвбаю  ехадо. 
•.Гуси,  Гуси,  я  вас  8*їм  !*• 
Гуси  важуть:  ,.Іж,  Вовчище  І 
Лиш  хвилиночку  пожди  ще, 
Помодить  оя  дай  нам  всім  !*  * 

(•Ну,  холОхь  сяі  оеаь  вам  жтияі** 
І  ТовотI7^о|^I^^щ 

Піднесля  ш)божно  тав,  — 
Піднесли,  заґеґотїли. 
І  І  ВСІ  вихром  полетіли, 

!  Я>ж  лишив  ся,  мов  дурав. 

••Ну,  ^іі^ую  еюпишотоя  — 
Що  м  споеіб  се  і  що  ж, 
І  Піп  чи  дяк  чи  оалямар, 

І .  Щоб  Гусий  молитви  олухатд?" 

'  І  пішов  я  да^Л  нюхать, 

І  Щоб  анайтв  новий  товіф. 


мЗирк,  Свиня  лежить  в  биорі, 
А  при  нїй  рожево-бурі 
Поросятка  —  штук  зо  сїм. 
,Д*е*«  Свине,  моя  голубко, 
ШмйіЙ  •  болота  цупко. 
На*  я  Ошшож  тшеЯж  шЧжІ** 

Добре,  Іж,  коли  охота, 
Відрекла  Свиня  з  болота,  — 
Тілько,  бач,  один  тут  гріх 
З  тих  гріхів,  що  непрощені: 
Поросятка  нехрещені. 
Як  жеж  будеш  їсти  їх  ?•• 

„Справдї,  клопіт  1  Що  робити?'* 
..Слухай,  —  каже,  -~  шД  Шпі ШІ, 
Тут  е  річка  і  млинок, 
То  ходи  тихенько  з  нами. 
Стань  собі  понизше  тами. 
Там  я  похрещу  дїток. 

„Похрещу,  о<^иж>  а  (^7^« 
І  одно  за  другим  буду 
Прямо  в  рот  тобі  давать**. 
..Ну,  —  подумав  я,  — се  можна. 
Чесна,  бач,  Свиня  Й  побожна, 
Свинка  чей  не  полетять'*. 

..Я  під  тамою,  м<»  в  ямі, 
А  Свиня  8  дїтьми  на  тамі 
Хрюка,  плюска,  муркотить. 
..Ну,  —  міркую,  —  річ  побоваа. 
То  й  перебивать  не  можна: 
Се  вона  дітий  хрестить •*. 


в8  ^ 


», А  вона  ш  о^д  тамц 
Заставку  взяла  цубами. 
Як  вапреть  ся  —  піднесла. 
Гур!  Як  жбухнуло  на  мев# 
Море  иокре  і  студене,  — 
Мене  й  память  відійшла. 

,Зхопвла  мене  потопа, 
Повема  а  на  десшхь  хлопа 
В  нив  м<»  трі^,  мов  еюбло. 
Мало  там  не  дав  я  душу  І 
Поки  видраііавсь  на  сушу. 
Вже  Свяний  мов  ве  було. 

„Отав  я  моврвй  тай  міркую: 
мНу,  гяядпЕ  шаяшу  тую. 
Ям  мене  втягвула  в  рів  І 
НV,  а  яж  то  що  за  кешем? 

Гравославний,  чи  католик, 
Щоб  Свианй  хрещених  їв  ?'* 

.«Свдвиу  ваяваш  іюоїаво^, 
Що  не  дам  здурнть  ся  аш>ву, 
А  голодний  аж  омміу  — 
Йду.  Аж  аирк!  В^ран  блукає 
Я  до  него  —  не  віікае. 
(>т  я  здалека  й  щ^жчуі 

„Отій  Баране!  Отій  рогатий  І 
Наш  щш  те^  екмати**. 
Отав  Баран  тай  ще  вита: 
.•Ну,  які  хан  ма^  шШш  ?** 
,.Га,  тебе  я  мушу  аіети  І 
Що,  (амшжуе  юіепка  та  ?" 
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•  Д  6«ріж  —  иу,  жтоб  падукав?  — 
Не  мшів  ея,  не  мі|яомав, 
А  вмошю»  хеві  до  віт. 
..Пане,—  каже,--  Вор  орввів  ВаоІ 
Яж  три  дни  уже  рдядїв  вае. 
Вам  на  ауетр»  оам  я  біг . 

••Не  дивуй  ся  і  не  сііій  ся! 

Я  баран-оамоу бійця! 

В  евІП  вже  не  жить  мен!! 

Люд  мій  весь  в  неводі  рвне,  ~ 

в  вае  ЖІІТ8  його  сишве. 

То  мені  вя  не  страшні.** 

..Річ  таку  почувши  двку, 
Я  в  задумі  звісив  пику 
І  стояв  дурний  мов  сак. 
•,Що  ее  ія  торочаго  бдаюе. 
Щось  такеє  несураане  ? 

Не  «КфОШЮ  ВІЯНІ 

мПане,  підожди  хвилину. 
Будеш  знати,  за  що  гину, 
Чон  тмс  радо  йду  вмирать, 
Чом  рідня  моя  рогата 
Свого  сааса,  оворо  тата 
В  тобі  буде  ведвшть. 

„Знай  же,  пане,  біль  мій  тайнийі 
Я  не  «сть  Баран  звичайний. 
Я  —  овечий  патріот  ! 
Думна  ш  мене  —  розбудити 
І  в  неводі  едоб^внти 
Весь  овечий  наш  народ. 
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«•З  давна  думав  я  про  тев. 
Щоб  овечим  стать  Мойсмм, 
Вявеоти  овець  8  ярма  — 
Ь  міш  —  на  вольну  волю. 
ІІтяо  труду,  муж  і  болю 
я  врпю  «-  «н  їм  дарма. 

,  ,У  ТІСНІ  овечі  МІ8КВ 

Думхе  свіжої  НІ  трішки 
Не  втокмачиш;  серце  їх 
Боязливе.  ,.Що  нам  воля? 
Вовк  ооТоть  нас  серед  поля. 
Нам  про  волю  думать  гріх  І** 

,.Ну,  подумай,  пане  чемний. 
Про  важкий  мій  стан  дуотшнй  І 
Насміх  ДОЛІ  так  хотів : 
У  душі  пророцькі  речі, 
А  кругом  лоби  овечі, 
СПно,  жвачка,  теплий  хлів  І 

,ДЦоб  влежшнп  себе  101  троїшш, 
Я  удав  ся  до  ворожкн 

І  такий  почув  завіт: 

Хочеш  Баранів  ти  спасти. 
Мусиш  сам  себе  покласти 
В  жертву  вольну  за  свій  рід. 

••В  поле  йдн,  коли  охочій» 
Проблукай  три  днн  й  трт  кочн,  — 
Здиблеш  Вовка-моцаря. 
Сей  по  мойому  показу 
Прсловтне  тебе  від  раау,  — 
От  тоді  нова  воря 
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Для  овець  уоїх  •аблжвво**. 
Пане,  серце  туга  тшове 
Запитать  тебе  сеЙ  час: 
Маєш  ти  показ  сей  віщий  ? 
Можеш  ти,  ній  вайдюбіщий, 
Проковтнуть  мене  на  раз  ?** 

мНу,  ІМвП  ООбІ,  мій  ШЮ0ШШ,  — 

Думав  я,  —  коб  тілько  в  8у<йі 
Я  дістав  тебе,  —  не  бійсь! 
Будеш  знать,  як  я  ковтаоі 
Тай  до  него  промовляю  : 
,. Синку  любий,  засаокійсь  І 

••Шщнй  оов  СЬОГОДНІ  мав  я, 
І  на  тебе  вже  ітв  а,  ~ 

Проковтну  тебе  як  отій  !•• 
мНу,  —  Варан  рік  —  Богу  ояма 
Тай  тобі,  судьбо  ласкава  І 
От  тепер  в  душі  спокій  1 

••1^0  яюШі,  віМ&«ж  туяаі 
Я  на  горбик  вийду  хутко. 
Розбіжусь  і  просто  ш  рот 
Кинусь  вам,  а  ви  ковпіІ№в, 
І  ковтаючи  згадайте: 
Так  вмирав  патріоті** 

..Треба*  дурня,  щоб  ВРОДЯТЬ  оя! 

Шй  Баряв  як  роа^^щ»  ея. 

Тій  роїшш  В  лоб  мово 

Яв  ве  грюкне!  Я  сврутяв  м 

Тай  80МЛІЛИЙ  покотив  оа, 

А  Варав  яв  ве  чвурве  ! 


МІСЯОСОРУ  РЕ50ШТЮН  ТЕ5Т  СНАВТ 
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,,0т  я  встав»  аж  пмлчу  а  болю. 

Проклинаю  злую  долю 
Тай  клену  нерозум  свій. 
,,Чи  то  я  овечий  батько  ? 
Яом  не  вхопив  швидко,  гладко 
Барана  й  не  з'їв  як  отій  ? 

.Зсену  ввнна  та  чутливість! 
По  що  мав  я  тбрпелввіеть 
Слухать  теревевів.  ВСІХ  ? 
Ну,  тепер  не  8Л0ВИІП,  Грицю  ! 

Затверджу  чуте  як  крицю; 
Я  голодний!  Сене  сміх! 

..Оттаве  постановивши, 
Зуби  иііщо  ааі^ііившв 
Я  пішов  у  дальший  шлях. 
Лізу,  лізу,  шкандибаю. 

Чоловіка  надибаю,  — 
Кравчик  був,  меніі  й  не  страх. 

„Своро  лиш  Його  я  8*ОЧИВ, 
То  й  до  него  я  прискочив: 
, .  Кравче,  крав^,  »*Ш  тебеї 
Не  тїкай,  не  (к>рови  ся! 
Не  благай  і  не  проси  ся, 
Бо  в  кишках  мене  скребе  !" 

,,Я  тікати  —  не  прудкий, 
Борогап^  ся  ва  слабшій, 
А  просить  ся  —  хто  повірить  ? 
Тількож:  яж  мене  віея  ? 
Трошка  аа  малий  еси.  * 
Ну,  позволь  тебе  помірить!** 
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,)Поки  я  поиіркумш, 

з  легка  він  мені  приклав 
Де  хребта  своє  мірило, 
Потім  враз  хахап  за  хвіст, 
Як  не  швасне  разів  з  шість, 
Аж  на  серцї  завялило. 

Ой,— кричу,  — що  робиш  кравче? 
„Маєш!  щоб  ти  знав  на  вавше: 
Чоловіка  не вайиайї" 
,,0й,  не  буду,  поки  жити  І*' 
Та  кравець  лихий,  сердитвІІ 
Бе  тай  бв,  хоч  ти  конай. 

„Щоявюо,  що  ридаю. 
Що  клену  ся  і  блаі«ю,  — 
Він  за  хвіст  нене  держить 
Тай  періщить  повен  злости,  — 
Швидко,  бачить  ся,  від  кости 
Шкіра  й  мясо  відлепть. 

»*Чую  я,  що  оеь ва№  ґаву! 
Як  не  шаривув  —  половину 
&теВ№о  хвоета  урвав! 
А  ТОДІ  давай  Бог  ноги! 
Як  забіг  я  до  берлори. 
То  три  дав  відхорував. 

>»Оттше  то  вовче  лихо! 
Ну,  юаі^іів»  як  бутв  тяхо. 
На  таке  не  нарікать  ? 
А  тоа^  Іще  в  дадашіу 
Зрадник  Лно  х(аревабаз%і^ 
І^ув  оя  на  вае  брехать  ! 
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»»Нї  вже»  яі*  я  не  потішусь,  — 
Ще  тажкшу  тшМ  шшЬвуеь  Г** 
Тав  Неоятвй  гоїіовів. 
Спав  Буривдо  мм  Ш  Хурушшц 
То  Неситий  8  горя,  8  лт 
Всі  три  лаламажи  вів. 


ПЮНЯ  ОСЬМА 


6  рані^  рано  по  снїданю 
В  подорожньому  убраню 
Лво  царю  вклонивсь  до  ніг. 
мЦарю,  будь  мій  рідний  тато, 
Лоблагоемошт  в  ее  свято, 
Щоб  ші  вршіог  *Пі  я  МІРІ** 

Лев  сказав:  ,.То  пікода,  сину, 
Що  так  швидко  йдеш  в  чужину  І" 
мЦарю,  —  скрикнув  Лис,  —  ох  цить  І 
Серце  в  мене  краесь  тоже ! 
^  що  вдіпмо!  Що  боже. 
Богу  треба  вашіатить  !'• 

Лев  сказав:  „Тав,  т»к,  мій  друже ! 

Радує  мене  ее  дуже. 
Що  такий  побожний  ти. 
Рад  би  я  тобі  й  від  себе 
Для  вандрівної  потреби 
Хоч  чим  будь  допомогти'*, 

•,Ца...|ю— хшЕШв  Лко  крівь  плач,  — 

Душе  ласкав       Оо»  ї 

Я  і  торби  в  путь  не  маю! 

А  в  Медведя  у  Бурн&щ 

Доброго  кожуха  сила,  — 

Він  шиаток  віддасть,  я  анаю**... 
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Схоче,  чи  не  схоче  дати. 
Ми  накажемо  зідрати  !" 
Мовив  Лев.  ,,Ну  ще  чого  ?" 
,,Дуже  ласкав  ти,  ній  дарю  ! 
Чобіток  би  ще  хоч  пару, 
бач,  я  босий!  Як  його 

Тілький  світ  чинчикулати. 

Ноги  шпигать  та  збивати? 
Скалічію  де  небудь  ! 
А  он  має  Вовк  дві  парі, 
То  одну  чей  схоче  в  дарі 
Відступить  мені  в  ту  путь." 

,,Що  там,  схоче,  чи  не  схоче  І** 
Крикнув  Лев  та  аж  тупоче. 
„Гей  там!  У  тюрму  підіть. 
Із  Бурмила  торбу  здріте, 
А  з  Неситого  здійміте 
Пару  Лисови  чобіт  !** 

„Ви-ж,  ноя  дружино  славна. 

Щоб  усШ  вробилась  явна 
Ласка  наша  дтя  Микити, 
Проведіть  його  з  гонором 
До  могили  там  під  бором  ! 
Я-ж  іще  піду  спочити". 

І  потюпав  Лис  мій  гладко, 
Смирний,  тихий  як  ягнятко. 
При  торбині,  8  коетурсщ*^ 
А  круг  него  мов  ІіОрОНИ 
Всі  бояри  та  барони,  — 
Провожають  всім  двором! 


Цап  —  секретар  гоноровий 
Зайї^  —  ґвардиета  яародовий. 
Поруч  Лшт  Аружио  Шлуш 
Хоч  і  яв  розмова  шиа. 
Та  вже  ось  тота  могила, 
Попрощать  ся  треба  тут! 
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Лве  Мкппа  промовляє, 
Оаови  рукавом  втирає: 
,,Ах,  Яцуню,  притулись!.. 
Я...  з  тобою  розстаю  ся ! 
Ах,  подумати  бою  ся, 
Жаль  пройма  мене  на      ізь  1 

„Ох.  Ваавяьву,  яюбвй  друже! 
Я  тебе  люблю  таж  дуже. 
Що  без  тебе  Й  жить  не  рад. 
Не  відмов-же  просьбі  моїй. 
Ще  пшаток  дороги  тої 
Проводи  мене  яв  брат  !'* 

Ое  анмюя.  мровміа  ся. 
Ьі  у  ноги  вожлонив  ся. 
„Ви  об»  8  між  ВСІХ  авірів 
Справедливі  й  непорочні, 
Лиш  траву  й  листочки  сочні 
Все  Івте  —  і  я  тав  ів! 

„Про  убійетва.  про  рабунки 
В  в«е  т  має  акі  думвв. 
Вйк  ве  хочесь  отрав. 

Вас  то,  щирі,  праві  душі, 
Я  пустинником  ще  бувши. 
За  ваірш^  собі  обрав**. 

Таж  то  леетввші  еловамв 
Лве  !х  8В&ДВВ.  аж  до  та 
ЛиеовоІ  шдійшля. 
„Охухай— жаже  ^&о— Вавжлвжу, 
Тж  важдж  на  вас  тут  хвильї^, 
СХ»  і|»ву  ообі  щиплж! 
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мТи  ж,  Яцуню,  любий  свату, 
Потру диеь  80  мвою  в  хму! 
Знаєш,  жінка  там  моя 
Ях  почув  чутку  тую. 
Що  на  прощу  я  мандрую, 
То  то  буде  адачі  .  А  я 

,  Страх  не  рад  з  жінками  плакать, 

І  не  вмію  забалакать, 

Нї  ПОТІШИТЬ  їх  гаразд! 

Мій  Яцуню,  ти  в  тім  оправввй! 

Тож  ходв,  мій  друже  да^  шій. 

Вид  твій  духа  ій  додасть. 

Серце  в  Заяця  добряче: 
Вчув  се  й  мало  сам  не  (їлаче. 
,, Бідна  5і;інки!  '  він  озвавсь. 
„Я  її  як  рідну  маму 
Рад  любить!"  І  в  дисю  яму 
Він  8  Микитою  попхавсь. 

Входять  —  Боже! серед  ями 
Микитиха  з  діточками 
Плаче,  слїз  потоки  ллє! 
Як  побачила  Микиту, 
Схопилась...  ,, Микито!  Ти  ту! 
Діти!  Батько  ваш  живі* 

Ну  Микиту  цїлуватп 

І  до  серця  пригортати! 

,,  Любий!  Щож?  Біда  пройшла? 

Говори  бо  швидше,  швидше! 

Я  гадала,  що  згиб  вже... 

Ох,  гао  0ДІ8  я  пролила!'* 
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Радуймось!  —  сказав  Мвкитг. 
,,Цар  ваш  —  славою  покрвта 
Вудь  його  держава  вся  І 
Дарував  ороввви, 
І  від  нвнітної  днлни 
В  лаоі<І  царській  тішусь  я. 

,,Вороги-ж  мої  запеклі 

Десь  там  ниві  ледве  теплі: 

Царський  ГНІВ  їх  бе  всіх  трьох: 

Кіт,  Неовтвй  і  Бурмило 

Муоіли  стулвтЕ  рило. 

Ще  й  оооалв  в  темввй  льох 

,,А  отсей  фальшивий  паяц, 
Що  свідчив  на  мене,  Заяць, 
Відданий  менї  у  власть: 
Чв  живий  його  лишите, 
Чв  від  разу  задз^шити, 
Окоро  ввкупу  не  дасть!** 

Як  почув  се  Яць  сарано, 

Стало  так  йому  ніяко, 

Мов  би  хорт  за  ним  туй  туй, 

,,Ба8ю!  —  крикнув  —  чесний  отче, 

Лис  мене  тут  з'їсти  хоче  І 

Башо,  Вавю,  ох  ратуй!** 

, .Зараз  тихо  будь,  драбуго!" 
Крикнув  Лис  і  вхопив  туго 
Зайця,  й  горло  [к  >егриз. 
„Ось  тобі  від  мене  штука! 
І  ВСІМ  злюкам  то  наука, 
Щоб  Микити  стереглись!" 
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А  відтак  поооавиїіі  кровв, 
Лііо  Мцквта  втігаяо  ховав: 
мТай  сиачвий  же  беотіов! 
ДІТИ,  ввві  в»  вечерю 
Маєм  8  Заяця  печеню! 
ОлавввЙ  буде  потім  сов! 

,,А  тепер  ііослухнй,  люба. 
Як  мені  гро;шла  згуба 
І  як  вибрехав  ся  я!'* 
І  розсівшв  оя  вигідно» 
Розповів  усе  довідво 
з  початку  аж  до  ківця 

А  Лисиця  й  Лисенята 
Посідали  коло  тата  -  - 
То  сміють  ся,  іо  тремтять 
, , Голово  ти  моя  мила ! 
Так  Лисиця  говорила,  — 
Ну,  тай  внав  ти,  як  їх  ваятьі 

,,Лиіи  одно  тото  не  гарно. 
Що  ти  нас  покинеш  марно 
І  на  прощу  йдеш  кудись" 
„Жінко  —  скрикнув  Лис  поспішно, 
Ти  гадаєш,  що  я  дійсно 
Зараз  дурень  став  якийсь? 

,,Там,  де  смерть  перед  очима, 
То  плелось,  що  тілько  слина 
Приносила  на  язик. 
Чи  я  паломник,  або  що? 
Що  там  Лев  мені  і  проща? 
Я  тепер  смію  ся  з  них! 
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„Най  Іеть  сіль,  в  кого  оскома  І 
Я-ж  лишусь  туть  8  тобою  дома, 
А  про  прощу  в!  ду-ду!** 
В  тім  почув  оя  крвх  8  надвору: 
мЯцю,  де  ти!  Кільку  пору 
Я  вже  тут  на  тебе  жду  1** 

Вибіг  Лис,  ,,Базіільку  лруже. 
Ти  не  гнівай  ся  так  дуже! 
Нічим  вам  тебе  аанять. 
Яць  таж  з  жінкою  моєю 
І  8  жалвяькою  сімею 
Лрепрвявно  гомонять.  *  * 

Кажеш:  гомонять  приязно?., 
Алеж  бо  я  чув  виризно 
Яцїв  крик:  „Рнтуй!"  —  рік  Цап, 
„Правда,  —  Лис  рік,  —  як  Лисвця 
Вчула,  що  нам  тра  простить  ся  — 
Вмліла  і  ва  землю  хляпі 

,,Тут то  Яць  —  здоров  най  буде! 
Жбухнув  їй  води  на  груди, 
Тнй  почав  ]:»атунку  звить: 
„Ой*ой-ой,  ратуй  Базильку, 
Моя  тітка  вмре  »а  хвильку!'* 
Та  тепер  вже  благодать.** 

,,Ну  то  дякувати  Богу! 
Я  гмдав,  що  Яця  мого 
Там  зо  шкіри  хто  дере.** 
„Базк),  чиж  тобі  не  стидно? 
Яць  прийде,  лиш  що  не  видно. 
Ще  й  дарунків  набере. 


•,Вміо,  бородатий  ребе, 
В  мене  просьба  е  до  тебе! 
Вачвш,  цар  нові  кавав, 
Щоб  ааїшіі  ще  рушу  а  дону. 
Про  одву  річ,  нам  відому, 
Лвот  Іому  я  написав. 

,,Отже  поки  Яць  тим  бавивсь 
З  апнкою  й  ДІТЬМИ,  я  оправивсь: 
Два  грубезнії  лвоти 
Написав.  Тебе  мій  друасе, 
Я  просмтя  хо«у  муш 
До  царя  !ж  аанеетв.** 

, .Добре  —  Цап  сказав,  — гляди  лиш. 
Щоб  де  в  мене  не  згубились, 
Не  8домалаоь-би  печать!** 
„ЕІравдаї  еІ  Важди  хю.  гяу, 
Я  в  медвежую  торбину 
Заважу  їх,  можеш  брать! ** 

І  побіг  до     :  ти  ЖН.іО, 

А  в  душі  сиіесь  злосливо: 

, .Будеш  мав  лист!  Жди  лите!** 

Зайця  голову  кровйву 

В  торбу  шавть,  шнурками  жваво 

Поаавяаував,  неее. 

,,Ось,  Базуню  мій  любеяний, 
Тут  в  тій  торбі  лчст  грубезний, 
І  два  меншії  лежать . 
Тн  вееи  їх  ооторожно, 
А  роавяаувать  не  можно, 
'  Бо  зломав  оя  аещ^ть. 
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,,А  про  Зайця  не  жури  ся! 
Він  там  так  заговорив  ся. 
Що  казав  ііорепроснть! 
Йди  наперед  шмат  дороі'и, 
А  вже  Заяць  бистроногий 
Дожене  тебе  за  мить. 

,Д  ще  знаєш  що.  мій  друже? 
Лей,  наш  батько  любить  дуже 
Доте.і,  гар»ний.  гладкий  стиль. 
Сї  листи  —  я  не  хвалю  ся  — 
До  смаку  йому  прийдуть  ся, 
В  них  майстерства  мого  піпиль! 

»3же-ж  я  де  лиш  міг,  небоже, 
І  про  тебе  слово  гоже 
Вкинути  не  занедбав 
І  я  певний,  що  цар  і  ато 
Ласки  й  чести  ще  богато 
Більше  дасть  тобі,  чим  дав. 

„Тілько  будь  ти  все  притомний. 
Не  чина  оя  надто  скромний  І 
Смілість  виграє  в  війні. 
Мов  цареви:  ,,На  листи  ті 
Я  дораджував  Микиті, 
їх  завдячив  він  мені.** 

Як  почув  се  Цап  Вазидий. 
Задрожали  в  нїн  всі  жили, 
Аж  ПІД0К01ИВ  з  радощів! 
Ну  Микиту  цїлувати!.. 

,,0х  тепер  я  буду  знати" 
Хто  мені  добра  хотів! 
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„ Друже»,  брате!  Я  мов  в  раю! 
О,  твій  дото'і  добре  аваю! 
Лев  задре  8  утїхи  хвіст! 
Не  минуть  мене  гонори, 
А  і  край  весь  заговорить: 
Бачте,  Цап  яхий  стилїоті 

„Тут  я  виступлю  вже  сміло 

Бо  як  еправді  малось  діло, 

Се  НІХТО  не  буде  зн&ть. 

Ну,  прощай  же!  Дасть  Бог,може 

Я  й  тобі  віддячусь  тоже. 

То  не  будеш  жалувать!** 

„Прощавай!**  сказав  Микита, 
А  як  Цап  пішов,  то  скрнта 
Ввдвшоь  сдовамн  алість: 
,,Отсей  дурень  квадратовий 
З  секретар  гоноровий! 
Ух,  аж  бе  на  мене  млість! 

,,Що  за  ряд!  яка  держи  на! 
Дурням  в  вШ  гонори  й  слава, 
БІ-^ний,  слабший  хвжвх  лап 
Не  уйде!  А  членом  суду, 
Що  мене  судив  на  згубу. 
Чиж  не  був  сей  глупвй  Цап? 

„Але  я  помстивсь  на  тобі! 
Будеш  жив,  чи  ляжеоі  в  гробі. 
Вже  ва  8МВЄ  ся  сей  хлян. 
Що  арвлив  ва  твоїй  пвці; 
Стане  ся  вриїтою  в  яавціх 
О^во  те:  дурвий  як  Цав!** 


І :  За  той  час  Базьо  поспішно 

і  В  царський  двір  прибіг  і  втїшно 

І  '  Перед  троном  гордо  птав: 

Яво  Микита  І8  дороги 
:  І  Клошіть  ея  цареве  в  ворв» 

і  І  отоей  пакет  присшв. 
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,,Трв  дистн  є  в  НІМ  грубеані: 
Стиль,  Я8ВК,  думки  —  чудесні! 
Се  й  не  диво.  Аджеж  я 
Не  одну  йому  дав  раду 
Що  до  стилю,  що  до  складу,  — 
То  й  заслуга  тут  мояі 

Цар  до  рук  пакет  приймає. 
Шпур  аа  шнуром  відпинає. 
Глип  у  торбу  —  аж  а'умівсь. 
,,Що  сеі  Лист  який  ухатвй! 
Бааю,  цапе  ти  проклятий, 
Ти  кровавнй  лист  приніс!" 

Зайця  голову  нещасну 
В  гору  виняв,  рвкнув  страшно» 
Що  аж  Цап  на  вемдю  впав: 
„Так  то  Лве  вмів  са  в  менеї 
На  таке  письмо  мераене 
Цап  йому  ще  раду  дав! 

„Га,  вденусь  на  ііарську  гирю» 
Що  ВІС6  більше  не  повірю 
Кхнтям  Лвссшнм  <^хнші! 
Гей,  біжіть  в  тюрму  що  сила» 
Вовка  і  Кота  й  Бурмвла 
Увільніть  в  тяжких  кайдав! 

,,0,  безсовісний  брехачу! 
Через  тебе  то  Шщ  бачу» 
Дурно  мучвв  вірних  слуг  I; 
Та  аа  те  дак»  їм  плату: 
Цапа  й  всю  рідню  патлату» 
Щоб  І8  неї  д^лн  смух! 
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,,А  поганей  той  Лисюра, 
Що  так  вибрехавсь  від  шнура. 
Він  е  вввятий  8  під  прав: 
Хто  де  вдвбле  сю  облуду, 
Може  вбвть  Його  без  суду, 
І  не  буде  кари  мав". 

Так  то  Яць  і  Цап  Бази  лій 
Головами  наложили, 
Винуваті  без  вини; 
А  хоч  жертви  злоби  й  сили. 
Та  ііро  те  ве  полишили, 
Й  вгадки  до^І  вони 

Особлило  Дап  сараки! 

Ну,  скажіть,  яка  подяка 

Випала  за  те  йому. 

Що  до  сильних  він  лестив  ся, 

В  царський  двірвін  примости  вся , 

Мав  царицю  за  куиу? 

Що  дворак  був  ордеровий, 
І  секретар  гоноровий, 
В  трибуналі  засідав? 
А  про  те  на  кпини,  з  жарту 
Через  Лисову  ту  карту 
Душу  цапячу  віддав 

І  до  ниьї  сю  пригоду 
Хто  з  хрещеного  народу 
Добрим  словом  ізгада? 
Як  хто  злий  з  марницї  згине. 
Чиж  ве  кажуть:  за  цапине 
Поколіве  пронада? 
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А  хто  дм8ть  ся  і  балюе, 

І  лестить  ся  й  спекулює 

На  нечесні  бариші, 

Всім  люоенько  рад  балакать,  — 

Чиж  по  нїм  не  будуть  плакать. 

Як  по  Цаповій  душі  ? 


ПІСНЯ  ДЕВЯТА. 

Лис  Микита  в  своїм  замку 
По  обіді  меду  склянку 
Преспокійно  спорожнив, 
Сїв  у  кріол!,  люльку  курить, 
1  НІЧОГО  ся  не  журить. 
Зла  мов  8  роду  не  чавив. 

В  тім  почув:  стук!  стук!  до  брами. 
Скочив,  вибіг  враз  з  дїтками  — 
,,Ах,  Бабай  !  Се  ти  опять  ! 
Ну,  здоров.  Бабаю!  Щож  то. 
Ти  знать  від  царя  йдеш  просто? 
Щож  там  доброго  чуі  ать  ?'* 

, ,  Мало  оброго  !  —  журливо 
Рік  Бабай,  —  та  щедре  жжито 
На  погані  новини! 
Цар  присяг  тобі  загладу, 
Військо  кличе,  радить  раду,  — - 
Будуть  тутка  за  три  дни  І'* 

Тілько  веього  ?  —  каже  Лке. 
Яв  лжш  іільво,  не  жуїяюь, 
Друже  мій,  старий  Бабаю  І 
Тим  погрозам  ти  не  зір  І 
Я  з  тобою  в  царський  двір 
Ще  сьогодня  почвалаю. 


.,Вже  я  вибрешусь,  будь  певшпі  ! 
Та  тепер,  мій  любий  сревавй 
Прошу  в  хату  !  Вже  пора 
Підвечіркувать.  Аж  в  дапАх 
Весь  менї  печенї  запах. 
Що  зготовила  стара  І" 
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Ось  війшли,  сидять,  гостять  ся... 
Лисенята  стали  грать  ся. 
„Бачиш,  стрику,  —  Лис  сказав,  — 
Мінка  ловить  вже  курчата. 

МІЦЬКО-Ж,  беСЯ^ЙКЛ 

Вчора  утку  сподював  !*• 

,, Справді,  маєш  чим  гордить  ся! — 

Рік  Бабай.  —  Тай  не  дивниця: 

В  батька  й  діти  удались!" 

,,Так  то,  так!  Талант  —  незгірше, 

Та  виховане  ще  більше 

Тут  значить  !■*  —  відмомга  Лве. 

„Ну,  та  час  нам  в  путь  спішить  ся!" 
,,ІЦо  ? —  аж  скрикнула  Лисиця» — 
Ти  Микито  знов  кудись  ? 
В  царський  двір  ?  Та  бій  ся  Бога  ! 
Всиротить  нас  ся  дорога  ! 
Скрий  ся  дома,  схаменись  !** 

І  едюкв  залила  ся, 
І  руками  вчепила  ся, 
Щоб  Микиту  не  пустить. 
Він  її  поцїлувавши 
І  від  себе  відірвавши 
Каже:  ,, Жінко  люба,  цить! 

„Цар  не  з'їсть  мене  там  врш^, 
А  на  зустріч  небезпеї^ 
Лїпше  вийти,  ^  в  кутку 
Дожидать  не  себе  грому  ! 
Я-ж  держу  все  по  старому 
Фільософію  таку: 


-  93  — 


„Наше  все  жнте  —  війна  в, 
Вождвй  бореоь  в  ВІЙ,  як  аше: 
Оей  цгбамв,  той  кряльш, 

ТрОТІЙ  віхтями  1ШЩЯМН, 

Ишшій  оковами  прудкими... 
Чим  «6  боремо  оя  ми  ? 

,,Ми  ні  силою  не  годні, 

Ні  як  Карпи  ИНОГОІІЛОДНІ, 

Ні  нічвиди,  як  Сова, 

ЛШ  бнеірі,  яж  той  Заяі^. 

В  вас  підмога  лиш  одва  єсть  — 

Се  роазгмва  голова. 

,,Нею  треба  нам  крутити, 
Ум  мов  бритву  наострити, 
Все  обдумать  в  один  миг, 
Иншим  сіти  наставляти. 
Але  добре  пильнувати. 
Щоб  самим  не  впасти  в  них  І 

,,Цар  ось  грозить  нам  війною. 
Хоть  то  я  не  маю  бою 
Перед  військом  тим  його. 
Та  все  ліпше  в  самій  річи 
З  разу  апшу  аапобічи, 
Нїж  чекать  Бог  зна'  чого. 

,,А  на  те  вже  я,  небого, 
Чую  в  собі  сили  много ! 
До  таких  я  штук  привик. 
А  подумати,  як  цупко 
Я  почну  брехати,  любко. 
Аж  мр<^»  мете  «й»  !** 


Ще  раз  цілувались  в  лиця, 
І  потїгаилась  Лисиця; 
Але  брами  всі  замкнуть 
Наказав  Микита,  й  жваво 
Отеввтнв  в  ^гіво,  в  прмо 
Почвалав  з  Вабаем  в  путь. 

Гріє  сонце,  небо  чисте, 
Ліс  шумить,  тріпочесь  листе, 
Цвіти  пахнуть  —  просто  рай ! 
Лис  любуесь  красотою, 
Та  прибитий  гризотою 
Сумно  штидьгав  Бабай. 

,,Стрику,  що  тобі  такого?  — 
Весело  рік  Лис  до  нього.  — 
,,Тьфу,  об  землю  лихом  вдар  І 
Бач,  пцо  тут  кра  'и  довкола  ! 
Блиск  як'іїй,  тепло  і  воля  ї 
Хто  живий,  той  нинї  цар  І" 

,,0й  небоже  —  рік  Бабай,  — 
Ти  так  надто  не  брикай  І 
Не  уйдеш  ти  карі ! 
Деж  пак,  Цапу  в  торбу  дати 
Голову  Зайця,  й  послати 
Се  цареви  в  дарі  !** 

„Ха-ха-ха! —  сміесь  Микита,  — 
Штучка  дешева  й  сердита  І 
Дуже  нею  я  горджусь 
Трошка  цар  мабуть  просапавсь, 
Поки  правди  в  ній  долапавсь... 
Та  щоб  карі  буть  —  а  дзусь! 


мНввІ  жто  рад  жвть,  ве  охнутв. 
Той  святвк  ве  моше  бути. 
Як  в  иуотвЯ!  той  моваж. 
Кождвй  дуг  держить  яш-туЛ 
Хто  во  жочо  по  шлслуЛ 
Бути  другому  в  вубахі 

,,Яць  скакав  поперед  мене, 
Мов  двтя  вовохрещене, 
Мов  драаввв:  Аву  вдови  І 
Аж  МОВІ  так  етадо  мдіево. 
Що  я  хап  його,  йвеввіово. 
Як  вів  отав  бе8  годовв. 

,,Н7.  а  Цап!  Скажи  будь  ласкав! 
Він  на  мене  в  судї  траскав: 
„Вввев,  вввов!  Най  умреї** 
А  як  я  вспів  відбрехатвсь, 
То  вів  ^йао  і^дуватві^І 
Най  же  чорт  Його  бере  І 

,,Щояс,  мій  гріх,  а  його  шкода. 
Вбійство,  пімста,  сеж  е  мода 
Скрізь  загальна  у  звірів. 
І  вам  цар  рабув  чисто. 
А  ве  хоче  оообвото. 
Шле  МедведХв  і  Вовків.  ** 

І  всміхнувсь  Микита  стиха, 
Нюх  табаки  взяв  і  чихав, 
А  відтак  сказав  опять: 
,,Ет,  все  байкв,  мій  БабайкуІ 
Слухай  двш  отсюю  байку, 
Що  я  хочу  роввааать. 
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Кажуть:  кара  за  рабувок! 
Ооь  тобі  таквй  трвфунов. 
Як  наш  брат  хтів  чесно  жить. 
£  товар,  е  грошей  досить, 
Він  не  окупать  ся»  ще  й  проовть  — 
А  хо<і  гинь,  не  иож  купить 

,,Ра8  от  я  і  Вовк  Неситий, 
Кинувши  гостинець  битий, 
На  мандрівку  мв  пішли. 
Ба,  зайшли  ва  лЮ,  аа  води, 
Ш  притулку.  НІ  господи, 
Лат  степи,  луги  були. 

Тут  нас  сонце  припікав, 
Ба  вже  й  голод  дотискив, 
Аж  тут  зирк.  Лоша  пасесь! 
Та  таке  гладке  та  любе. 
Що  мій  Вовк  аж  оотрить  зуби. 
Шкіра  вся  ва  нім  трясесь. 

..Сів  бідняга,  тяжко  сапа... 
А  з  Лопіатком  мяма  Шкапа, 
Вкрасти  вже  вона  не  дасть 
Каже  Вовк:  ,,Піди,  Мввитко, 
Запитай  ту  Шкапу  швидко, 
Чи  Лоша  пан  не  продасть?** 

,,Я  пішов,  вклонивсь  їй  низько. 
,,Ш,о,  матусю,  пасовисько 
Тутка  маєте  незгірш? 
Тай  лошатко!  От  пажолок! 
Чвй  його  нам  на  ввховок 
Продасьте  аа  до^ий  гріш?** 
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„Щож,  куауйте,  люди  божі! 
Я  й  яе  що  велякі  гроші 
Буду  правота  від  вм. 
Ооь  лвш  прочитай  іівачкн  ті. 
Що  ва  вадвьоху  копвті: 
Об  тобі  ціва  яв  раз.** 

,,Ну,  та  я  не  в  тіия  битвй. 
До  копита  підходити! 
Шкапі  поклонивсь  до  ніг, 
Тій  важу:  „Спаевбі,  мати. 
Та  ве  вмію  я  читатв". 
І  до  вовва  8ВОВ  аобір. 

Друже,  Шкапа  ся  лагідна, 
І  Лоша  продати  згідна, 
І  цїви  не  хоче  драть . 
Каже,  в  неї  цінники  ті 
Є  на  аадвьомзг  копиті 
З^іль,  що  я  ве  вмів  чвтапь**. 

,,Що, —  Вовк  крикнув, —  ти  неадарої 

Навіть  кінських  літер  пару 

Ти  не  вмієш  прочитать? 

Я  в  письмі  тім  дуже  вчений, 

До  ґімвааій,  академій 

Виходив  років  аж  пять**. 

І  пішов  мій  Вовк  Неситий 
Шкапу  за  Лоша  просити. 
Шкапаж  відповіла:  ,,На, 
Ось  лиш  прочитай  значки  ті. 
ПІ^о  на  задньому  копитї. 
Там  вапвеана  ц!ва.** 
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Вовк  Неситий  нахилявсь. 
До  копита  ііризираесь,  — 
Ех,  як  фрасге  Шкапа  вряз, 
Як  у  лоб  не  вцілить  просто, 
А  була  підку та  остро  — 
То  мій  Вовк  мов  свічка  згас. 

Шкапа  ж  як  не  зарегоче 

Та  з  лошатам  потеркоче, 
ТТТо  і  слід  обох  пропав 
А  Вовчисько  добру  хвилю 
Полежав  в  так  м  знесилю. 
Мов  зовсім  небіжчик  став. 

Далі  ота  продирає, 

Доокола  позирає. 

Але  встати  анї  руш. 

,,Гей,  кажу  йому,  —  Неситий, 

Сам  лота  ти  з'ів?  Лкшити 

Не  хотів  мені  ні  кус? 

,.Га,  ненаїсна  прочвало! 
ЗЧв  усе,  ще  й  того  мало! 
Друга  на  о^ід  не  клич!.. 
А^жеж  я,  невдячний  цапе, 
Перший  торг  робив  у  Шкапи, 
То  належавсь  могорич. 

„Ну,  вкажи  так  правду  гладко: 
Дешево  купив  Лошатко? 
Людська  внать  ціна  була. 

Вв  й  не  довго  торгувались. 
По  приятельськи  розстались  — 
Втішна  щось  вона  пішла. 
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„А  проспавсь  ти  смачно,  друже! 
По  таши  обідї  дуже 
Ое  плявдуе  на  живіт. 
А  як  славно  ти,  Вовчуку, 
Вмієш  кінськую  аабзгку  — 
Справдї,  чудо  на  весь  світ  !" 

,,Так  я  з  Вовка  кпив  до  ночи, 
Він  же  витріщивши  очи 
Все  лежав  та  лиш  ,,ах,  ах !" 
Далї  каже:  ,,Будь  тут  чесний! 
Що  за  торг  би  був  чудесний, 
А  та  дич  —  б€  по  зубах!** 

Ой,— сказав  Бабай,  —  Микито, 
Не  смішний  твій  жарт,  бо  с^нто 
В  нім  гіркої  правди  шмат, 
А  найгірш  те,  що  Неситий 
Нин!  ворог  твій  забитий, 
З  світа  рад  тебе  зігнать.  *♦ 

, ,  Е— рік  Лис. —наплюй  на  нього! 

Все  у  Вовка  злоби  много, 

Але  злоба  ум  слїнить. 

Світ  би  весь  пожер  він  скоро. 

Ба,  коли  не  влізе  в  горло! 

А  розумний  з  злоби  кпить  1" 


ПІСНЯ  ДЕСЯТА. 


При  розмові  шахом-махом 
Лис  8  Баб&ви  битам  шляхом 
Не  спішать  ся,  звільна  йдуть. 
В  тім  Бабая  штурк  Микита. 
..Стрику,  осьде  ямка  скрита. 
Живо  заховаймось  тут 

Під  місток,  що  був  на  шляху, 
Втїк  Бабай  в  великім  страху, 
Думав,  мот»  де  отрілві^  ? 
А  за  жим  шмигнув  Микита, 
Та  на  шлях  глядїв  з  укритя... 
Пст  І  А  сам  трясвть  ся  ввесь, 

А  тим  оіляхом  ізо  Львова 
Йде  процесія  здорова, 
Що  ходила  там  нч  суд: 
Старий  Півень  перед  веде, 
За  ним  його  весь  рід  іде. 
Тілько  мар  вже  не  несуть. 

Заховавши  ж&яь  у  серцї, 
З  горя  випивгаи  по  чвертцї, 
Всі  співають  „Комара"  : 
,,Гей  там  в  лїсї  шум  зробив  ся 
Комар  з  дуба  повалив  ся  ! 
Кличте,  кличте  лікаря  ! 
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••Розбвв  собі  головище 
На  дубошй  воварище 
(Оольо  Півень  витага); 
Вилетіла  Муха  з  хати 

Коиаренька  ратуваїн  

(Вся  рідня  підпомага). 

,,0й  Комарю,  господарю, 

Жаль  мені  вас  непомалу,  

Тягне  Півень  голоском. 
Чим  же  я  тебе  улїчу  ? 

Во  тобі  я  щиро  8ичу  І  

Хор  підхопив  весь  гуртком. 

Продам  хату,  продам  сіни. 
Щоб  добути  медицини, 
ІЦе  Й  п^слвчу  лікаря; 
Продам  граблі  і  мотику. 
Заплачу  ще  і  аптвву, 
А  вадоровлю  Комаря. 

,,0й  як  гукне  Муха  люба, 
Поскакали  Клїщі  з  дуба, 
Комарю  спиязли  кров: 
Мурапючки  прибувають. 
Подушечки  підстиляють, 
Щоб  на  нього  сон  прийшов". 

Так  то  куряча  рідня  вся 
Верещить,  аж  порівняв  ся 
Отарий  Півень  із  містком; 
В  тім  мов  блискавка  з  укритя 
Як  не  скочить  Лис  Микита, 
Т^  хахіш  Ік>Ро  мельком ! 
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Га,  ти  тут  меш,  драбуго  І*' 
Скрикнув  Лис  і  вхопив  туго, 
І  головку  враз  відгриз. 
Півень  лиш  крилцимн  стрша». 
І  лапками  довго  саю»;  ^ 
З  трупом  в  яму  скочив  Дво. 

„Бій  ся  Бога,  мій  синашу, 
Заварив  нову  ти  кашу  ! 
Чи  зовсім  ти  з  глузду  збивсь  { 
Вівень  сей  —  велика  сид». 
Мав  протекцію  в  Бурмила 
1  Цариці  полюбивсь". 

Так  Бабай  остерігає, 
Та  Микита  вже  не  дбає, 
Півня  радісно  скубе. 
Ти  начхай  на  се,  моспанв ! 

Глянь  лиш,  що  тут  за  <^Іда8вІ 

Пишно  погощу  тебе ! 

„А  жа  Півня  сего,  стрику. 
Здавна  злість  я  мав  велику, 
В  серці  й  досі  ще  кипить: 
Не  за  позов,  не  за  шкоду. 
Але  за  одну  пригоду, 
Про  яку  й  згадати  стид. 

„Раз  голодний,  що  аж  пла'^.і 
їду  я  по  під  сад  і  бачу  : 
Півень  піе  на  вербі. 
Як  би  тут  його  ошвабить. 
Із  верби  до  долу  звабить 
Т  до  рVК  дістать  собі  ?   ^ 

 'Ші^-^.  іМ^-'  'Ш^'Ш. 
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•Д  як  стій  я  для  потреби 
Вдав  пустввнива  із  себе, 
Мимрю:  Господи  возвах; 
Далі  під  вербу  підходжу, 
Очи  скромно  в  верх  підводжу, 
Тай  говорю  яв  монах: 

,  Дюбая  моя  дитішо, 
Дивш,  райськая  пташино. 
Здоровлю  тебе  сим  днем  ! 
Дбаю  я  про  тебе  ревне, 
твоє  добро  душевне 
Дай,  розмову  розпічнем 

„Півень  крикнув  сміховито: 
„Ой  мій  таточку  Микито, 
Видко,  ти  давно  не  !вІ 
Любиш  ти  у  мене,  певне, 
Більт  тїлеоне,  ніж  душевне! 
%*олодМв  —  то  й  спобожвів!** 

,,Не  гріши,  душе  честива! 
Я  відрік  ся  від  мнсива, 
їм  лиш  мід  та  корінці. 
Піст  твердий  держу  що  днини 
І  живу  собі  в  пуетиян 

в  ШіЙТеММЙШОИу  КІНІ0." 

,, Півень  крикнув  сміховито: 
„Ой  мій  таточку  Макпто, 
Тай  масні-ж  твої  слова. 
І  яшк  твій  медом  капле, 
Але  зуб  твій  люто  хипле. 
Злоби  повші  голова.** 
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„Я  кажу:  „Ой  гарна  пташко, 
Знов  грішиш  ти  дуже  тяжкої 
Знай  же:  задля  тебе  я 
Із  далекої  пустині 
Вмисно  аж  сюди  йду  нині. 
Ось  до  тебе  річ  моя! 

,3  сні  почув  я  голос  з  неба: 
Встань,  Мжкнто,  живо  треба 
У  село  іти  тобі. 
Ти  негай  ся  й  не  лякай  ся 
Як  найшвидше  поспішай  ся, 
Здиблеш  Півня  на  вербі. 

„Півень  сей  —страшний  грішник, 
Многожевець  і  насмішник 
І  безбожник.  Тож  іди, 
Розворуш  йому  сумлїне, 
Змий  гріховне  затвердїнв, 
До  покути  приведи! 

Синку  ти  мій  гребенястий! 
Швидко  можеш  ти  иропаоти, 
І  душа  піде  в  смолу. 
Злізь  з  гиляки  сповідай  ся, 
У  гріхах  своїх  покай  ся 
Душу  збережи  цілу". 

„Моі№і»  Півень  сміхового: 
„Ох  мій  таточку  Микито, 
В  Ш  же  т<^  тяжкий  мій  гріх  ? 
Чи  то  я  краду,  грабую, 
Чи  вбиваю,  чи  мордую, 
Чи  святе  беру  на  сміх?** 
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мВй,  вебоже,  —  мовлю  грівво,  — 
Кай  ся,  щоб  не  було  піано! 
З  серця  гордість  ввкинь  пріч! 
У  тяжких  гріхах  конаєш, 
А  і  сам  про  них  не  знаєш  — 
Се  погана  дуже  річ. 

,,Чиж  Не  маєш  ти,  признай  ся. 
По  дшійцять,  по  пятнайцять 
І  по  біліше  ще  жінок  ? 
По  якому  се  закову 
Ти  жиеш  в  грісї  такому? 
Будеш  в  пекл!  в  сїрцї  мок!** 

,,Тут  мій  Півень  став  мов  змитий: 
Тон  мій  острий  і  сердитий 
Зрушив,  бач,  його  нутро. 

м  Ой  мій  таточку  Микито, 
Бачу  ясно  і  відкрито 
Се  гріховмее  тавро! 

,,Та  сей  раз  ще  змилостив  ся! 
Я  не  постив,  не  молив  ся, 
в  е^ці  оіфухи  не  збудив. 
Кепська  сповідь  бути  може. 
Тож  лякаю  ея,  крий  Воже, 
Щоб  і  тут  ве  поблудив'*. 

„Грішнику!  —  ревнув  я  строго,  — 
Чорт  говорить  8  горла  твого! 
Соовідв  боїть  ся  біс! 
Геть  ж^и  Його!  Нокай  ся  * 
І»  покутою  ве  гай  ея! 
Зараз  тут  до  мене  злїзь!** 
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,,Оттакого  то  я  шваба 
Підпусігоиш,  оього  драба 
Таші  за  печінку  взяв. 
Звільва  8  гильки  він  на  гильку 
Отав  алїтати  і  за  хвильку 
На  землі  край  мене  став. 

,,Тут  я  хаіі  його  таЙ  кличу: 
,,А,  ти  тут  мені,  паничу  1 
Сповідайсь,  не  сповідайсь. 
А  великої  покути 
Вже  тобі  не  оминути. 
Зараз  з  житвм  прощайсь  І 

,,Будь  я  пес,  не  Лис  Микита  І 
Буде  кров  твоя  пролита, 
А  жупан  червоний  твій 
Я  розмикаю  й  розкину. 
Грішне  тїло  в  домовину, 
У  живіт  спакую  свій." 

,, Зміркувавши,  де  попав  ся. 
Півень  стишивсь,  не  трепав  ся. 
Звісив  голову  у  низ, 
І  промовив  сумовито: 
,,0й  мій  таточку  Микито. 
Щоше  0іат,  шявшсьі 

,, Видко,  Бог  судив  так.  любий, 

Щоб  через  твої  я  зуби 

в  рай  блаженний  увійшов. 

Так  бериж  собі  те  тіяо. 

Щоб  в  зубах  тобі  хрумтіло,  — 

Поживай  і  будь  здоров ! 
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.Д  ж.тпан  отсей  червоний, 
Що  ввм  часто  во  дни  они 
Я  пишавсь  серед  Курок, 
Рви,  шматуй,  —  я  не  жалію, 
Тілько  лай  мені  надію. 
Що  в  СМОЛІ  не  буду  мок. 

,,Лиіп  один  ще  жаль  сердечний 
В  овіт  загробний,  «безконечний 
Понесу  з  собою  я . 

Жаль  тяжкий  для  серця  М(»ГО, 

Во  й  для  тебе  ШКО  ДИ  много 
Принеее  та  смерть  моя. 

,, Бачиш,  голос  мій  чудовий 
Так  сподобав  ся  понови, 
Слава  скрізь  о  нім  тика. 
Що  в  єпископськім  соборі 
При  архієрейськім  хорі 
Мав  я  стати  за  дяка. 

Обіцяли  паляниці', 
Штири  кірчики  пшениці. 
Ще  й  мягкого  хавтуря; 
Та  я  пункт  поклав  конечний, 
Щоб  Микита,  муж  сердечний. 
Був  там  ва  паламаря. 

,,Ось  тепер,  коли  я  гину. 
Мали  у  твою  пустиню 
Три  каноніки  прийти, 
Зйкінчить  твоє  злидарство 
Поросять  на  паламарство 
І  Завдаток  принести". 
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„Я  аргиот  в.  любий  стрикуі 
Кожде  слово  в  мні  велику 
Силу  вражінь  ііі;»ійми. 
Тож  як  вчув  слова  такії, 
Розгулялись  в  мене  мрії, 
Скокнула  душа  сама. 

,,Рог  роззявивши  без  тями, 
зкиво  сплеснувши  руками 
Мовлю:  ..Оттакий  пан  Лис!" 
А  в  тій  хвйлї  Швені.  ;ілюка, 
Скочив,  пурхнув  мов  га  поки, 
Тай  на  рильку  тілько  блис. 

,,0й  мій  таточку  Макито.  — 
Іковить  відтам  гордовито,  — 
Такти  паном  буть  забаг? 
Для  мерзкого  паламаретва 
Зрік  ся  б  ти  і  неба  й  царства! 
А  мене  ти  мав  в  зубах!  * 

,  Тьфу,  тай  згадувати  голі. 
Як  із  мене  кпив  сей  злодій. 
Як  пишавсь  мов  генерал! 
Я  звір  тихий  і  рахманний, 
Все  дарую,  бійку,  рани,  —  ^ 
Та  до  смерти  мшу  скандал  . 

Оттакеі'  розповівши. 
Враз  з  Вабаем  Дівяя  з  ївши 
І  спочивши  під  містком, 
Наші  любі  аодорожаі 
Мов  святїї  та  побожні 
Далі  тюпали  пішком. 
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, .Кажеш,  стрику:  Півень  —  сила. 
Мав  протекцію  в  Бурмила 
І  в  Цлрицї  в  ласку  влїз? 
То  то  й  в  ваш  лад,  нівроку: 
Вв8  Протекції  н!  кроку! 
Щоб  вас  божий  грім  ростріс! 

,,Чи  ти  вчитель,  чи  фаховець. 

Чи  урядник,  проііисл овець. 

Чи  поет,  чи  ремісник, 

Будь  ти  здібний,  пильний  дуже.  — 

Ве8  протекції,  мій  друже. 

За  весь  труд  свій  маєш  пиіик. 

,, Ласка  п^  нська,  вплив  жіноцтва 
Виспіі  понад  неї  свіюцтва; 
Шепне  слово  пан  барон. 
Чи  прийде  білет  княгинї,  — 
Весь  твій  труд  в  одній  хвилині 
в  пил  роасиплеть  ся,  мов  сон. 

,,Так  то,  любий  мій  Бабаю! 
Силу  ту  я  добре  знаю, 
А  як  знаю  —  не  боюсь. 
Аджеж  я  не  в  гїмя  битий, 
І  для  себе  вмів  зробити 
Там  протекційну  якусь. 

„При  дворі  коло  Цариї^ 

в  на  місці  фольчерицї 
Малпа  Фрузя,  улова: 
Ніби  лїкарка  по  трошка, 
Нїби  знахорка,  ворожки, 
А  вродлива  як  сова. 
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,,Хоч  давно  вже  не  панянка 
І  страшна  еманциііантка, 
Всіх  ненавидить  мущвн, 
А  до  мене  потихенько 
Ч>  е  щооі>  П  серденько. 
Звісно,  то  не  бея  причин. 

Правду  рікши,  у  Цириіи 
Я  їй  місце  фе.іьчгрицї 
Вік^лнаи  —  і  дужі'  рад; 
А  тепер  вона,  небоже, 
Все  в  дворі  аробити  може. 
Всіх  на  свій  звертає  лад. 

,,Та  хоч  би  мене  й  не  анала, 
То  .«а  мною  би  ()бс5та.іа, 
Бо  не  любить  В  >ика  —  страх. 
Чом  не  любить  —  се  я  знаю, 
1  скажу  тобі,  Бабаю,  — 
Шьидпіе  нам  Мйнеть  ея  шлях. 

,ЛЦе  як  .1  Вовком  мандрував  я. 
Раз  в  чужину  заблукай  я 
Аж  над  море,  и  Малі  ти  край. 
Змучені  оба,  голодні. 
Нічого  зловить  не  годні, 
Хоч  лягай  та  умирай. 

,^Глянь  між  скалами  криївка, 
Малпи  Фрузї  се  домівка. 
От  неситий  повіда: 
,,Йди,  Микито,  в  сю  хатину. 
Може  нас  приймуть  в  гостину 
Бо  тяжка^нам  тут  біда.** 
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і.Йду  я,  вяодву  —  оерм  жюя 
Миш  наче  ій>|»  тОая^і 
А  жруг  веі  ДІіот, 
Та  такі  вам  обрвддвві ! 

Чортенята  вс!  правдиві, 
Що  аж  страшно  бідочки. 

мВнюфялм»  ВСІ  ва  меве. 
Аж  пробігло  в|оеь  етзгд«ю 
По  під  шкір7  —  тьфу,  оропадв  ! 
Очи  во!  вшяп^віадв. 
Зуби  так  поваставлялв,  — 
Думаловв:  отчп  аідю. 

мА  Мадпиця,  та  іірочвара, 
Підехупа  мов  чорва  хмара: 
..Що  вам  треба  ?  Хто  «і  в?** 
Ну,  я  їй  давай  брехатя: 
,,Я  прийі^і,       вам  ^ддатв 

Ушашживв  евов. 

„І8  далекого  Шдгіря 
Воіюмільвнй,  чешшй  япр  я, 
І  мабуть  стояк  ваш  ееть,  — 
Злровр  Й^,  та  чувш  шюу 
Про  красу  і  мудрість  вавгу, 
Я  прийшов  відлать  вам  честь**. 

„Подобріла  Малпа  зараз, 
Від  тих  слів  аж  обливалась. 
„Проі^  <Ястн!  Так,  авать» 
Ви  про  меве  в|ооь  чувалв  ?** 
,,Панї,  ах,  які  похвали 
Фама  щфіаь  ]^  яаелфншаї 
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„А  <Я  любі  ангелятка  — 
Ваші  діточвк  ?  Ататва 
Певно  дома  десь  нема  ?** 
,.0х,  ній  пане,  я  вдовиця  І 
Та  там  жмве-б  пошвить  ся  ? 
Зарав  зладжу  я  сама  !** 

,,0,  спасибі,  люба  панїі 
(А  в  кишках  мов  в  барабан! 
Пусто,  марша  тне  живіт  І) 
їсти  в  вас  я  й  не  посмів  би ! 
Вашим  любим  оловом  жт!в  би 
Ум  свій,  серце  напоїть  І** 

„Бачу,  друже,  що  ти  чемний 
І  розумний  і  приємний,  — 
Любий  гість  мені  тажий! 
Будем  говорити  много, 
Та  про  те  поперед  воь<^ 
Зарає  Ідж  мебі  і  пяй  І** 

,,І  метнулась  до  комірки. 
Принесла  аж  три  талірки 
Мяса,  шницлів,  ковбаси; 
Перед  мене  приносить, 
Потім  сіла  та  ще  й  просить: 
,,їдж!  Чом  більше  не  їси  ?** 

,,Ну,  я  їм,  аж  хата  ходить  ! 
Малпа  тимчасом  розводить 
Теревенї  всі  свої 
Про  жіночі  нерви  нїжні. 
Про  мущин  чутя  побіжні, 
Про  рабство  жівш(  в  «^І. 


„І^ро  ..небіщика"  спімяула 
Тай  тяаЕеі::.ко  тут  зітхнула: 
,,Він  мене  не  розумів  !*• 
Да.тї  скочила  в  культуру, 
Ворсжбу,  літературу, 
Стрій,  політику  і  спів. 

,,Я  потакую  й  смакую. 
Та  для  форми  десь  якую 
Опозицію  зведу; 
Малпа  спорить,  горячить  ся, 
Бачу,  потік  не  скінчить  ся, 
Тож  наївшись  більш  не  жду. 

..Панї  люба,  я  щаюливий, 
Що  такий  тут  скарб  правд^в^ 
Несподівано  знайшов  ! 
Тут  скріпив  я  тїло  й  душу. 
Та  простіть,  спішити  мушу, 
Та  прийду  швиденько  знов." 

Малпа  щось  там  ще  плеекада, 

Я  не  слухав,  як  там  драла, 
Коло  Вовка  опинивсь. 
,іАх  Микито,  я  тут  гину, 
А  ти  там  цілу  годину  ! 
Ну,  приніс  що?  Пожививсь?** 

„Поживись,  —  говорю,  —  брате, 
Та  з  собою  страву  брати 
Не  подоба,  просто  стид. 
Та  ти  йди  до  хати,  друже, 
Малпа  гостям  рада  дуже. 
То  й  тебе  вона  вгостить. " 


Вовк  у  хату.  Я  се  бачу, 
Добре  знаю  вовчу  вдачу, 
То  під  стїнку  притуливсь. 
Слухаю.  Ось  Вовк  витаесь, 
Мадпа  щось  його  питавсь,  — 
Вовк  на  лаві:^  розваливсь. 

,,Дай  обідать,  Малпо  глупа  ! 
А  се  що  ?  Чортяток  купа  ? 
Ну,  тай  погань.  Боже  крий  ! 
Та  бо  й  ти  —  хай  дундер  свисне! 
Глянеш  —  молоко  аж  кисне... 
Ну,  а  де  твій  чорт  старий  ?** 

,,Так  Вовчиоько  ляпав  з  дуру. 
А  в  тім  Малпа  цеглу  з  муру 
Як  ухопить,  як  шпурне 
В  саму  морду  —  Боже  любий ! 
Висипала  штири  зуби... 
Мій  Неситий  як  ревне  І 

,,Був  би  Малпу  вбив  на  місщ. 
Ба,  коли  Малпи  звиннїщі. 
Як  не  скочать  діточки : 
Сей  камінем  Вовка  пражить. 
Той  знов  очи  видрать  важить, 
Двоє  хапле  ш  дрючки. 

Лущать,  бють  без  милосердя  1 
Ледво-неледво  відпер  я 
Двері  й  крикнув:  ,, Вовче,  йди  !'* 
От  він  вискочив  в  тій  хвили. 
Бо  були 'б  його  убили, 
Нїби  Гамана  Жвди. 


,,ВІД  тоді  у  Малий  Фрузї 
Отав  я  в  ласках  по  заслузі, 
іВовк  же  гірший  полину. 
Тож  я  вірю  ]ца{*.тю  свому: 
Оеред  бурі,  серед  грому 
Инші  тонуть,  я  сплину." 

Оттака  велась  розмова. 
Поки  шляхом  Лис  до  Львова 
Враз  з  Вабаеп  дочвалав: 
Саме  в  нообідшо  пору 
На  майдані  просто  двору 
Вів  на  суднім  місці  став. 


ПІСНЯ  один АЙЦЯТА. 


Повідають  мудрі  люде: 
Прибудь  розум,  щасте  буде. 
Того  й  Лис  державсь  усе: 
Хоч  иоров  шкребе  по  ІІВІ, 
Але  рухв  <^еірі,  бшлі. 
Гордо  голову  несе. 

Так  він  виступив  охоче; 
Всі  на  него  вперли  очи, 
В{Діі  вробилось  прикро  так, 
Мо»  чекали  грому,  бурі... 
Між  ряди  н!иі,  понурі 
Лис  вез^вив  теоельші. 

,,Га,  убійце  ти  проклятий  ! 
Ти  ще  смієш  тут  ставати  ?•* 
Грізно  з  трону  крикнув  Цар. 
„Гляньте,  панство,  він  ступав 
Так  (яюбідно,  мов  не  знає. 
Як  гидкий  прислав  нам  дар. 

,,Га,  ти  міх  брехень  і  ^ади  і 

Ні,  не  надїй  ся  пощади  ! 
Яця  ти  на  смерть  загриз  І 
Цап,  твій  спільник  в  Яця  смерти, 
Вже  на  штуки  е  роздертий,  — 
Се  й  тебе  жде,  пане  Лис  І" 
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Лис  поблід,  почав  тремтіти, 
Наче  перший  раз  на  свігї 
Новину  таку  почув, 
Далі  руки  заломавши 
І  ЛВЦе  СДЇ81ІИ  обдявшн. 

На  все  хч>рло  так  аарув: 

,,0й,  ой,  ой,  годино  чорна  ! 

Яць  загиб,  душа  моторна, 

І  проклятий  Цап  іздох  ! 

Ох,  окрадений  Микито, 

Твій  найбільший  скарб  десь  скрито  * 

Щож  почну  я!  Ох,  ох,  ох  !'* 

„Що  се  тш  в^аеш,  брехуне  ?*' 

Цар  до  него  гнівно  суне. 
,,Царю,  вбий  мене  тепер  ! 
Сеас  мій  скарб  пропав  безцінний, 
То  й  я  жити  вже  не  склінний,  — 
Лїпше-б  я  від  разу  вмер  І 

„Га,  я  думав,  що  на  Яця 
І  на  Цапа  можна  здать  ся. 
Через  них  я  й  передав 
В  запечатанім  пакунку 
Скарб  для  тебе  в  подарунку  — 
Світ  такого  не  видав. 

,  ,Там  диотх  бум  чудвзюшШг 
Що  в  н<иін  мов  місаі^ь  повнвй 
Серед  потемків  світив; 
Там  був  перстїнь  рубіновий. 
Що  склоняв  всіх  до  любовв 
К  тому,  хто  його  носив. 
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,,Се  Царевн  одез  я  радо, 
Дшя  Цвкрю^'Ж  ще  свічадо  *  ) 
Омараґдоже  оішдоп»: 
Хто  ГЛЯДІВСЬ  в  нім  за  погодв, 
Набирав  адоровдя,  вродаї. 
Навіть  мертвий  би  оаоїв. 

иОТ'Такі  ЦІННІ  идейЕрди 

Я,  не  на^^тась  шкоди. 

Через  Яця  передав. 

Чиж  міг  думать  я  хоть  хвильну, 

Що  вбе  Яця  Цап  Базилько, 

Щоб  дарунки  зрабував  ? 

„А  тепер  же,  рідна  мамо  ! 
Яць  потиб  і  Цап  то  само, 
Деж  я  скарб  свій  відваіду  ? 
А  на  мене  злі  язики 
Тут  звалили  гріх  великий. 
Щоб  упхати  у  біду. 

„Царю  й  ти  Царице  пані. 

Всі  підозріня  погані 
Геть  відкиньте,  СПЛІТКИ  всі! 
Щоб  потомкл  не  судили. 
Що  ви  лихом  відплатили 
Найвірнїйшому  слузї  І'* 

Втих  Лис.  Цар  насупив  лице. 
Та  захлиі  :ала  Цариця  — 
Страх  ч  'тливая  була, 
Ще  й  по  добрім  підвечірку. 
Бо,  сама  обдерши  шкірку. 
З'їла  смачно  чверть  Вола. 

•)  Зервио. 
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,,Нї  —  почав  8Н0В  Лне  во  хмин. 

Бачу,  вороги  закрили 

Ваші  царські  о^и  знов! 
То  й  мені  жите  бридло  ! 
Бо  підданих  сила  й  світло  — 
Царська  ласка  і  любов. 

мТаЕ  дрощв*  «е,  бмнй  овіхе ! 
А  ви  вдяті,  виходіте, 
Завзятуїці  вороги  ! 
Хто  що  иав  мені  закинзгть. 
Виступай!  Чи  жить,  чи  згинуть. 
Будем  бить  ся  без  ваги! 

мЩож  вас,  труси,  не  видати  ? 
Лиш  шввешіїюітвін 
Вмієте,  а  щоб  в  лице 
Стати  сміло,  докав  дати 

І  житем  за  правду  стати, 
О,  то  вас  нема  на  це  !** 

„Щштц  жш^ий  брехуне  І— 
Вршшув  Воюі  і  сміло  суне 
з  між  звірячої  товпи,  — 
я  з  тобою  бить  ся  хочу. 
Клятий  твій  язик  вкорочу, 
Щоб  не  брав  тш  нас  ю  кіш  І 

„Перед  Бога  й  царські  очн 
Ястаюйб^оть  ея  жо^^ 
Та  на  см^хгь,  ве  на  жвте, 
Щоб  ствердять,  що  хя  ШНЯШСІІ^ 
І  брехун  і  ОШіуШШВ€Щ, 
Топчеш  все,  що  в  святе ! 
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,,Не  те,  що  иені  творив  та. 
Але  ВСІ  звірячі  кривди 
Против  тебе  ставлю  я. 
Не  за  себе  хочу  мстить  ся, 
А  за  теє,  що  Вовчиця 
Перетерпіла  моя. 

„ОдухаІІхе,  яву  публіку 
Він  вробив  їй,  що  й  до  віку 
Не  позбуть  ся  їй  знаку. 
Над  ставом  сидить  Вовчиця, 
Лис  надбіг  і  аж  давить  ся, 
Смачно  рибу  їсть  жарку. 

„Що  се  ти  їси,  Мвквтко  ?** 
„Адже  рибу*'  —  каже  швидко 
Лис.  —  ,,Та  дайжеж  і  менї  І**  — 
Просить  жінка.  —  ,,Що  вам,  гїтко, 
Риби  хочесь  ?  Поглядїть-ко, 
Тут  в  ставку  їх  тьма  на  днї  І** 

,,Е,  вотавкуі  Чнкн«8Ввю? 
Щож,  коди  їх  не  спійхаю  І** 
,, Тіточко,  я  вас  навчу. 
Я-ж  їх  ловлю  всяку  днину: 
Де  лиш  сїть  ср  «ю  закину. 
Десятками  їх  тащу  !** 

„Що  за  СІТЬ?**  пвта  В<»чвцн. 
„Оего  віфм  жож  шачить  оя» 
Ось  80  мною  лиш  ходн  !'* 

Снїг  був,  вітер  на  болоню. 
Став  замерз,  одну  лиш  тощо 
Хтось  протяв  серед  води. 
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„От  сюдк  то  орвпроваджв 
Лис  Вовшцю  й  тшж  Ш  радшв* 
мТітхо»  гиньте,  що  тут  їх! 
Ляш  у  воду  хвіст  запхайте. 
Подержіть  тай  витягайте  — 
Риб  спіймете  повен  міх  І" 

МІ  тав  щирим  він  чинив  ся, 
Тав  Вовчиці  піддобрив  ся, 
Що  повірила  воші: 
Поввапно  на  дід  присіла, 
В  ополонву  хвіст  встромила, 
Тай  деравить,  держить  —  дурна  І 

„Лисе  —  важе  —  щось  щипав  !** 
„Цить,  то  риба  тав  хапає**. 
А  то  хвіст  хапав  мороз. 
,,Лисе,  може  вже  тягнути  ?** 
,,Б,  ще  мало  муетаь  бути, 
Ще  пот{шнай,  пови  мож  І** 

„Лисе,  тисне  щось  і  мива  І"| 

„Цить,  се  щува  е  велива. 

Та  тава  ішюв  Біфан  !** 

А  то  х^ст  обмерз  вже  вріпво. 

„Лисе,  тягнуї*'  —  „т,  ще  дрібвуї 

Ваі,  хашв  ся  Шіфав  І** 

„Далі  вже  терпцю  не  стало. 

Шарпнула  вшш  помало  — 

Не  путе.  „(Ж.  тягай. 

Каже  Лшв,     тут  ряб  таж  жаті 

ВитягаЗіт  ЬфиЛт 

Щоб  не  роеіевливь  вони  І^І^дШЙІ 
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мПІаріШ7л&  ще  раз  Вшгаор,  — 
Нї,  хвіст  у  леду  де|шшть  ел  І 
Тягне  міцно  —  ані  руш. 
,,Тїтко  —  Лис  рік,  —  дякуй  Богу, 
Ось  з  села  нам  на  підмогу 
Люди  йдуть,  зо  двайцять  душ  І" 
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,,Як  Воь  їиця  теє  вчула, 
Зо  страху  себе  забула  — 
Як  завиє!..  Боже  мій! 
Люди  люті  гульк  надбігли. 
Як  її  примерзлу  вздріли, 
Хан  за  палички  як  стій. 

„Сиплють  ся  удари  градом! 
Бідна  жінка  крутить  задом, 
В«ть  ся,  рвегь  ся,  а  ті  бють! 

Далі  иіарпнула  що  сила. 
Пік  хво<  та  в  леду  лиипіла, 
Тай  шмигнула  в  божу  путьі** 

А  на  еб  Микита  вре<іво: 
„Так,  се  правда,  безперечно. 
Лиш  крихітка  в  нїй  брехвїі 

Непотрібно,  Вовче,  тільки 
Всю  захланність  свої  жінки 
Ти  приписуєш  менї. 

,,Вудь  вона  порядна  й  чесна. 
Швидко  б  хвіст  з  води  шдвеела, 
Мала-б  рибу  й  хвіст  утееь. 
Та  вона  мов  оцапіла. 
Став  весь  виловить  хотіла. 
Ще  й  на  мене  жалувсь." 

Збір  увесь  мфбРотав  ед, 

А  Неоитіїй  аж  стікав  ея. 

Під  собою  веіідю  гриа. 

,,Га,  поганець!  крикнув  л>твй 

Ось  як  він  вертить  і  крутить» 

Щоб  невинним  все  був  Лис! 
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,,Та  не  дочекаеш,  клятий. 
Нас  усіх  на  сміх  підняти! 
Підлих  с правок  твоїх  —  тьма. 
Ну,  скажи,  там  при  кринві^ 

Чи  була  вина  Вовчиці, 
Чи  твоя  лиш  злість  сама? 

„При  і^бромній  врвввцЦ 
Впоїли  два  ведра  з  кроці 
На  ваду  на  давцюої 

Лис  води  хотїв  напить  ся  — 

Скік  в  ведро,  щоб  в  низ  спустить  от, 

Друге-ж  звисло  на  вероі. 

„Ну,  пе  воду  і  смакує, 
І  нараа  еобіхіртсув: 
,,Боже,  щож  се  я  вчинив! 

В  низ  я  з'їхав,  але  в  гору 
Хтож  мене  підтягне  в  пору?*' 
Бідний  з  жаху  аж  завив. 

„Треба-ж  тШ  Ш  мутшт 
Щоб  той  плач  йш*о  Вовчвця 
Вчула  Йдучи  беріжкок. 
До  криниці  зазирає... 

,,Лисе,  >  ^,0  там  €?"  —  питав 
Своїм  вїхщим  голооком. 

„Лве  мій  еввапво  8а<1адавю: 
,Лх,  тітуж»  ^<&і,  раї^ 
В  тій  кршшці  оовде  гув! 
Пів  години  тут  лапаю, 
Пів  ведрд  вже  ось  їх  тю, 
Тай  наївсь  неначе  етрукі 
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,,Жаль,  що  стілько  їх  ся^лишить  І 
Влїзь  в  ведро,  що  тамка  ввоить, 
Фкй  до  мене  їдь  у  низ  ! 
Наїой  ея,  ще  й  до  дому 
і^Ііі^  мшюеюо  ехврому  Р 
Тав  бреш  Ш  хитро  Лве. 


,,Ну,  а  се  вже  вам  не  тайно. 

Що  Вовчиця,  як  звичайно, 

Страх  голодная  була. 

Як  про  рибу  й  раки  вчула, 

Зараз  у  ведрс  стрибнула 

ТаЙ  8  Епім  шусть!  у  ниа  пішла. 

низ  пішло  ведро  Воьчицї, 
в  верх  пішло  зо  дна  криниці 
Те  ведро,  де  Лис  сидів. 
,,Ну,  тітусю,  будь  здорова! 
Я  спішу  до  Маґерова!** 
Крикнув  Лис,  як  в  верх  летїв. 

„Славну  ти  вдала  драбину: 
Я  йду  в  гору,  ти  в  долину; 
Так  то  в  світі  все  ведесь. 
Раб  там  не  знайдеш  небого, 
Та  подумать  можна  довго, 
Як  дістать  ся  в  гору  днесь!" 

„Вчула  жінка  річ  лайдацяу; 
Страх  такий  напав  бідачву. 
Що  аж  сперли  в  бік  кольки, 
В  з  ведром  у  воду  впала,  — 
То  завила  застогнала, 
Лж  піднесли  ся  бульки. 

,, Вчули  люди  врвк Вовчиці, 
Позбігалась  до  крвввцї; 
Мислите  що  хоть  один 
Змилувавсь,  хтїв  поміч  дати. 
Що  е  жінка  й  дітям  мати? 
Ні,  в  їх  руки  впав  то  гинь! 


,,Вовк  в  крвницї !  Вовк  в  криниці  1 
За  лошата  і  ягницї 
Відплатїи  йому  тепер! 
Витягайте  осторожно, 

бийте  скілько  ножно, 
Щоб  нам  аарнз  тут  поиер!** 

,,Ну,  подумайте  вашецї, 
Що  там  діялось  в  ЇЙ  сері^. 
Як  ті  в  верх  її  тягли ! 
Там  в  низу  вода,  потоп  а, 
А  в  верху  зо  двацять  хлопа, 
А  з  палками  всі  були! 

,,Лиш  на  світ  вона  вказалась. 

Як  не  знїмесь  лускіт,  галас  — > 
Бють  товчуть,  мов  околіті 
Бідна  знитилась  в  ведерцї, 
А  тут  вже  розпука  в  сері^, 
І  в  очах  померк  їй  світ. 

„Сил  Ш  додила  і^рівоі«: 
Скочила  8  ведра  небога 
В  найгустїйший  стиск  палищ»: 
Навіть  в  казці  не  сказати, 
Кілько  їй  прийшлось  набрати 
Суковатих  паляниць. 

,,Яв  вона  опасти  ся  всима 

І  жива  8  ХХ  рух  ^6ІVМА, 

Сего  вже  не  8ваю  я. 
Се,  брехуне  ти  огидний. 
Твій  був  поступок  єхидний. 
Оправка  підлая  твоя  І  '* 
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„Ой  Вовцуню,  коб  ти  знав, 
Як  то  я  їй  дякував 
За  той  вііввок  мвдосерний. 
Що  дала  собі  вакдаотв 
Те,  що  правно  кало  вааотв 
Та  на  мій  зфебет  мівернпК!... 

,, Благородная  Вовчиця! 
Вчинком  тим  ти-б  міг  гордить  ся. 
€  заслуга  тут  моя... 
А  при  тім  вона,  т»ї  року, 
С^жоваторо  оброку 

Знести  може  більш,  НІЖ  яі*» 

Так  то  Лис  з  Вогічицї  кпив  ся. 
Всі  сміялись  Вовк  казив  ся. 
„БрехоІ  митко!  —  він  кричав.  — 
„Най  кордюк  язик  твій  сточить  1 
Яв  ти  Все  в  живії  очи 
Віле  в  чорне  пробрехаві 

,,Але  нї,  не  язиками, ' 
А  зубами  і  руками 
Будем  бить  ся!  Най  умру, 
А  тобі,  брехуне,  вбійце, 
Зраднику  і  кровопійце, 
Хавву  клятую  запру ! •  * 

Крикнув  Лис:  ,,Ти  грубіяі»! 
Думаєш,  що  лайка  стане 
Латкою  на  честь  твою? 
В  лайці  ти  міцнїйший,  синку, 
А  як  хочеш  поєдинку,  — 
То  почуєш,  яв  я  бю!** 
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»»Еу  доовть  твх  еварів!  Год!І 
Чсрх  шил,  хто  в  вас  прав,  хто  кюдШ  І** 
Вставиш  8  трону  Цар  свааав. 
, ,  Завтра  {мшо  бій  оотатшій 

Вкаже,  хто  лихий,  хто  вдатннй. 
Ось  вам  проба  ваших  прав  !*' 


ПІСНЯ  ДВАНАЦ5ІТА 

Рано  сонечко  схогшлось, 
У  росі  перлистій  вмилось 
І  оіЕІеть  ся,  не  пече... 
Лис  Миввта  ще  любісько 
Совть  ровлягпшеь  на  все  ажво, 
В  тіш  хтось  готурк  його  в  ПДЄ<9Є. 

,,Гей,  ти  спюху,  час  встав«ктяІ 
Зазирає  день  до  хяти; 
А  ти  знаєш,  що  за  день?. 
Він  рішить  чп  до  побіди 
Тж  дійдеш,  чи  смеріь  і  біди 
з  бою  винеееш  лмтт^і** 

Так  прв  ліжку  Лиса  ставшв 
І  його  за  руку  взявши 
Малпа  Фрузя  прорекла. 
Всю  ту  ніч  вона  не  спала. 
Все  за  Лисом  промовляла, 
Де  в  кого  лише  иогла. 

Буркнув  Лве  і^5ь  сон  гаОвпк», 
Та  протерши  очи  ^;иво 
Коло  ліжка  Малпу  вздрів. 
„Фрузю.ти  се?**  скрикнув  втїпшо, 
З  ліжка  схопив  ся  поспішно. 
„З  чим  же  Бог  тебе  привів?** 


—  131  — 


Фр78я  каже:  ,.Лх  Мвквто, 
Що  волвсь  було  орожито, 
в  иене  8  тямкв  не  зійде! 
Бо  жіноче  серце  любвть 
Вічно  того,  хто  нас  губвть. 
Навіть  вдячноств  не  веде 

„Тав  тобою  я  турбуюсь 
1 8а  т^е  все  півдуюсь. 
Хоч  про  се  НІХТО  Й  не  ана. 
Але  ввні  бійва  люта 
Привела  мене  аж  тута. 
Мучить  мисль  мене  страшна  І... 

,  Ой  Мимито,  Вовк  могучий, 
А  хоч  хитрий  ти  і  ру чий 
І  проворний  на  язив, 
То  всб«  лш'во  бути  може, 
Що  пропадеш  ти,  небоаю. 
Жартувт  Вомі  т  шті 

,,Тим  стурбована  я  луже 
І  прийшла  сюди  мій  друже. 
Щоб  тобі  допомогти. 
Знаєш,  де  прийде  до  авади, 
Дойрв  1  Ми  до  а<^>ади,  — 
Оду  хай  моїх  рад  і  тві 

Лис  сміє  ся.  ,.Фрузю  люба, 
В  тебе  нї  одного  зуба 
Не  хибує!  Щож  притьмом 
Вв^ою  те^  чиаить  ся? 
Ти  ще  шотлт  похвалить  е« 
І  врвеою  і  умомі 
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,, Вчинок  твій  в елико душний  І 
Радо  буду  я  послушний 
Твоїй  раді,  тілько  радь  !" 
Фрузя  плеснула  в  долонї  — 
Гей,  Малпи,  що  на  вигонї 
Ждали,  ВСІ  гуртом  біжать. 
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„Го,  го,  го,  —  окавав  Мтот, 
Тут  рідня  вся  внавіяшт»  І 

Фрузю,  щож  се  все  вначігть 
Фрузя  каже:  ,,Нв  жури  ся. 
Сядь  на  лавцї,  простягни  ся, 
А  про  решту  тихо,  цить  1" 

Тут  варав  три  Мадпв  ахювя 
Як  вії&муть  Мяввту  в  руки: 
Голять,  мшоїь,  шшмеш  труїь: 
Гладко  ТІЛО  все  обст|жгли. 
Потім  принесли  оливи 
І  на  хвіот  кудлатий  ш>іь. 

Каже  Фрувя:  „Ну,  ІСикито, 
Все  обсегршта,  обтжю. 
Тілько  в  кудлах  хвіст  лишивсь 
Се  на  те,  щоб  Вовк  Шкуди. 
Нї  за  крижі,  вї  за  груди 
Ш  за  лоб  тебе  не  йнивш. 

і^Мж  ш  тебе  вів  вакинеоь, 
Ти  чинись,  мов  8  страху  гинеш, 
Втека!  та  не  дуже  квап  І 
А  як  буде  Вовк  вже  блиаьне. 
Обваляй  в  пісок  хвоотисько, 
Тай  в  лице  ІЬшутшв  І 

*3уде  се  йому  несмачно 
І  ое^дрі^  «шал  юаіно; 
Пшш  о«і  1^  протре, 
Веядь  шшфх  Швжу  ти  оміло, 
І  вмнже  ^обшт0щ 
Воажа  дідько  аабвре. 


,,А  тепер  клякни  покірно. 
Чари  дам  тобі,  що  вірно 
Дотедуть  все  до  путя: 
,.Іравн  90  в  рачіш  реи, 
Йжрям  уаори  рачів  вео, 
Ятучь  цімішь  міб  Ш  анат.  ***  ) 

•»Ну,  тепер  вставай  мій  друже, 

адоров,  не  гай  ся  дуже, 
І  а  побідою  вертай! 
^•ж  амікь»  І&мшкгшц  Лиса 
Там,  де  атрі  всі  аШшда  оя, 
Натутодокупід  гаДІ*« 

Йде  дружина  анакомита. 
Гордо  суне  Лис  Микита 
Просто  перед  і|іфеький  трон. 
Цар  уздрівши,  як  він  вбрав  ся. 
За  живіт  ао  еміжу  взяв  еа. 
„Хизркії  же  тн  беотіові** 

Але  Лве  поважний,  строгий 
,  Нокяшшвш  Царевв  в  нога, 
А  Цариці  до  водін, 
А  відтак  на  місце  бою 
В  круг  обступлене  юрбою 
Виступив  спокійно  він. 

Оаврнувгавеь  —  аж  вовв  вже  тута ; 
Наче  чо|ша  хмара  лютл 
Виступає  а  між  рі^. 
Аж  зубами  він  екрюоче. 
Мов  свічки  блищать  ся  очи  — 
Так  з  кістьми  би  Лиса  й  а*Ів. 

•)  Кождігїі  ряд(ж  треб»  шмтш  а  мдітв. 


І  махнув  Цар  головою, 

Знак  подав  їм  булаїит 
Почнвати  боротьбу. 
Сурми,  іруби  зарриміів, 
Всї,  іатихли  занїиіли, 
На  неиевну  ждуть  оудьбу. 

ПершВЙ  0КО9Я»  Вт  мивствй, 

Лиса  в  вубж  щоб  иопаотн 

І  зробить  йому  тоут. 

Лис  завив,  аереляісав  вя. 

І  швиденько  ввад  пода»  «я,  — 

Вовк  аа  ашш  осьтут...  оштуті 

Наадігвав  Йоію  вже  бжиаько. 

А  в  тім  Лію  ж^  хвоетвшко 
По  піску  проволочив,  — 
Яв  не  оввсне  Вовка  в  очи. 
Так  йому  темвХЙше  вочв 
Світ  увесь  ааморочвв. 

м^Иі*  ХіЙ  еучВЙ  же  ти  ЗЛОДІЙ  І'* 

Крякнув  вовк,  те  РВать  вже  годі, 
Став  і  тре  8  очжй  пиїок. 

мШо,  Вовцуяю  будеті  бить  ся,  — 
Рік  Микита,  —  чи  мирить  ся? 
Ну,  додай  овій  годое^р* 

Обернувсь  Микита  скоро. 

Вот  і^вятв  іа  горло 

Вже  овь.о«іь  вів  шоетрввоь  — 

Але  Вовк  скакіць  до  нього, 

І  зубямн  жю  іа 

Лис  ва  аемлю  повалввоь. 


,,Га,  собако  ти  брехлива, 
Ось  теаер  приходять  жнива: 
Вее,  що  оіяв,  те  й  пожнеш  І 
Раз  в  мої  попав  ти  рукн, 
8а  в^  іфП№,  шШжл,  штужж 
Тв  ВАплату  відбореш  І*'  • 

„Ов,  —  подумав  Лис,  —  се  бридко, 
Тут  пропасти  можна  швидко  ! 
Нумо  а  смирного  кінця  !** 
І  щоб  чве  явш  протягнути, 
Він  по«ш  на  жаіьві  нутн 
Пртшляхв  такі  ояівця: 

„Стрику,  майте  Бога  в  серці  І 
Я- ж  якась  рідня  вам  прецї! 
Що  се  ви  так  завзялись  ? 
Чиж  то  честь»  говори  знатні. 
Що  мов  беет£і  оохапП 
Вютв  оя  ш  ем^»п  Во»  і  Лво  ? 

„Ой,  стрицуню  рідний,  чуйте, 
Лиш  сей  раз  мені  даруйте,  — 
А  кленусь  вам,  поки  жить, 
Я  і  всі  мої  народи 
Сумирно,  бе8  перепіводн. 
Вірно  будем  вам  служить. 

,,Все  робити-му  для  тебе, 
Всякий  труд  прийму  на  себе. 
Не  доїм  і  не  досплю, 
А  тобі  гусий,  качаток, 
Риб  і  раків  і  курчаток 
Повну  кухню  мая^мю. 


—  187  — 

,.Тай  згадай,  чи  то  я  бою 
Іменно  хотїв  8  тобою  ? 
Як  я  довґо  вагувавсь ! 
І  тепер  як  дбав  я  пильно, 
Щоб  тебе  не  вдарить  сильно, 
В  своїй  оилї  гамувавсь  І 

..Що  явш  хочеш,  хоч  яв  трудно, 
Все  я  вчиню!  Хоч  прилюдно 
Підлим  брехуном  наввуеь  І 
Ой,  болить  !  Рідненький  отрахуі 
Милість  покажу  велику. 
Най  надармо  не  молюсь  Г* 

„Нї  —  гарчить  Неситий  —  годї  І 
Знаю  я,  аяаЛ  ти  адо^Щі, 
Вреха  і  крутій  еси  ! 
Обіцяєш  злота  мірку, 
А  потому  завше  дірву 
Із  обарінка  даси. 

>»Та  хшір  хоч  иряештя  щ 
Нас  усїх  08ОЯ0ТИТВ, 
Ві^й  я  тобі  не  Йму! 
Гамувавс»  ти  в  бою  ладно. 

Що  мені  у  очи  зрадно 
Впер  піску  чортівсьву  тьму  І 

„Ні.  хоч  яв  бреши  й  ввивай  ся, 
А  8  ЖИ9ЄК  уже  ^ощав  ся ! 
Я  адурить  себе  не  дам. 
Помоли  ся  швидко  Вогу, 
Кай  ся  всїх  гріхів  —  в  дорої^" 
Мусиш  нині  йти  в  дїдам  І** 
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Пфіівв  Не<штвй  гордо. 
Рад  бл  Ляе»  міь  за  я^Мі 
Л  ле  вору  х«і  ж  а^(йв. 
А  Микп'са  поки  рюмав, 
Хитрість  вже  нову  обдуншв. 
Як  минув  ся  аерішА  ет|ма« 

Шби  молить  ся  Вогу, 
А  тшш  ттои  зато  ішу 
Воунув  Вовку  під  атт.» 
Як  нараз  аапоре  акіші^ 
По  під  евжу  евлтШшку, 
Вшооі  шАя» 

^Лй!"  ревнув  згадавши  бабу. 
Фі»!  Лис  8  пащі  варвав  тбу, 
Я^джіці  яі  їда  ттшл* 

^^^^^^т^^^^^^^^^'^^Ч^^*  ввив  ^ивЩР^кЯВчг  # 

Вовк  зомлів  і  повадвя  еж  — - 
Гульк,  ва  верзш  юивк»  ев 
Й  хап  Неї»  «а  гщт  Лше. 

тепер  проси  пощади! 
Тут  аапла^  за  ве!  зладв 

а  діотавешГ"  —  Лто  крвш. 
Ьовк  аюддиіві,  а^;^| 
Івш  маиас»  жвт  ^*-^^и— . 
І  елшбішаш  гартор. 

Та  МшБвха  вже  не  глу 
С^лу  в<ж>  зібрав  до  к\  .а, 
Мов  шйщаіів  горло  тве; 
Тягає,  дифтів,  те^ртштшш. 
Аж  Лев  іфвшув:  Ді 


»  те»?  царське  одою 
Вонйя  відпустив  адорово. 
„іДарю  —  каже  —  я  корюсь! 

Я  жотїв  ЛИПІ  пляму  Єі  ер  я, 
^©•Ч©!  то  ЧіУЧУ  СМерТИ, 

На  бвіечлмші  я  не  міцусь." 

^рб  пропх&жас* 

'  -іи.      -іі      вже  іцем. 

*  п^'ИятелГ  зійш  и  ся, 
^^шшли  й  витали  Лиса, 
Щ>  таким  явивсь  борцем. 

Не  один,  що  щв  ттшт 
Був  би  з'їв  його,  ввв;  „Сі^  ^ 
Жий.  Микито,  много  л&Р 
Л     подякував  уклоном. 
Потім  клякнув  перед  троном. 
Щоб  чуть  царський  заповіт. 

..Встань,  Ммашпі     %р  еюав 
Славно,  сину  тя  списав  ся. 
Честь  свою  обор<тв. 
Що  було,  нехай  минаеі 
Цар  дарує  і  прощає, 
Що  коли  ти  завинив. 

мДнесв  жовщь  сварнї  і  зва^, 
І  від  НИНІ  в  цареьвій  ра^ 
Ти  про  спільне  благо  радь! 
Честь  прийми  від  мене  тую; 
Канцлером  тебе  йме^ю. 
Віддаю  тобі  печать. 
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„йв  ти  мудро  вмів  держать  ов. 

Від  біда  обі^ввть  оя. 

Так  д^мваву  бор<«вІ 

Що  порадиш  Цар  прижааю. 

Що  напишеш  —  Цар  не  амааю. 

Лиш  оумлХиво  все  чвинГ** 

Кавю  Лис:  „Мій  Царю  й  тату, 
^  їак  щедру  і  богату 
Ласку  чим  я  відплачусь? 
Овд  у  меве  в  не  МЮРО, 
Але  весь  два  бдага  твого 
И  ддя  деракави  поевячусь. 

мЩе  лиш  на  одній  прости  ия: 
На  деньок  домів  пусти  ня : 
ЯВвва  й  4ІТОЧВИ  десь  там 
Плачуть,  тужать...  Най  же  вив! 
О  врюливій  аеронів! 
Сам  я  ашехку  Ш  аомш**. 

Цар  сказав:  „Іди,  мій  друже! 
Я  й  Цариця  раді  дуже, 
Щб  вееь  смуток  їх  пропав. 
Маєш  Д08ВІЛ  на  три  днини. 

А  в^тай  же  равож  8  ними, 
Щоб  я  тут  їх  прнвнтав. " 

Тут  кінчить  ся  наша  казка. 
Всім,  хто  слухати  був  ласка, 
Дай  же  Боже  много  лїті 
Най  І  жаш  весь  сум  пропаде! 
А  тиі^  жто  нам  коїть  зради, 
Ш*  ВІЙДЄТ&  ея  влвш>м  світі 


